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der lockenhaarigen Rassen. Abıh, 2, Die Sprachen der milteländ. 
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D. 4049. 452 

zer, & 6. — Past and present in the east, a parallelism demonstrating 
the principle of causal evolution and the necessity of the study of 
general history, in: Evolution in history, language, and seience: four 
addresses delivered at the London Crystal Palace school of art, seienen, 
and literature, 1885. ° 453 
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‚Avery, John. — The races of the Indo-Paeilie oceans, Polynesians. IL.: 
‚American Antiquarlan, vol. 7, Jan. 1885, no. 1, p- 1-6. (6. LiteBl, If, 











Do 1atn. 530) as 
Kenson cı Märtinet. Les Polpnösiens. 1884. (s Liß-Bl. IL, jı 131 
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2 Lime 0518. Mb med ua 
Marze; Arie, => Apercu philelegiiue sür les affinitds de 1a Tangue 
Tlgache an 1 fra, 6 man, ee autn pringipen ioner 
d& Yärchipel Indien: Aetes du Sme Congr. intern, des Örletalists, t. 
ALeide. sine partie, section V, p. 59. 456 
— Vocabulatre syslömatigue, comparalif, des prinipales raeines des Tangucs 
malgache et malayo-polynesiennes: ib pı 83-214: 2 
Snoncer, Con, Gen: -- Australia; Aa people, products and commerte, 
"U. 8. cons. repozs, Aug; 1884, no. 44; p: 6981.° 58 
wuken, 6. A. — Hei anlniame bij de Tolken van den Indischen archipeh: 
BeTndiche ai 1, Ta, Te Je, 0, 1,p som In. 
—ioo. 1885, Jan, Febr, Jg. 7, h B- 13-258. 191-0242 
— De beinijdenl bi de vollen van den Indischen archlpel: Bijdr tt’de 
Tas Landen Vlkenk x. Netndit, gi Volk, DiX, 2.3, p.105 
es Rechnen nach Nichten bei den malayo-palyaesischen Välkem: 
Kindes archiol, ling, et hit. dikes A C- Leemans [beide 1885) pı 187 
Sa: Fr 
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Mas, F. de. — La cartographie des Indes orientales nöerlandsises: Rerue 
cl. intern, 1885, nov., no. 5, &. 1, P. 407 





'Ä. — Indonesien oder die Inseln d. malayischen Arı 
'Timor u. umliegende Inseln. Reise-Ergebnisse u. Studien. Mit 2 Tat, 
Berlin, Dümmlers Verl. 1885. 80. uxxıv, 116 p. M. 6, (1 u.2 
11)* @. DiiBl, II, p. 132 0. 556) 
Russ: D.Hilgı Big, MER Sp 
Begribotsignickeiten dei den Dafaks in Kate: 
1885, p. 10810, (Nach d. Silzungsber. d. „ 
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ie yer, Heinrich. — Der Söldling oder Hollands Regiment auf Jara. 
Eine Kolonlalgeschichte. Leipzig, A. Krüger 1885. 8%. 310 


M30, 465 
Rei. ED. Kielstra: De Indighe Gits, Jah, Je. 7.9.90. 

Mau de Snint-Pot Lian. — fe de Sunain, "Che In Atch, 1884, 

Br en, 2 
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Areitenstein, Heinr, — Aus Borne 
1885, No. 4-6, Bd, 28, p. 103208. 2492-54. 7 
‚Cameron, A. Mackenzie, —- Business journies hrangh Java: Calentta ze. 
1865, Jüly, n. 161, vol. Bt, p. 19-47. 268 

CU $.M. -- Deschriving van het landschap Tocbaree of Gan- 

Bijaragen tot de tadle, Tande en volkenkunde v. Neder)-Indit, 

Toler. 4, de 10, Mük 1, 1885, D. 43-55. 

— De godiaiönst-begrippen der Halemaherasche Alfoeren 
Volkssagen maverteld? Tijdschrft voor ind. tal-, Ian 
1885, &. 30, al. $, D- 437-9. er 

Cntnlogus van de backen en kaarten, uitmakende de bibligheek van het 
Departement van Kolonitn. Met sen alphab. register. ’s Gravenhage 
na. 80. vn Pop. 1250, 6 

een eh engere), 

Gatalogns van Dockwerken, kaarten, ent. ter Landafrulkerij verkrigbaa. 
Balaviı, Landsdrukkeri 1885. 89. (ook als etrabijrosgsel der Jarasche 
Courant. 1885. No. 61 a 

Cntje, 7. A. van der. — Nederlandsch-indisch plaksatboek, 1602-1811. 
Dee’ 1." 1602-1642. Bataria, Landsdrukkenij; "3 Hage, M. Nijboft 
1885, 80, vun 664 p. A. 5 (Mg) as 

Dalrymple, $, Eiphinstone. — Ihe Tawäran and Patatan rivers, North 
'Horneo:” Journ: of Ihe strats branch of the r. asat. soc. 1884, June, 
a0. 13, p. 26172. 74 

Deiden Kalrne, K. F. van. — Brazil en Java, Verslag over de kotie 
eältunr in Amerika, Azit en Afrika. ’s Gravenhage, Nihof 1885. 
ur, 626 p. 8%. mit Karten. (Bildragen tot de Taal-, Land- en 
Volkeykunde van Nedeandsch-Indi, Vierle Yolgrckı, Die) 975 
(ie Jo, Sp1d. De ne ai Fer, Je.7. 1 ann, De 

— Brasil and Jarar Repon on cofee culture in America, Asia, and Africa 
16 H. E. the minister of {he colonier. With plates, maps, and dia 

um. Bonden, Allen us. 89 00 p. zur Kr 

— Er Bitsil er Java, Rapport sur Ia culture du caft en Amdrigue, Asiet 
SAfiquer piienie X, le minsre des elanier. Arc &) arte, 
OP, Aigrammen. Ta Hayc, Nor; Par, Challmel 
zun 587 p- s 
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Engelhardt, H. — Die Insel Arı, niederl. Indien: Sitzungsber. d. natur- 
wiss, Ges. „isls“ in Dresden 1884, JancJunl, p- 4—5.° ws 
ernst, Ferd, v. — Niederlindisch-Indien, Vortag ..: VI. Jahresbericht d. 
(geogr. Ges. v. Bern 18834, p. 7-28. 70 
Kauque, Paul. — Rapport sur un voyage 4 Sumatra (province des Siaks 
©: Prorince @Atchln): Archives des misions seienüf. er lt. 1885, 
Str. 3%. 12, 9..479-96, 3A. 3 carte K 
Weer, Löon. — Boro-Boudour dans Mile de Java: Kindes archtol, ling. et 
Bist. akäites A C. Leemans (Leide 1885), p. 151-3. ı pl 4 
Werguson, A. M. — Notes ilurating the changes which consonants un- 
ergo In Pasing {rom one Malayan dialect 10 another: Journ. of the 
strae branch of’the 5. at, not, 1883, Dec. (Singapore 1884) no. 12, 
Pc Fi 
Worben, Henty 0, — A maturalists wanderings in Ihe Eastern Archipalago, 
a märrätive of iavel and exploraion um 1878 to 1883. With numer 
kous A, London, Low 1885. 3t. x, 556.9: ars. (Auch® New. 
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— Wanderungen e, Naturforschers im malayischen Archipel von 1878 bis 
1885. Autorls, deutsche Ausg, Aus dem Engl. v. Rhold. Teuscher, 
Mit" sehr zahlreichen Abb. nach den Skizzen d. Verf, c, Farbendr.-Taf. 
% 3 Karten, Bd. I, Jena, Costenoble 1886 [factlich 1885]. gr. 80. 
xy, 300 p- MM. 8, geb. M. 10,% 483 
"Roc, W. Breitenbech: Kosmos (Stuart zös, I, 9: 11-5. 

Giglioli, E. — Notizie sul Kalang di Arch. per Pantrop. e la 
etnol., vol, 14, fasc, 3, 1884 [hclisch 1885], D. 396-7. 485 
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N6.8, Ja. 58. 150-4 Ki 
— Die „Oft Bali! Bergmenschen von Mindat In Südon-Borako: 
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— Aralögten wwisehen Sifomen Borneo's u. der Pilipinen: 1b, 19. Oct, 
es Fr 





Graboway; 7.8. — Ueber die „üfnwetst oder heiligen Töpfe der Oloh 
ngadju Aoanken) ven: 'Süd-Ost-Borneo: Zschr. £. Eihnol. 1885, H. 4, Jr 
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Gueritz, E, P. -— British north Bomeo: Journ. of Ihe straits branch of 
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Wimen Ins af. Yan Doro: Tidchrit vor nt a, und. en 
volkenk. 1885, d. 30, a. 5, p: 4S1-- 

Many, E-7. > Tirols plere lümnlaires dAdeh au musce dieihne- 
Braphie du Trocadero: "Rene Wethnagr. 1885, mars-arn, m. 2, &. 4 
Bi. 1 DL 403 

Marrebomde, 6. J. — Eene bijdrage over den feitelijken tocstand der 
bevolking in de Lampongsche disrieten. Rangen en waardigheden, 
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Bijde. tot de Taal- Land" en Volkenk, van Nedelndit. 4e Volgr, D. 
IR 3 Stu Pı 37194 E22 
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Martovelt, D. — Souvenir: Eiudes archöoh, ling, et hist, düdites A C. 
Lesmans (Lcide 1885), p. 160--3. (Boro-Budur beirefend) 485 

North Bomeo, esploraions and adventures on the aqua. By the Iaie 
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Matton and price by fir Wär Medhurst.\ Mi. London, Ley 
1öBs. Bo. ar, sp. Be E 
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Frank Matton in North Domes. With notes on his 
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Mavings, W. J. — Atlas van Nederlandsch Oost-IndiE, Batavia, Kor 
(Amsterdam, Schalekamp) 1885. 4°. 2 p, 9 karten. 1.250.” 498 

Mert, Anton, geb. Wachter — Brite einer jungen Frau zus Indien. 
Stuttgart, Krabbe m. 
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19, 3. A. — Nota omtrent het rijk van Siak: Tijd- 
le, Iand« en volkenkunde, d. 30, al 3 en 4, 
1885, p. 250-390. P4 
un ’t veid, ©.G. >> Aasteckeningen omtrent het zük van Barnes: De 
Indische Gids 18%, Jan, Jg. 6,1, p. 217. 2 Tat. ger 
Cironigue iilogaphiäue tietitile "Beton de tographio et Kihnöe. 
Far C. M. Man. 1. Les colonies nierlandaiste depuis 1883: Revue 
Sontae ine, 1885, ji and nt 4 th, p Bre6i Pötad m 
Section du gouvernement colonial, Les colonies neerlandaises depuis 
1883, par P- A, van der Lith: ib, oc, no. 4, & 1, p 31121. 902 
Kielsten, E. D. — Ben en ander omirent Dipo Negoro: De Gids 1885, 
Han u u Der p- 40706. (ur Genchichte Tara In den Jen 
— Onder de Atjehers. Verhaal van een Franschman, voor Nederlanders 
bewerkt, Hasrlen, de erven Bohn 1885. 89. 1. 1.90.° 504 
Jntphorst, . H. P. E. — Een terugblik op Timor en onderhoorigheden: 
Tijdschrift voor Nederlandsch IndiE 1885, Mei-Juni, af. 5. 65 N. Sr 
Je. 14, p. 35580, 4012-83. Jull-Nov., ad. 7-11, Ih p. 1-41. S1—46, 
198-209. 241-311. yar-6r. sos 
Nödalng, W. -- Die baiakschen Götter u. ihr Verhältnis zum Brahmar 
nismus: Allg. Missions-Zachr. 1885, Sept.-Oct., Bd. 12, P. 401-9. 
1475-80. 56 
ireemer, J. — Veertien dagen in Pasoeroransch Tengger: Meded, nederl. 
zendeingegen. Tsd 29. D. 997 8.° 507 
ua Croix, JE. de. -- Le {empie de Börö-Boudour: Revue dethnögt. 
1885, Septoct, €. 4, P. 482-6. 1 pl. ss 
Limburg silrum, 0.7. 3 van. — Een berock aan eenige inlandiche 
Chriengemeenten op Oost-Javar Med, neder. aendelingsgen. 1885, 
.d. 20, B. 385404. sg 
Koumerte, 3 jeimast In de Ost of yesiing Jan ht Nederlands 
AR 9 es. Een geschtedkundig verhaa] voor oud en Jen 
Keenanı. Teiden, &. Henri Siihor 1885. 8%. wir, 196 Pu 4 pl. 
ne 16 
Maxwell, W. E. — The law and customs of Ihe Malaye wälh reference 
0 {RE tenüre of Jand: Journ. of Ihe straits branch of Ihe r. asat, soc. 
1884, June, mo. 13 p: 75-220. sur 
‚eiagen, Eu > Di ling aut Jaa: Globus 208 Da. 48 ar 
— Skizzen sus Wiederlindisch Tadlen, Auf Javas Meerstranse: Aus allen 
Weitiheilen, Jg: 16, 1885, No. 8.° ss 
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Indische leger! De indische gids 1öß4, Jg. 6, I, p. 339-82. _515 
Straits Dranch of the royal asiatie socety. Noten and queries cäted by the 

honorasy secret, No. 1, isued with 20. 14 of the Journal of the 

sodleiy. Singapore 1öäg, 80. 27 p- sie 

(Dart u. 0. eaprage, maliy flklare, cl entane) 
Orten, H. A. — Lalah: Journ, of ihe stralts branch of the r. ala o 

1883, Des; mo. 12, 9: 2837-5; Yale Ib. 1884, Dec, no. 14, Pr 345 

Die-Bi. It, p. 136’. 636) 

— elebus ib hl), dee, no. (Singapore tä85) D. 39743. 
Foul, Gustav. — Reise-Brionerungen aus dem malailschen Archipel: Aus- 
and 188, ar. 28. Sept. 5. 12 . N0. 4 

TRs8ı me Tee 735 7OB6. Bobnan Darm, Buposn. Dos 
„Pereiner; — In het land der son, zöB4. ( LitsBl. I, p. 136.0. 637) Sao 
ECHT Kielveran Deich gatıl, Anzan milde 7 5 
— OR ende vergald. 188g @. Lite, I, 7. 156 0, sar 
EB. Kloisiras Be idich ah a None An. 
»Perham, J. — Sca Dyak religion. IL: Joum. of the srits branch ofthe 
1, aslat so 1884, dee, Singapore 1889) zo. 14, p. 287-304. ( Lite 
BI. p. 136 2. 699) sa 
»ioyte, ©. M. — Praligues et eroyances relatives au buetros dans Varchle 
Pel Indien: Revue d’ethnogr. 1885, juill.-aodt, D. 4» &ı 4» D+ 313-8. 
fig. 12930. 523 
Xoensen, C.— Ieis over den Jaraan als mensch: Meded, ned. zend, den. 
158g, a0, pe 20, Hagen En 
Zuppeizuhows In Jaraz Science 1885, sept. 18, no. 137, vol. 6, p. 25T 
?’aob. 










































Qunrien van Usfora, J. K. W. — Boro-Bocdoer: Ftudes archtol, ing. 
ci hist, dtdikes %-C, Leemans (Teide 1885) p. 154-5. 52 

Mel, J. G. — Der Aaru-Archipel und seine Bewohner: Verh. d. fies, 
ir Eräkunde zu Berlin 1885, 7. März, No. 3, Bd. 12, p- 10-74. 
1 Kar. 97 
Re: Döc, & Geo 20, Mal, VI, 468 

iedel, 7.6. F. — Galela und Tobeloresen. Eihnographische Notizen 
Zeche. 1. Eihnolopie, Jg. 17, 1885, H. 2, p. 58-89. 1 Tat 328 

— De Sulöneesen, hunne_gebrußken bij hauciiken, gedoorte en bij het 
/mutileeren des lichaams: Bilde. tot de Taal, Länd- en Volkenk, van 
Ned.Indit. gie Volge. D. X, 3: it, p. 3957-408. 

— De Sorspröng en de Yetging dr Banlömaee op Noord-Selees: 1 
to. 05 ö 

— The Saw or Haawa group. Wilh a sketch map: Revue colonlale 
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intern. 1885, bct, no. #1. 1, D. 30310. En 
Movenberg, B. van Een ethnographisch probleem: Kindes grchöol, 
ing. hit. Altes A C. Leemans (beide 1889 p. 164-0. 2 pi (ber 
Ah, Mentawel und Enganc) PS 
Andalyh, 2. Teis over de Kalangs, Pinggir en Gadfahmatt: De fe 
diche gide 1884, Jan Je 5,1, 9 85-6. 53 





‚Scheuer, W. Ph. — Het grondbezit in de germaansche mark en de ja- 
Taansche desss, Akademisch proefschrift. Rolterdam, Mortelmans 
1885. 8.° 5 

‚Sundermann, H, — Die Insel Nias u, die Mission daselbst. (Forts); Allg. 
Missions-Zschr. 1885, Juni, Juli, Bd. 13, D. 71-90. 33442. (hit 
BI. In, D. 137, n. 654) 535 
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Suter, Geitlieb. — Eine Laien-Erinnerung an den Borobudor; Erudes 

Grchöol, ling ei his, Addite 1 C, Loemans (Leide 1885), p. 136-9. 536 

Tele, P. A. == Nederlandsche bibliographie van Jand- cn volkenkunde, 
Amsterdän, Yrederik Müller 1881. 8%, 1. 5.° 5” 

(Biel ook denken oe ln en Vlkenkenäß an Neer, Id) 

A digen hund in Jar Joum. ofThs art, branch of Ihe 1 "Anıt. ac, 
1863, Dec. iogapore 1887), no. 12, 9. 269-1. (Extracied from die 
„Coylon Observer) 5 

Ein Totenfest auf Halmahelra „.: Allg. Misions-Zachr, Ba. 12, Föbr. 
1885, Beiblatt, p. 14-6. (Aus „Ausland 1883, 903.) (. LiL-Bl. h 
D.27Un. 244) ss 

Trooxtenburg de Mruyn. De hervormde kerk in Nederlandsch Obi 
Indit 1664. (. LIDL 1%. 197 m. 097) sw 

Zi Eli ni Ball) 357006 2 1, Yaynı Di ot, Fa 

Bis19-ss. A, Schrelbert All, Miklons-Zschr, Oct-Nor., Bd. ı2, pr 488 

Wielanat, 6.h. > Vit de Minshasser Meded. ned. zend, gen. 1885, 
29, D 152-6 sr 

Winmlen, Ti.-ChL. — L’expostion coloniale d’Amsterdam de 1883 
Gt Yindelogie. Conförence: Revue de, Vexwrime-orient 1885, t. 3, 

109-204. (auch sen.* Bari, Taranz 1885. 9%. 40 m) su 

— Ereätrie de Houiman comme Piilologue: Acicı du GnS Congr. intern, 

des Örienlalistes, % 3 Leide. 4tns partie, section V, p- 301-713. 
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Drucks in denselben, Batarin, Baitsuerg, Djokjoksra, Sumurang, Soarı- 
hart Soorabaln’ 1883-5,» De Inllsche Gide 1885, VIL,T, 1386 
HIAR 677-9. pt1--3. Yisg--6r. I, 1440-2. ı8l se 
 "Disnel, Jolen S. A. van. — Eenige balineesche brieren, pro 
iukken, enz. Leiden, AL W- Siihoft ns. 8%. v, 95 p. 3,250. $ı5 

Batak, xKitad pengnöjaran in het Datuksch vertald door Mioberlin: 
doengan. Hataiı, Landsörukken) 1683. 8%.° er 

— Kenige Dataksche Yandcls, medegedeeld door C. A. van Ophuljsen 
Werreig): Yjdschriß v. Id, tnlsrland, en volkenk 1685, & 59, 31.5 
3450272. (& LieBl' Ip: 38m. 109) sa 

Bogi. Matthes, 2. F. -- Bosgincesche en Makasssasche Jegenden: 
"Bijdr. tot de Taal-, Land- en Volkenk. van Ned.Indit, 44° Volgr. D, 
X 4. St, P. 43194. 548 

— — "oud’ eontract eener vorslin yan het Doeginecsche rijk Paimana met 
26 rijksgrooten van dat land: Ziudes archeol, ling. ei hist. dbdides & 
„€ Lecmns (eide 1889) 9. 171-3. ss 

Dafak, "Cauarteilt, L. — Un morceae de littrature dyakı Le Muston 
4, Mo. 2, mar 1big, p. 286-7. (Ans: Foreign Mlsionany Ade 
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1e Madioen, "Batavı Lanarärakken) 1885. © En 
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sprecktaal, door D. F. van der Pant, met bijstand van raden Padm& 
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Jendıch sendehnggenentchap. Rotterdam, M. Wit 5883, 3°° 560 
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D. 37-53. 506 
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Yin 2 2. Rs I en fo sp, 20 Karen, 2 35 

— — Einige Bigenthömlichkeiten” I den Festen und’ Gewohnheiten Car 
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36, p. 399-432. (8. LiteBl. 5.278 1977), so 
Mervoy, D.#. A. — Ränbau: Jon. of the strits branch of the r. asia. 
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BER EE Ne EEE TREETRER, 2} Nov. au 
opera, Rälin  Vorage de A. Guter dans In pres de 
}ndo-Chine: Bull. de Ia soe. degtogr. deRochefort 185, 1.4, 9.119 .°613 
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Jordans y Morera, Ramon. — Dokguejo geogräßco & histöric-natural 
del archipitlago Alipino, Madrid, kupr. de Moreno 1885. fol. r, 
4np, 22 lim. (MM. so) & 
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Revue des deux mondes IBS5, 1. dic, t. 7%, Dı 6419-72. 7 
Moulder, Rey. J. A. — Proverbial ilustrations of Malagasy Ho and cha- 
master. No. Di: The Antananarivo annual, no. 8, 1854. ° 675 
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DE encia brevi granhndene Tapponicae sdumbratiene: Colegi st der 
Beiasiı I, A. Weile. (im $ Fate) Fate 1.2. Christlenie, Jac, Dyb 
yaltn Comp ig, Ir. der n.toann Sibien 1 Rn Abe) (Aach 
m. &. Ti Ordbog over det lapplske Prog.) 38 
— onen, W. Henry -— Chris and new year in South Lapland: 
"Note and queries 1095, 19 Decs ser. 6, Yo, 1, 9.481 1397 
— Jones, W. Honry. — Ihe Follctales of Ihe Lapps: Notes and queries 
13.29 Ang, 14 Nora 26 Det, au. 6, volıta, p. Mia. Sn 























Lappich ‚nd Legenden: Globus 1885, Bi. 48, pı 16a 
— Lappiche sagen und Legenden: Globus 1885, Bd. 48, p- 318.40. 
(lach dem Rleslchen) 2 a 


Mandschu. warten, C.de. — Dergi hse jakön gösa de wasimbubangge, 
(Ching «ya pa Mi); „ Dieret suprime adresıe sük halt bannen. Arc 
Sat An” mindehot: Mäm. de la soc. der &uden Japon, chin. 1885, 
Sulet, patleg u 4, p. 177090. (& Kite, I, 9 307 2, 2600) 1006 

— Banane Takda dl TE Walimtukange. Big und gar 
de Marlez: Act da Cine Congr, Intern: des Orentalltes, t. 8 keide, 
AEne parte, sccion IV, D. 19% 





13 





3 Klatt, Bibliographie. 


Manischn,  sncheren, Iwan I, Verfasser des Mandschu-Wörterbuchs 

et. 18851 1302 

(okelog v- B. Dacnasonn. Bosapeumale ers I. 6. m 
oe van) de Datouer Royas Inihat 16 is Taste, 


gr, 

Mongolisch. soränejew. Mongol. Chronik Erdenijn erikhe, 1383. 
DENN 1108 
Inc. K Monarahın, Osee Wl. Beammenu: pass san. ap. mon in 

A An more 

Mordwinisoh. sünos Ignicz. Erzumordein nyelrmuteträny. 
rtinetböl{1885); Nyelrtudomänyi köelemenyek, köte 19 
9. 79.118. Budenz I. Safegyadk: I, pı 110-3. (ir 
Sprachprobe.) 

— Maftnonn, Bros. — Onepss mpnzwocsaso Gara Mopına. Ci6., zum. 
Meran muyrp. arm BB8S. Be. 3) 387 PX Rud, (GünReRt ac. D 
Toon. o&meeran zo oral. ummorpadin. 1, IV, bun. 1) (W. MS 
Bow Skie do Ind, Lebens de Morwiae: Memsiren 0 ka rs, 
SEE non vbemn dr Jon Id. a9 as RE 

— Mordvankansın hültapoj. Kiroltlenut W. Mainest; Scomentenut 
RCB.: Suomi, tinen Jakı, oa 16, Helsingli 1889, P. 297-350. 1906 

— Markovien Sander, —> Mordvin ünok; A Kistauly ianasag Erlapjah. 
3) Yolyamı k. 19, 1883724. (Budapest 1885) (Mordwin, Lieder)® 1407 

Olonetzisch. Tutkimus Aunuksen kielestä. Kielennäytteits, sanakirja ja 
Kill. Telayı An Gene Som, ine Jo, oh 17, Hein 
Head 1885, Du &0, 1.194. (Untersuchung der olonetzischen Sprache, 
Spraehpröben, Wörterbuch u. Gramm) ir 

Sartisch. Anenobens. äpasu 18 caproncrQuB aaurh ca pycesum nepe- 




































Boxons 3 manenpunjeh, (Alexejew. Phrasen in d, Hart: Sprache) 
Aeichkent tg. 8%. 323 p- (Drübner: 92)* 100 
— — Caxoysnress capronerano mann. (Alexejew. Antodidaktd.sart- 
Sprache)" Taschkent 1884. 8%. 74 P. 10 Tab 16 


Syrjänisch. Ilo nonpocy 0 supancrows and m supamesolt rpawork: 
I, ea ze peu gu 
: 





ch Her yıklae Uoberse tungen Ina ah an.Sprsche] 
ae re 
Tatarisch. &enetz, Arvid, — Lyhyt Kasanin Tatarin kielen kiclioppi. 
Wimeesliunsses 16h4. (Kurs Gramm. d; ksan-ataı Sprache)" 1912 
ne nat: Nyeilnian Kientapek NV, a 
— „Bosorma syayıea. Dorerupenau none unayense. zmpkons. Tlep- » 
Gears Diakon & © Koranssen Den ER ORHNE 
Hantas, Barttn, Na In ent (er goldene ak Bi 
Sergei 4 ntnbiniehen Fin, (oben, mi Annerk vo." 
N Mh. Ketinon. Mt. 8. Palenb)* uns 
— Oröpns eropir Gomrapenaro m zasancsaro maperm. Myaıı Misade- 
pam Baezemnen: Man rapie aan. car a Ba, 
a ar 
Eee 






















3 $ 
— ‚Cnauxoms, M. — Homık caxopsemen arapcaro am." Kasım, 
an. man. 1885. 89. 53 D. 25 Kop. (M. Salichow. Neuer Autodktakt 
Freier Sprache) = Tai 
— Homalı u nozuik canoyunrean rarapc. acusa. Haan, m yazı. Tut. 
1835. do. 4 D. (Neier und voll. Autodiänkt der at, Sprache, 
Kasn)* Pr 
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Tschnwaschisch, Joremeniz zs „Ropresosy synaman-pyesrosy cıc- 
1: Hass 1875 am Schlaite Rasa, Hin Pr. Ha 5 Nor. 





1884. 80. 8 p. (M.0.30) 197 
Sulkyäge 2, frsnärun, Yartetnerci vu Kan. — Mel 
Sakiskit Fade von I Magnicki ker 


Ungarisch, malnsen Janet — A wirt Snhangaök a magyabanı 
pelvtidominy! köulänenyek, hät. 19, ME 1, 1884 De 133-200” tere 
— Zanegt Mör, — A magyar ayelv tler sul. Finktr 1: Bee 
Any: Stampfel In Coma 0.7. (89) de. Ba. 1: vn, 9729. Da. I: 
Be n776. 390 ke. Voltkan, Wörterbuch dr ungar SpriekE)s 1gr9 
— Üiybrey, Alle — Der ungaiische Olymp: Unger Revue 1öls, In 
Pen ser R 1428 
— Meihtich, Gas. — Ungarische Velksallnden, XXL. XXIL: Une 
‚Revue 1885, H. 1, Jan, p. $9--62.. (6, Lit-Bl.I, P. 284 0.459) 1921 
— Mkunfalıy PL > Taler & mem.ieje sztärehs magyirbanı Egye- 
gemes phiologial Köelöay, Je, 9, H 4 Jan, 1885, p. 1erta, 1022 
— Kaiteiven, A}. = Report on vectit Hungerian phlllagy: Tran 
‚of the philol. soc. 1882—3—4, part 3 (1885), p- 43, 1423 
— Monet, Ad Unerbuhie 1 SHE Shan der unfr 
Sprache, 3, Aut. ı. Diet Lalpeig, Morgenttem 1885. 8. 21 D- 
Mesa pi 
— Schuster, Jost, — Zum Unterichte Ind, magyarischen Sprache. 
Is 2 Ploke des er. Gymnasiums A, Du in Nediasch £, ka: Ha 
mknniadt1ühg. 46 20h 1025 
— Vannery Armie, — & magyacok eredete && a Snn-ugor nyalvlzes 
U. Vals! Budene Jözef brläii megjegpzkeie. Budapan Akad 1885 
74.P- 0’kr. (etekeztsck a ayelr- Ca sky tudomknyok körtbdt 
Köie arzt g, 1885) Vol. Badenz Ad pitreooglamt: Nyelrtu, 
Kleninyen die sn #752 6 EbeBl dh pr iöpm 160) 100 






































he Varle Rovat de, Nor. üg 
Wotjakisch, much, A. — Dee Volk der Wolken: Stunngber. 
el. ıtn, Ges. zu Dorpa 1833 (Dorpat 1äbg], p.tages.* 1427 


— Tunkdon Bernät. — Vorjäk ayelrtanulmäayokı 1. (efekzi): Nyelvz 
tudomdnyi közlemönyek, kötet 18, füzet 3, 1884, p. 42847. (s. Lit 
BI. IL, P. 188 n. 1615.) 5 





1429 





Osmanisch. ') 
Marbier de Meynard, A, C. — Dietionnaire turc-ftangsis. Suppläment 
aux dietionnaires publids jusqu’k ce jour .._ Vol. 1, lv. 4. Paris, 


Lerouz 1685. gr. 8%. %, 877--786 p: I. 10, (Schlus 9, Bü. 12 — Ditsl 
m 1801) (ufllctlons dY Vecale Bes Tangues oient, iranen. ze eh, 
IN) @LICBI, I, pe 189 2. 201) 1998 
Orientalische Mrlefaufscheitten: Arcäie £. Post u. Telegraphie 1885, Ma, 
No.,.p.2779. (Ueber türktiche, ber, ab, Briefaufschrifen,) te3t 
wrowne, 2. C. 0 Ön the Turkish language, and Turkish phillogy: Trab. 
Of ihe phil. so. 1883-34, part 3 (15) Pe 54472. 1033 
Dai"zmedlco, Moise M, — Methode thöorigue et prallgue pour Venseigner 
ment de la Jongue turque. 2. 1, Langer usuelle. Conslatinople 1885. 
3 in, 300 p. (ribner: 88,64)" 1438 
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the, Hermann. — On some, hüherto unknown Tarklıh versions of Kallah 
Chd Dienahı: Acer de gtee Gange nlre: der Onenlalten &.& beide 
atme partie, D. 23955 _ x 1434 
em NE Eh, 2 Üsher eine fürkische Chronik zur Geschichte dr 
lfaden Klei-Aslens: ib, D 3678 B 
Iklat Bey. — Ätude sur les contes populaires tures: Revue orientale (Con- 
(antopl), ande 1, 20 mars 18, no. Le Pı 147, => Ders. Gonie 
turc, Peau aimde des jeunes filles: ib, p. 18-9. 1436 
Saw „ie (Katalog der Yehi-Jimf-Bibliothek,) 0. O, 
ne ee de Ta nt v 
Frans, _ Die trkehen Blenente in den südont u. onteuo. 


























Tiischen Sprachen... (. Lit.-BL.II, p. 190 m. 1650) Hälfte 2: Denke 
Tehriften d» k. Akad. d Wiss. (Wien), philchist. CI, Bd. 35, 1885, 
1 Korsche Arche. lar, Phleh, Da.9, Med, pers. ur 





Typexe u Apyre nerorauene poue y mamcu jeumny. Ipaba ca nexmen epnenm 
Dexmmn 0x Mopha Monenuha. (Türkliche u. andere orient, Wörter m 
Unterer Sprache. Belag m grosten serb. Wörterbuch, 7. Georg Po- 
pevid): Femcmı epiesor ysenor pymrae. (Glasnie d. sei. gel Ges, 
Belgrad) Da. 59, 1884, 9. 1275. 1435 

eähonse, J, W. -- A Turkish and English lexicon, showing In English 

ibe signffcation of the Turklah terms, P- LTR, Constantinople, 
Almen, Mission Bress 1885. gr. Se. 980 B- 191? (0 be completed In 

"GESEEN. wGinb: Acad anna. >00 Tammertke 

REN. Op; Aa anna. 20c nee Tan 

The zn. of Mr. Medhousen turkich thesaurus: Trübner's record 1885, new 
s01, vol. 6, D,20gD, (kom Ihe Alhenacum, Oet. st, 1885) 14it 

Mzn Bey. — Charki: Revuc orientale (Conslantinople) annte 1, 20 mars 
Tals 10.1, D.26: Ina 

Gkvegedie Ak. mie ante. Deberezun.) 

Saineanu, 1. Elementele tureptl inimba rom&nk; Revisa pentru store, 
reheslogie si Mlelogle Bucuresch) 1885, an 2, vol. 4, p- 616--99: 1885, 
an 3, vol 5, p. 199-285. 18 

ala Wr, ET Miss id Date Bey:’O dv Kanaravemobmölsı 
Alanpunde gulotoyuds oilloyos, €. 16, 1881-82 (Conel, 1884, Umschl. 
1889) D. 3039, H 16 

nie Eireipnuen vo zer A aim ende Ar mt men 

Samy-iey, Ch. — Dietionnaire turcfrangals. Constantinople 1885. 8. 
Fin, 1268 p. (rübaer: 2 1.108)° Per 

Thüry Jörsef. — A kasztamunii török nyelvjäräs, Budapest, Akad, 1885. 
77,p. (Der türk, Dialekt v. Kastamuni.)* 5 1446 
BEL ungen Berao Msy.se: 





























— A török arökines apologiäja: Egyeiemes philologiai körläny 1885, Febr- 
März, Je: 9, H, 2-3, p. 18609. 1447 
Türkei. 


Anlels, Edmondo de. — Constantinople, Ouvrage traduit de Vitalien, avec. 
Yautorisation de Yauteur, par Mme ]. Colomb, 3. 64. Paris, Hachette 
1885. 80. 399 pa 24grav. Ir.44° (ss LiteBl, I, 9. 740.232) 1448 

— Konstantinopel. . übers, v, Agnes Burchard. (s. LitsBl. IL, p. 191 


2. 1662) 
re Her 4, 1 Unterhalung ts Nor. p 706-4. u 
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Ein Ausflug von Konstantinopel nach Nicäa: Hist-polit. Blätter £.d. kath. 
Deutschland, 1885, Bd. 95, H. 9. 10.17, p. 710-8. 787—99. 86573. 
Bd. 96, H. 1.40, D. 40-8. 27888, 3590-67. 44152, 1450 

Auslandsschulen im Oriente (insbesondere die österr-ung. Volksschule in 
’Constantinopel) .. Von einem Mitgliede der österr.-ungar. Colonie in 
Constantinopel: Oest. Monatsschr. # d. Orlent 1885, 15. Juni, No. 6, 
Je. Xb, p. 10024. 2ası 

Chaxmes, Gabriel. — L’avenir de la Turqule — le panislamisme. Paris, 
C. Levy 1883 (Umschlag 1886), 8°. 319,p. fr. 3,50. 1452 

al, Baal Gomtaeegla, Saras + Abda; Je di serags 

MN, Par, Denta 1öBs, 80. vun, s3rD- fr4 Es 43 

Re Name eyae, bpt, KVILS Sara e., a Oct a 

Der Mof yon Yldiekionk: Preub. Jahbicher 1885, AugeSept, DI. 56, 
M. 2.3, P. 1410-61. 211-3 1054 
;onnet, Lion, — La Turguie inconnue: Roumanie, Bulgarie, Mack 
Goine, Albanie. 1, 2. et 3. ditions, Paris, Frinzine 1856, 80. um 























sı2 p. 1455 
je-Poole, Stanley. — The coins of ihe Turks in the British Museum. 
1883. 1956 


Rec: Athen. 26, 8, Aug. penbekz vol. St Lane-Poolor ib, 15 Aug pndt, 
Leonhardi, P. — Konstintinopel und Umgebung. Mit 35 Ill, u. ı Plan. 
"Zürich, Orell 1885. 8°. 160 p. M. 2. (Europäische Wanderbilder. 
0. 77-50)* 17 
"Bee. Mermons: Deutscher Lit, 18. Apr par. 
1, Andıt. — Letre supposte’de Müomet IV & Löopold Tr empereur 
Wällemagne et röponse de ce dernier: Revue archdol, 1885, sept-dct , 
str. 3, 1.6, p. 20413. 1458 
Contemporary AMe and thought in Turkey, By an old resident: Contemp. 
review 1885, ost, vol. 45, D. 58505. 1459 
Der Mädchenhandel nach der Türkel: Ausland, Jg. 58, No. 11, 16. März 
1885, p. 2057. 1460 
Church missloms to Mohammedans in the Turkish empire: Westminster 








Leni 














review 1885, July, no. 135, new ser. vol. 68, p. 209.52. 1461 

\onvement ltteraire en Turquie: Le Livze, annde 6, livr. 1, 10 janv. 

1885, Dibl. mod, p. 44-5 (Aus dem Joumal des Debats) 1462. 
prdakoyudı al im 





*Huepoidyuon v7 Avatoiis, mohıreioyen, 
Yardı s09 Long 1885, Iatıööneror {no AD: Haaıoadyou :- Bros 
KB Hoverarıwoindie, timıs I. Unidaunen 1884. 8%. 4, 8 
AB p. 4 Tat, geb. A 9) - 200 broug 186002 Drags: Ib. 1865. 6. 





&, 280.p. 1 Fortr. (M.6). (s. Lit-Bl. I, p. 192, n. 1679.) 1463 

Wenrs, Edwin. — The fall of Constantinople being the story of the fourth 
Gisade, London, Longmans 1ö85. 8% zu, 415 p. 16%. 1464 
Rec Alten, 3 Nor, ph 


Die Post in der asiat. Türkei: Das heil, Land 1885, H. 2, Je. 29, p 70-2. 
1465 
Land u. Leute in der europ, Türkei, Nach d, Aufzeichnungen Wilh. Eres 
el’s mitgeteilt v. Paul Dehn: Ausland, 1885, 9. 16. März, No. 10, 1r, 
Je. 58, p- 181g. 215-7. 1466 
Mugen, like — The Hbrary of Ihe mosque of St. Sophia: Library journal 
Ti, may, no. 5, vol. 10,D. 106. (rom ıhe Catholic Worlä), 1967 
Robinson, 7.C. — Mas, in the sullan’s library, Constantinople: Trübner's 
wecord'iößs, new ser, vo. 6, p.1opb. (from The Timer, des. 8, 1805) 

14 
Yet A pi to the old seragio at Constuntinople: The antiguary 1886, fr, ylrä 


f 
Das türkiche Behreibzeug: Arch, £. Post u, Telegr. 185, Sepky:No. 18, 
p- 570-2. 71469 
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Indogermanisch. 
Vergleichende Grammatik’) 


Aufegeht, Theod. — Zimuwt: Rhein. Muscam f. Philol, N. F., Bd. 40, 
Mn, 1885, p. 1o. ur 
Tvehalene! hai, Tarp N 

meontel, E. -- Leber die urgermanisehe Verschärfung von } und w: Nach- 
Hichten v. &, kön. Ges. & Wiss zu Götingen 1005, 32 Jalı No. 6, 
D.235, 173 

merun, Fiilipp- — Die Gatturlen u. Ihre Verbindung mit y im Latelai- 
chen, Ein Belag zur Orthographie und Lautlehre. Gekrönte Preis 
Schrif, Berlin, Weidmann 1865. 8°. v1, 234 p. MS En 

Meuzenderger, A. -— Die indogermerische Andung des Locative 
de u Deeination: Nachrichten v. &. kön. Ges. & Wiss, zu China 
1885, 23. März, No. 4 p. 10-2. 

Mauriee. —- our eiymologiel note 

1, vol. 6, 1. P. 41052, (ep. 12 P- 80) 

&.1 La ne el li. arg, ae, a 

Er Se Imiecchat!) (Absinett Johns Hopkles univ, elcular 1885, Jan 

Be 

menp, Fit Grammar, sompete de Ingne indperpkener.. Tr 
"Ülte sur ia 2. &d. et pröckdte Aintroductions par Michel Breal. 3, 6 
1.2 Paris, Machelte 185. Se. urn aba wexvum 433 0. (Lite 
Bi.HL, p. 193 2. 1097) 1977 

— A tomparative grammag of the Sanskrit, Zend, Greek, Latin, Lithuanian, 
Goihie, German, and Sclavonfe languagen Tranel. kom the German 
by Eävard B. Bastwick 4cd. London, Williams EN. 1885: 80. 
1460 p. 312 64,° 1478 

Bremer,’Otle. — Germanisches&, I. Die Iauigesetzliche entwicklung des 
ig, © in den Altesten germanischen sprachen: Belräge & Gesch. &. 
dee gun lt, BAR ML 1008191276, (1,09 auch so. 














mer. joumat ot pie 
1476 































Halle a. $, Druck’y. E. Karras 1885. 90. Diss. Leipzig) 1479, 
Mrugmann, Karl. — Zum heutigen Stand der Sprachwissenschaft. Strase- 
Fre Beibner u. 8 ip. ae aan K23 





Rec. N... Contra, 6 
Mei Bil. a der Grab. 


TREE 
a 
RE ln Gros m. Shi 

a Ve ee un 
Ar an Spnehline Bausch? muspeibpällerLig. n 85. per, 1481 
I Die Fende mac, Vervandischafererhltlen 4 Indogefn. Sprachen, 


ni tue£, Korih; Atenisan Pag, Er: 















3884. (6. Lit-Bl. I p. 288 n. sur.) 1482. 
(Rec }.Balanıa: Nyelstaomtayt Rötembnyek XVII, 
Conitz, H. —— Die Flexion der Nomina mit dreifacher Stammabetufung, im 


Altindischen und im Griechischen. Erster Teil: Die Casıs des Sin- 
Aulars: Beiträge z. Kunde der indogerm. Sprachen. Bd. X, H. 1-2, 
PD. 1-71. (P. 1-33 auch sep. als Hallische Habilitationsschrit) 1483 
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Curtins, Georg. — Zur Kritik der neuesten Sprachforschung. Leipzig, 
Mind 15. sr. 16Lp. 260, 


IL Central... Bebr, Sp. 300. Jehtnnes Schmi h 
Aa Su ne Ka Kost? Ahsiacın 
















Mafeäie, Brei Fear 
PIIOL Kundschau. tr. Jul, 59.3869, An, iD, 


Paket, Anzeiger AVr Ag8.? Voneinz: Buche, Ed Korfschalmesen, Je. 26 






nal Mae Meria cine) al na poste As, ertmmatir Adam, 
a al (er. zur. 83) Kerl 
len kn ER Bist OR 





Gens 12, Aug, 185) - 1485 

ae EEE Ba Ber te a 

3 a ae u rl 
ER RRR SR 












. Ostern. Lätztg, 1. Sept, No, 12 u. 2} 
N a N 
Deibriick, 3. — Die neueste Sprachforschung, Betrachtungen über Georg 

Curig Schi zur Krk der neunten Sprchforschung, Leipig, Brei 
kopf & Härtel 1835. 90. op. M2 1486 
REEL R C Ceini, AT SH, Her. Ziomas; Ft Rande 

-35., HD. Müller: Philol. Anzeiger XV, 79-85. F. Holt- 
En kan. po ieharinst 











BEER SERIE BET N acinlchrn Dee 
— Einleitung in das Sprachstudium. 2. Aufl 1884. (4. Lit-BL.IL, p. 193 
2.1702 148 
u Ta. £ gern. u roman Päd as, Tal Spas 





Zirpasgafit Tubuplpns, ph —. Whontal Söpllohet (Die 
Bee ra a Bere. pa 
Ben INH 

lee 1. Ablant 6:1, 0:0 ud eine. 

II. Die ursprüngliche Vertheilung von inlautendem Jot (y) und i: Beitr. 

ERBTRRETSEIEE BE BIN IST 5 

Geilde, 7. HM. > Ulond de wei der Mankverschafi 
Eindes’archlol, ling, et hist döäikes 3 C. Leemans (beide 1885) 
BE 1 

Geyn, Tyan den. — Le purlcpe moyen en It ct atymalope dann 

ie, P: 2778. 1497 

Grundig, 3.2 ger Über Unprung, Entwicklung u. Verzwelgung & 
"Sprachen, mit bet. Bericksiehigung des indogern. Sprachfianmen 
Rheinische Blätter £. Erziehung 1885, H. 4. 5, Jahrg. 59, P- 327—42- 
Ben ri 

Mandbneh der Masischen Altertuns-Wissenschat in systematischer Dar- 

ne ei besonderer Kelch as! Gealehte und Mehdi dar ee 
An Dltplinen Te Verbindung at Cyan Rektor Dr Autereth 

Kersngegebin von Dr. Ivan ai ier. Zweiter Bandı Erichiche und 
Tre Sprachwienschat,  Barbein von De Kar Drapmann, 
Be Arlench Sale Nörällgen, CH Beck idös, ge 0 

= im 
ER een) Oaene Ormmat, nsn vn. Bnemana 

RR 

EN te nn 

Manson, Fredich == Der griechische Cieimder stammt sur der Ur 
rien Dh ver Grat De DRG N Kr BG VE 
VORN ha EISEN N.E Ba Vin ao 10 

Manann, Ja, = Frecgd zemaych prac Angwistyergeh: T (dbike # 
an ÜBrac htelopennyen) Warslera, Ark "be Jeipikieh 1085 
8%. 28 p. (Durchsicht d. neuesten linguist. Arbeiten.)® . 1404 
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Manusz, Jan. — Vistls, Wila, Weiche), ze tanowiska gramatyki poröw- 
wewezl; (Odbitka & Tome 1 Prac olsglernpehh Wartaya Ark: Dr 
Jeiydakteh 1005. 80. 12 3 > Dere. Vital Vila, Welhselt Zichr 
Vgl. Spracht“ Ba. KXVINE NR. Di VI, D-01695 

money, V. >> Lafize aa. du gönltif des Ihimes Aimonsinife: Le Die 
San, 4 no. 2 man 1685 De 209 1406 

A. Iiavelacque).  Polysyailliine: Kor. de Lingu. T. XVII, fc r, 
Peer 7 
nl ker. san mn am RL 

axünıen S eesisbehe Voclen. Suasurg, 
Fahnen dos, 9. vnap Aka, iR 

Ber Yrtaimain: 5, Dit: ur nf Sp. us-pr ci. a Mn ee 
— Indolrnih 3 Hg. Vocil: Zeischn der Dentschen Morgeil” Cex 
a. Kcenc, 1 1.6. 00a. 1095 

Meum, #, -— Mjden, deck: Hat; Tijdschiß: voor nederlandsche tnl!'ch 
Teuerkunde 168, Je 4, B 313-9 Geb 7.0 3) > been, Brode ii 
1öbsı le. spe ach elh 1 pr 0% (Sfrachrerieichend) 1508 

Mirate, }.0— Die Entstehung der Prlpeslüohen bez, vl, ic, aa, pres 
Und dert: Arch, f la Die. Da, VOL, He 3 9 36h 1s0t 

Mtepfa Mihäly. = As Indoeurgpal gulturair srck. Tlädke: Budapısı 
Mormykantky Vikter-njten 1885 36. 51 p Rats, (Doctrdbsen 
hat) (Extwickelong der Indostropklschen Batterien) 1502 

Merie, Pie, — Appıntı ertit sul genei delle Jeineze persohel 
eat): Riritn A Bleogl, anno 13, sc. 9-10, marapr 1äßg, 
pe s8fmig. (Forts, v. DinBl. I, p 18m 700) 1508 

mehr DC Senlhgmhiit Mall” ziemr 

Tot 5. 370 a 
Brec Kcal, Er Yan 22 

Nadrowaki, Rich, — Der Lautwandel bes, im Griechisch und Latein. 
GER’ ar indocp. Worunde) Oyanehrog Tem 16. 
GR, Beil, Dentenehr, + Nor Sp. ut 2= 

Outnoi: — Zur Geschichte des Porlets In Indogermunfichen. 188. 

BI. Hp. 294.2. 1720) seh 
et ER oym- We Tan. nun ur 

Megnaud, Baıl. .— Melange de Ahgnllfee indo-enroplenne, Paris, 
Wiemg ins. 9. pr er 
nl Meuir n: mo Saite fe nom iteompdum 4 

tu IR 
EEE ee Bin EEE Bere 
N 



























































BE a Nee Alter 
‚Rec. &.R. Saaltefü: Böhan, 22 Auf. Sp. 100-2. 
—Lriäle detemps: originedesprineipales expressiöns qui&’yrappottenfäansles. 


Janguesinde quropiennes; Roras plan, 1 1, mära dB 286 7,1508. 

Wepna, . — Onepku aus one Jongräun, Bopozeas, rar. B. Ka 
1885? 80, 116.P. (W. Scherzl. Skiazen aus dem Bereich der Pho- 
netik; Woronesch)t 1509 

‚Schrader, O. — Sprachvergleichung u. Urgeschichte. 1883. (4, LiteBl. Ih, 
® wert 7Ühlrı Dhrnber. I. ie Forte 4 cm. Atem, 

Schuchart, see, — Ueber die Lauigeseize. Gegen die Junggramma- 
fiker. Ber ‚penheim 1885, 8%. vn 39 p. M. 080. 1su 
BE ie Genie at. & Behr. mie 

Schulze, Wilh. — Eiymologisches: Zschr. £, vergl. Sprachf, Bd. XXV. 
N. Ba. Vo pn 1sı2 

Sibren, Ernest — Ch aaröy; akt, fat: Rev. de Lingu. T. XVÄL, 
Mac. 1, p 5627. 1513 
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Sibxee, E, — First and second persons of Ihe Indo-Europsan verb: Acad, 
March 19, 1885, No. 671, p; Wo-. sth 
emerkingnn 22 Sage, LL-BI Dog. a 5 

Sievers, Ei. = Grundsige der Phonetik zuf Einführung in das Studium 
Er Lautichre der indögerman. Sprachen. 3. verb. Auf. Leipzig, Breit- 

fund Härtel 1985. 80, xyı 295 PM. $5 Geb. 6.50. (Bibliothek 
Inlogermanischer Grämmatiken. BEL ln 15 
RE: Li Cenfall ig, 20. Ay, 

Smyth, Heibert Weir = Der Diphiheng & ii Griechischen unter Beräck- 
Sichtigung seiner Entsprechungen in verwandten Sprachen. Götingen, 
Vandenhosck 1885. 8%. 82 p. M. 180. (Dies. Gölingen 1884.) 1518 

Vogrinz, G. — Sprachgeichichtliche Bemerkungen zur Lehre von den 
"Präpasitionen: Berl, phlel, Wochenschr, Jg: $, 21. Febr. 1885, No. 8, 
Sp. 225— 1517 

Wackernagel, Jakob. — Miscellen zur griechischen Grammatik. 7-0: 
Zechr. vergl. Sprachf, Bd. XVII. N. F. Bd. VEIT p. 109-145. 1518 

Wneeler, Benfumin 1, -- Der giechische Nominalaesent. Mit Wörter- 
Terzeichrist. Straskburg, Trübner 1885. 80. vn, 147 p.M. 350. 1519 

Zawiitskt, Roman. —- O stosunka pöhrewieistwa. Jıayköw aryo-curo. 
[ey (Odiika ze Sprowondune AL" günnayum, krkowskiego). 

Talöw, druk, Ancayca 4 Sp. 1885. 80. 33 D: $cnt. (Ueber das 
Verwandtschafisverhältnise d. are-europ, Sprachen.)? 120 
FR RR ren 

Zehetmays, Schastlin, — Die analog vergleichende Eiymologie, in Bei 
Spielen euer. WorrReguter, Brcag, (Leipsig, Brockhaus Sort) 
1bss. 8%. 15 p. M-1. (Haupiwerkm. Reg M. 2)* (s. LiteBl. Ih 

186,0. 1 sat 
Pan? @norTeler: Bier f, 2, ayer, Oymensilschttmegen KXL. gun. "5 

Zeitscheitt für vergleichende Sprichforichung. IRVIL KKVE, 1. 2. 
1885 13 

"REM. Ziemer: Dar pl. Wochenscht, 3 Oct Sp. 1275 2. Oeke die 
Er 


























Indogermanisch. 
Vergleichende Mythologie, Ursitz u. s. w.?) 


Mradke, P. v. — Dylus Asura, Abura Mardä und die Asuras. Studien und 
"Versuche auf dem Gebiete alt-indogermanischer Religionsgeschichte, 


Be no Be 
N RE | 


Reelgi. Buchen s Benin kp mest. A =” Heben 
an. ek, Sp. are, 
— Ahura Masd und die Asuras. Ein Beitrag zur Kenntniss altindoger- 
manischer Religionsgeschichte, Habilitsions-Schrift Giessen 1885. 4°. 











1 Bl, 45p* 1524 

Bruck, Sylvius. — Que veleres de Pelasgis tradiderint. Univ.Schrift 
Breslau 1884. 60 p* 1525 
Rec. Leo Ci Hol, Wochenschr. 85, 5. Auf. $ 





Ben 

Barunnhafeh, = Ueber den Ursie der Indogeriunene 1ödg. 4. Lit-Bl, u 

7.106. 1750) 1926 
'Rre 3" SplSeel: Ber, pl, Wochensch,ztg, 5. Sept, Sp. zur-io: 

T Mglimol di Riphat, auovl abbezzt di einogenia aslatico-europen (cont. 

fe hoc): Arch. di let, Dibl, cd or. 1885, seit, n. 9, anno 7, p: 513: 

(& EiteBl. I, pu 197 m. 1783) Saar 
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ch eben 9. 6.5. 76 und 9.47.76. 
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Giheyn, J. van den. — Essais de mythologie et de philologie comparde. 











Bruxälies, soc. beige de librairie; Paris, Palme 1885. 8°. xıv, 31 p. 
f& Qui, 13 hen The, geizki Abhandlungen), 1528 
= “eg Eee T Splapelı D.kibef- 6, Su Apr 

Er: Ber de at Seen, Er Dir El Air, 





RO: En nis er 
N ne 
ne en ya 


Togie) 
Mal, 1. Soma (made, 
 eihyle ul 
Mranss. — Sagen u, Märchen der Sädslaven. IL. 1884 (# KiteBı. I, 


PETE ATEDeyneer zu ee id Va ment 

many 12 Wh vnchnde Sprleiee” Meilen. Winter 105. 
REN EM ae 
Wa RE Fi er 
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No 
Mannharat. = Mythologlsche Forschungen. Hrsg. v. H, Patzig. 18%4. 
(6, Eit-BL. 10, p. 197.5. 1761.) 

rc Al Recdiger Dr Tale) 18% 
EEE RE A nen Ya 
Keil Aug. Ay: nd ri Gi Li Central ab, ar Mühe Sp 096 
‚Meyer, E. MH. — Indogermanische Mythen. I. 1883, (s. Lit-Bl. Dh, P- Er 
". 1962) 186 
Ira? GELD Genen a6, 2, Sept Sp.isek Gloatet Zeche Vak 
chen, Sprachw Biene, Be u 
Megmaud) Past, > Ouclques obieftalites sur In möthode en mythelogie 
"comparte: Rev, de Yhist. des zelig, 6. anne, t. 11, no. 3, p. 286--34. 
—"Bers. La möthode en mytielogie comparte. Räponse 2 quelgues 
Objections: ebd. t. 12, no, 2, p. 1689, 1837 
Moseher, W. H. — Beiträge zur griech. Mythologie. (1) Kentauren: Berl, 
philol. Wochenschr, Ja: 5, Jan-Febr. 1885, No. 1-7, Sp: 1—- 
558. 979. 12934. 16i5. 193-6, . 538 
Mubozahl, seine Begründung in der deutschen Mythe, seine Idee und 
die ursprünglichen Rübezahlmärchen. Hobenelbe‘ 1884. Im Selbst 
verlage 4. Österr, Riesengebirgsvereink. Prag, BI. Dominjohs Comm. 
89. 37, 170 De NE Pe] 


3“ 
(Eat, (Prölskhriten JenL. Fr. Richter, Joh. Böhm, K- A Fr 
BREEREM Serankt 


Ehgsrtegtl AIR. one, Lg 8 


BR ar at pe 
Sehwaris, > — Indegemanich! Volslrle, Fin Belag zur Re 
regel a Vest Bar Sagen. 9a Bi kon A. 15 
a a a 
NEnEalnen 
ER En 
Rena r 
BE EreE le aeg 
BER RNDERD 
ER DT 
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Schwartz, W. — Die Vermählung der Himmlischen im Gewitter. Ein 
indogermanischer Mythos: Zeitschrift £. Eihnol. 1885. H, 4, Jahrg. 17, 


. et 
Slecke, E. — Beiträge zur genaueren Erkenntnis der Mondgottheit bei 
‘den Griechen. Berlin, Gaertner 1885. 4%. 27 p M. 1. Wiss, Beil. 
zum Propr, &, sndt. Progyrn. in Berlin. is 
Re ee Wochenacht, 1 Klafe, Phlole 14 Oct Sp. ip bon 00 
miele, C. $, — Le mythe de Kronos A propos d'une nowvelle möthode 
"en mythologie comparde; Rev. de Yhist. des relig. 6, annde, 1. 12, n0. 3, 
D. 26-77. (Auch sep. Paris, Lerous 1886, 80. 32 D. In 2) 1543 
Veckenstedt, Ein. — Pumphut, ein Kulturdämon der Deutschen, Wenden, 
Titager u. Zamaiten. Mit Originalsagen der Litauer u. Zamaiten. 


























Help, Denke u, 8 my m it“ an 

EARTH EN 

— Die Aeyihen Sagen u; Logenden der Zamatie (.ier) 1885. (ei 
Ban elle 3 5. U cin Ay Benzondersen ID 








De ns Mad bs 
werner, Lilwig, ‚utsöhen. Nöue Forschungen 
über Urgesehichte, Abstammung und Verwandtschaftsverhältnisse unseres 
Volkes, Karleruhe, G, Braun in Comm. 1885. 8%. 92 D- — Val. 
dazu: Wilser. Die Herkunft der Germanen (nit den Bemerkungen 
Yon Virchow und Tischler): Corresp-Blatt d. deutsch. Ges. I. An- 
Ührop. u. 5. w. XVI. Jahrg. Nr. 9, Sept. 1885, p. 122-6, 1536 














Indien. 
Nekrologe. 


Manerjen, Rev. Dr. Krishna Mohun, Herausgeber des Mirkandeyapurna 
ind Näradapancarätre in der Bißlioiheca indien u. s. w. (f Lt. Mai 
1885) «, Pröceed. of the as. sc. of Bengal 1885, Juni, p. 82. . 1347 

:Mrown, Charles Philip (vgl. Lit-Bl. II, D. 198 5. 1774), 5. W. S. W. 
"Vaux: Jour of the r. alt. soc. 1885, new ser, vol. 17, annual report, 

il, 2.0.0 Lie. nV 

Murnell, 4. C. (vl. Lit-BL, D. 77 0. 2730; 9 202 m. SS6M) .J. Wine 
300: Remus de ling. 1885, 15 Apr, XVIR 159-0.» as 

rer, Sir Henry Barıl Kaward (f Mat 1884} 5. W.S. W. Vaux: Journ. 
SPıhe r. aid. s0c. 1885, new ser, vol, 17, annual eport, p- IIL-XIV- 

1559. 

Meegnier, Ad. (vgl. LiL-BIIT, p. 109 m. 1780 1), s. J. Darmesteter: 

Ge nat VB6g Jh 6 dee Vi ra, Abel Bergaigner Jahre: 
richt über die Kortschrüte d. class. Alterthumswiss, Ba. ©. (bi 
Jahrbuch) p. 40-4. 1551 

Auiebeck, Emil (f 22. Juni 1885), s. Verhandl. d, berl, Ges. £. Anthrop,, 
37. Juni, 9.263 (an: Zachr. 1. Ethnol, Je. 17}. Kxpatt, go. Juni, Nr. 26, 
7, 9: 466. Proc: of he 1. geoge. soc. (London), Auf, VIT, 545. 

eutsche Rundschau £. Geogr, Decy Je. 3, p. 141 f (mit Porte) 153 

Taranatlın Tarkavachaspati, + in Benares, 5. Athen. 1885, 29. Adpı, 

Pr 2730. (gl. Lit-Bl. I, pı 210 2. 1950) 1588 



































Bibliographie. 
of books and perlodicals for the quarter ending 3rst march, 
jung, 30th sept, 1885 (for Assam) foh 1, LP 0 1554 





(Eaih. 8 Nummern Bengal, 3 Asameae, 
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FETT EEE ERL SERIE ER EU ETERTO 
eg A ee garten 
er ee rn ad 30 a ner a 
Fl Plänmeln Tan, Teers, Kasnadı, Hidertai, Perlan, Arabic, Kari) 

Bengal Ihruy oataloene 17 Dad fr De Udo our gntaz ag 
a a Dean Ma Yard au at st 
aa PR a Be 

ua Pam Di epe 26 0 248 A 
benaee, etr Mete Pr 
Auswerdein Periodiesie) 7 5 RI ai 

Outoiogue & baok pin I the Bombay Brtdeney dung he guitar 
inäing 30th Sept; sat des. 1884, grel march, 300h juner 30th Sept, 
Su Se a 8 1.80 Mo I 8 de 
ee ae ei 
nme inntepeihrpen, 

08 Vak printed I Briten Daran dag de Fich quer ot 1804, 
Be ebenda Se nern) 
DS Po BEER 

oe) 

A ontatogus, ai back printed in the Madras prsteney dung he 
a ee (an, Rn ann ee 
ee a u 
Bea say. base, Baiot 2 

Re nnd it Zar nn 
en 


A ontalogue of bocks registered in the Mysore province during the 
On or apr, 1884. de. 1885 (he and Zn, ch gar ot 
Ühe 151, and, 3rd, 4 ih quarter of 1885). 4°. 7.7, 9,977: 5. 15 

un ans bon a Gen Ze ng 

Ontalogue of Yooks registered in the Punjab under act XXV 0f1867 during 
the quarter ending 31st dec. 1884, 31st march, 30th june, 30h se 
ER RERE Baer, Anke, nt, Kanne, Dahl 

it ao he: Sar Anl A Kasten 

— of Senskrit boot. Vrajabhüshanadäsa aur Kampans (braj Bhushan Dis 
& Co), Benares. Benares: printed at the Benates Printing press 1884. 
Dr 1568 

Qynienääatt gnoräneter Verkaufskatsig, mit beigefügten Prien, Hindi) 

— of Sänalit Doske fr sale at Ihe Sanıkit book Sepdt, Panfab, Spad 
Ati Dayar Eahore, Mehr Chänd, manager. „Fried dt le Vicria 
prös, Labore 0.1. 8%, 52. Hihogr, Price one anna, 1563 

nach gesrälets Vorteile Kte) 

Ocenlal” Ieratae: Trübners Record 1889 nos. 207-8, N. 5, vol 6, 
nos. 1 1564 

Andrei, Re, Gef, Hintere, Mai, Per, Sk, mt 


Memorandum of books repsered in the Hyderabnd sslgned Aitiete 
Gang de guaer edle sau ma = gie > Sal wat 
TERN ER i 

San pumpe u. 3 edel ara) = 

Melecitone Han. te 1ccords af Ihe government ofTads, home deartment, 
(Wo. CE. KReporis on peßilcatnss Irned and zeplsered in de seven 
provinees of rllah Ina derig the Yeer 1885. Poblshed by sur 
Blog. Caleutia printed by the Superniendent of gov. printing, Indie. 
re 1566 
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Statement of particular regarding books and perlodicals published in the 
Nonh-Western Provinces and Oudh „. during the ihird, four quarter 
01 1884, die Art, second, third, fourlk quarter of 1885. fol. 21, St, 25, 
EN 1367 
el Bin Rap, as Ute, zn Mid, 65 Sanskrit, 9 Arabic, 25 Pen 














ee fa ec} 
Sanskrit.) 
An indian astrelogicl nlmanaeı Bookelore 1885, may, vol. L, p: 183—$, 
(Ueber Patwardan's almanac.) fern 
Ancedafe oaen, Ayın zen, Val,t. Pat im. 181-4. GE 
Ip. 82m. Se; 0, 207 n. or R 
Bi Bara3 hr kukischt eg nf} rar ap Er 
Kidambariirt; beiog an abriägmen; &f Blnas Kädambarl „> &X by Ma- 
hader Shivrim Apte. Poons, Arya Dhüshan press 1885. 8°. 320 p- 








Re. 1, 80. (Trübner: 38. 6d.) (Sanskrit and english.” 1570 
The eeiestinl song; or, Bhngarad-Glit, from the Mahldhhrata; being a 
äiscourse between Arjına, prince of India, and the supreme being 
inder the form of Krishna. Transl. from the Sanskrit text by Tdwin 
Arnold, Londen, Trübner 1885. 8%. 162 p. 55.” (Auch Boston, 
Bi Si 1571 

ind, ze: Je J. Katar Mintktes Acad, 1. Au 
Arnold, Edwin. — The Rita Sanhärs, by Kälidisn, translated: Harper’s 
'mag. 1885, christmas number. 572 
— The secrei of death: being a vorsion, in a popular and novel form, of 
the Katha Upanishad, from the Sanskrit. Wilh some collected poems. 
London, Trübner 188: vun, 406 p. 75. 64° — 3. ed.ib. 1885. 
80, vn, 406 p, 78, 64 1,2 
"Roc. Wockaöler Mafet D. A, Mogshendt Acad, 11. Apr, past L Gb 

rar Jah, et nat, p, VILCK, 
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iz 

— The Indian song of songs. "New York, Lovell [1885] 9%. 71 p. 1oc. 
(Lorels Ib, mo. 472° R 

Arrowsmith, R. — The compounded verb in the Nala: The American 
Jeum. of Philol, Vol. VI, 4 p. 481. 1575 

Autzeeht, Theodor, — Erklärung vedischer Stellen: Zechr. £ vergl, Spracht, 
32. XXVO. 8. 9, Ba, VIE p. 609er. 1576 
Wem. Yızi.& 28.65 

— Sirophen von Käliäksa: Zeilscht. d, Deutsch, Morgenl. Ges. Bd. XXXIX, 
H. 2, p. 306-2. 1577 


‚Avery, John. — The unaugmented vorb-forms of the Rig- and Atharv. 
‘Vedis. Presented to the Society May 7ih, 1884. 80. P. 3206-61. 
[From the Journal of Ihe American Oriental Soc, vol. XI, no. 2, 1885, 














(6. Lit-BL. II, p. 201 2. 1860) 1578 
Ayıno, 5. Garela, — Läinde de la philelogie dans ses rapports avec le 
Ser, Tadut de Venagnl p.} de Castro, Par Malonneuve 
1885. 80 m 438 p- 
RE Dal. gr, 3 MR po. He 
Mntlantyne. James R. => First lessons in Sanskrit grammar. Together 


Fich’an introd. {0 the Mitopadenn. 4 ed. Londen, Trübner 1885. 
a 158 
— Nyiya kaumueh, Lahere, AnjaminPanjtb press 1885. 8%. 315 D- 
oh. Ren Reprint > RE dr 
The Stnkhya aphorisms of Kapii, with üllustrative extra from the com- 
‚mentarls, "Trans, dy James R. Mallanfyne. 3. ed. (iy Fitzedward 





9 5, auch oben p. 6m 76,9. 10.0. 136,7 6.097. 
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Hall), London, Trübner 1885. 8. vr, 464 p 168. (Trübners 
Oriental Series) 1582 
Be ea Karo Au ot, 2, VIIG, Pas Densgen: D. Ltg, &. Rab 
RE REN. I 
Mina. "A Mierel'englich translation of Kadambari nttara bhäg, by Mu 
Teunda Chandra Bidyäbägish. Caleutta 1885. 8°. 63 p. 101, (Designed 
for the B. A. candidaten)* iss: 
Marth, A, — La mer bue par des deut, I, Comment Ia mer fut mise & 
2 3 ame ale brenple S nenean Mae 7 an a6, 
Sp. 365—8. (Resume von Mahäbhärata IT, 8731 #) 
A. Zendnlte report on Sanıkrlt MSS: Act, June 6, 1885, no. Sy 
D. 405. (From Che Cambridge University Repoiter) 1588 
— Findes sure lesique da Rig-Vein, I. 1884. (u Li-Bb D 
Pusın, ga; Dp zor 2,186) 1588 
nee kn, Sen en. ion 1.3. Orent tg 16. Ang XI, 7677> 
— Manuel pour Sdier la langue sanıenie. 168% ( DieBl Ih p. 20L 
2. 1817, 158 
ne K'Martb: Kerns eng, Sept, na 5” 
Geldes, adult 168g (LICHLTL p, 201m, 1818) 1588 
Biegen iS gege Ta pin KEN, SEN 
Ze Era aner Pataijali. A reply to 
"prof, Peterson: Jeum. of Ihe’ Bombay branch of the as soc, 1085, 
Bu vol 16, 9. 199-0322. — Date of Patanjalı, No. I being a ser 
Cond reply 0 rot. B, Peterson. Bombay, Häncation Shcieiy's press 
1885. 80. aup. 8 1589 
BE Acad, ss. Tal p.usc. 
on lestureship? development of language and of sanskrit: Journal 


of Ihe Bombay branch of the r. as. 106. IBBS, MO. 43, Vol. 16, 
Pr 2574, 1590 
— Füll and other dinlects of the period: ib, p. 275-313. 1507 
— Relations beimeen Sanskrit, pl, ih präkris and Ihe modern vera, 
lars; iba p- 3145. 1593 
Annäravi. A iterel englich translation of Kiratarjuniya, by Mukanda 
Chandra Biäyäbägish. Part.L. Calcutta 1884. 8%. 39p. Ba” 1503 
Zibllotheon Indien: Proc. of the aslat. soc. of 1885, Feb, no. 2, 
P. 21-8, (Ueber die Fortsetzung der Bibl. indica 1. J. 1884)” 1594 
to sanskrit grammar in bengali by pandit Iswara Chandra 
‚ägnen, transl. into english. 9. ed. Calcutta, Sanskrit press 
1885. 80, 212 p. Ro. 1. 80," (6, Lit-Bl. II, p. 202’. 1823) 1505 
Wloomfeld, Maurice. — On the position of the Vällina-Sütra in the 
Niterature of the Atharva-Veda, p. 37588. &. [From the Jourmad 
Of the amer. oriental soc, vol. XL, no, 2, 1885.) Ausrag; Proceedings 
Of the amer, or. s0c, oct, 1884, p. KAI-AKHL, 1596 
— On some Vedic Derivatives of the root prag, "as, hitherto misunderstood: 
Proceedings ofühe Amer, Orient. Soc, May, 1885, pı KLIL-XLIV. 1597 
MUNGIIngk, Otto. — Sanskrit-Wörterbuch in kürzerer Fassung. Th. 6. 
Ei 1 vedho) St Peirsbarg, Akad, d wine tüse. 4% B 1-ioo. 
‚Rub. 125 = M. 420. (I-VI, 1: M, 46,50) (. LiteBl. 1,9. 76.0. 263; 








Mergaigne. 


















— Seesuntala 
Beet 



































I, p. 202 2, 1836) 1598 
— Die Verbalwurzeln sku und skubh: Zeitschr. d. Deutsch, Morgenl. Ges. 
Bd. XXX, H. 2, p. 320. 1599, 


— Bemerkungen zu Führers Ausgabe und zu Bühler's Uebersetzung des 
Visishfhadharmagdstra: ib. H. 3, p. 481-8; vgl. G. Bühler. Einige 
‚Noten zu Böhtlingk’s Bemerkungen . .: ib, H. 4, P. 704-9. 1600. 

— Bemerkungen zu Bühler's Ausgabe und Uebersetzung des Apastambija- 
dharmasttra: ib, H. 4 Pı 51727; vEh 709. » 1008 
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Möhtlingk, O. — Ein Versuch zur Beilegung eines literarischen Streites: 





ib, H. 4 p. sadar, 1602 
Zu Mathalkae und Beteren'e Ste über das Zeitslter den Patajall, 
— Zur indischen Lexicograpkie: ib, H, 4 P. 532-8: Ygl. 709: 1603 


‚ber Wältaoy's Sans" Werzle 
— Einige Bemerkungen zu Baudhäjana’s Dharmagistra. (Zum ersten Mal 
herausgegeben von E. Hultzsch): ib. H. 4, P. 539--42; vgl. 709: 1604 
Morooah, Anundoram. — Ihe Amarakosa: Trübners record 1885, 2. 5, 
OL 8, p, 2b. 6. (über eine Beabsichgie Ausgabe) 1608 
Mourquln, A. — Considtrations sur le calendrier vedique et sur quelques 
Points de Yastronomie, de Vastrologie ct du ritucl des Indous: Attes 

u 6lmo Congr, intern, des Orientalistes, t. A Leide, zime partie, 
1606 


p- 607—23. 
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Yo an rar dr Ahoi on a econd of Lnnkat Famlea mar 
auge kom Japan And, ansguatye auge vo 14, P zabr9r 1609 

EP Zeller dc kalmilaaen Dies Sonkdere: Gtrungiber 
U Akad ar An Alone pille OL 1885, 24, 10 He 9 
DA (ich sp: Wien Gheldt Sohn In Cohlmr 1885 er 8% 
16.p. M. 0,40.) 1610 

— Yaflate Ar den Elementreursn des Sankt. 1883. (1. Lit-dl % 

EN st 
Be N rien) ar» sure 2% 

Yancktahla DV and Vo eiked vi ao by € Bühler: 3. et. Bon- 
Yayıadacı oc pre as 8 84 p. Bar op Ta 

Burn ie orfnance Sf Mat. Trans RR (6. LI-BL.ET, p.203 
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re der gr, 6 m Ans m mb. Wilnäien): U Cat ih 

Le Bhtgavaia Puräpa . . trad, et publit p. Eug- Zeernent. | Typ 
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BEER Be EREIE EE 

Prcapdnpägders, ln Drama der Rajagekbare, sum ersten Mae I 

I Kajgekbur, sum. orten Male hut, 
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A eatatogue of Sanskrit manuseripts in the Hbrary of Ihe Descan college, 
Wwih’an Index. Old collection. Part 1, Prepered under die super 
tindence of F- Kielhorn, Part Il. end index. R. G. Bhandarkar. 
(Bombay, Gov. Contral Press) 1884. fol. 6’ p. (enih. 682 u. 308 

fammern,) 106 

Chrysander, Frär. — Ueber die altindische Opfermusik: Vierteljahrs- 
Schrift &. Musikwiss, Jg. 1, 1885, Vierteljahr 1, pı 2t-3t: 1617 

Colinet, Ph. — La divinitt personnelle dans Ia Bhagavadgitä (nite): Mu 
son, t. 4,n. 1,jauv. 1885, D. 50-22, ($. Lit-Bl. LI, p.203.n. 1845.) 1618 

— Les doctrines philosophiques et religieuses de Ia Bhagaradgitä &tudites 
en eles-m&mes et dans Icurs origines. 3. La divinitd Impersonnelle. La 
Praktti. Dissertation prösentle A la faealts de philos et leitet de 
Louvain. pour Vobientlon du grade de docteur en letnes arlentler. 
Lowvain, imp. de Vanlinthout 1885. 89, Lig p. MA” 1615 
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Colinet, Ph. — La thöodicte de In Bhagavadgita &iudite en elle-möme 
et dans 'ses origines, Paris, Leroux — Louvain, Peeters 1885. 8%. 
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A catalogue of sanskrit manuseripis in Ondk for Ihe year 1882. Lompiled 
{by the order of government, NW. P. and Oudh, by Pandit Devi 
Prashdn, Fasc. XV. Al AWP, and ’Oudh gor. pres 
1883. 8. 145 p. 16a 
A catalogue of sanskrit manuscripts existing in Onäh for the year 1883 
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Compilet, by order of government, by Pandita Deviprasäda. Allah“ 
abad, NW. PD, and Oudh gor. press 1884. 8%, 149 Pı — Dpl. for 
the year 1884. ib. 1885. 80, 115 p- 6a 





The Dharma-samgrahn, an ancient collection of Buddhist technical terms, 
repared for publication by Kenjiu Kasawara, a Buddhist priest 
Iiom Japan, and after his death edited by F. Max Müller and 
H. Wenzel. Oxford, Clarendon Press 1885. 40. Yın, 90. p. (Anec- 
dota oxoniensia . „, aryan series. Vol. I, part V.) 1623 
Pandit Durg Prasäda. — Böhlingk's Indische Sprüche: Journ. of the 
Bombay branch of the r. as. soc, 1385, no. 43, vol, 16, p. 361--77. 1624 


Amelrente fasrunt 
Dutt, Woru. == Ancient balads end legends of Hindusten. With an in- 
Wodueory memeir by Eämund Gosse. >, ed, Landen, Paul 1885. 83. 
Kan, 139 9.3, (New York, Serbngr & Welnndeh a). „ueas 
ES ern seate act 2) ats, Dar 
"Beton, Si, Preklad, Sina, Mlscllanesı pocn 
wägren, Hialnan => A eomperdious Sanekrit granmar. With a brief 
Skeiäh o£ sccnie Präteit, London, Trübner 1885. 8°. Kuh, 178 D- 
10. 64. (Crkbners eoletion of sample gamman . « el by 
RR. xt 1026 
Se Rn Stacloneit Acıd.n. Tat 9 An. as Talyp, u. D, Ja 
A A het pe ngt Dre 
wagren, AH. > Oh the Vers 90 Ihe soraled”tclats In Sanskrit 
Erocecdinge ofthe Amer. Orent. Soc, May, 1885, pı KRRIR KL 1627 
The Satapatha-brähmana according to the text of the Mädhyandina school, 
ranel.dy Jallz Begeling: Part IL Books ME and IV. Oxford, a 
the Ciarcnlon pre ige SR. ex 480 p. 133,64, (Pie sucred 























books of ihe east . „ed. by F. Max Müller. Vol, XXVI) 1628 
weer, L. — Adaptation au sanskrit de Talphabet de transeription usitt 
Pour le pili: Actes Au Ode Congr. intern, des Orlentalistes, t. A Leide. 
‚Sime partie, p. 32737. B 1629 
werguson, Donald. — Zransliteration: The Orientalist. Vol. 1, Part 12, 
D-26577. 1630. 
Wfeench-ullen, Dr. D. — Chandrapeer, a poctical romanc® of aheient 
Ind, Caleutta, Advertiser press 1884. 8%. 98 p- 8a": 1631 


(he aary of Kadanbarı) 

Wouonux, Eh, Ed. —— La potsie dans les lirres de Bonddha: Le monde 
pottiäue 1885, Rune 1032 

Xritze. — Malat u. Madhaya, übers, 1884. (.Lit-BL.T, p.294 n.6352) 16 
eG. Cappallanı Driite 0, Re Sp mn 0 

— Pantschatantra, überseiat, 1889. ( Lit-Bl. IL, pe 204 m. 1800) 1634 
Ar. Br Gnidbs: Milaine 7, Ina. a, Sp: Soyma 

Kryer, G. E, — Note on a burmese copy of the Kaldpa grammar: Procscd, 
OF the as. 200. of Bengal 1885, ang» D. 106-7. 1635 


Kührer, A. — Bägabhatja's biography of Sr-Harshavardhana of Sthäncs- 
vara: Actes du Stme Congr. intern. des Orientalistes, t, ä Leide. z&me 
Bari pr 109-203. 1656 
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rühren, A,— Ueber en 
wesen, Ip. 2,1, a Febr 1805, D. 41-8. 
nen ah u. 16 The Her, meiden agent) 
— Sanskritkälhsel, Mitgeikeilt und” gelöst. & Zeitschr. d. Deutsch. 
Morgen]. Ges. Bd, XXXIX, H. 1, p. 99-102. (s. unten n. 1643) 1638 
The Srauta sütra of Äpastamba . „ed. by RGarbe Vol.IT, Farc. X. 
en RE De ea re. 
mo. 5a1. 551) (4, Kit-Bl. I, p. 294 m. 638; I, D. 204 n. 1862) 1639 
@inser RE > Aureda . 195. Text; Veberehuung Ind Commentar. Jahre. 
bericht über das k. k. Oymn. in Triest 1885. 80. 24 D- 1690 
soonetilieke, Willem. — A parallel to Ihe story of Isa ihe Jew: The 
Orientalis. Vol, 1, Part 12, P. 2778. 164: 
Renee je geliste 4,0 Pie up. 64-4 derbe Zei 


Ye 

— On il ebsenes of ehe gäna chöage of bhü in the preterit: The Orien- 
vll. Vol 1 Par 12, 9.980<7. (Roptntd rom he Tadlan Antiqua, 
1a82), 1042 

— Sanskrit gueses, No. K-XVI: The Orintalist. Vol, 1, Part 22, 
D. 283. Volra, Bart 172, p..40. Part 3h D. 7%; 4.0: Wilesinhe 
daR. V. Solution of Sanskrit puren. No. XXIV: ebd. Vol. 1, 
Yare 1a, p. 283g. Volrz, Par 103, Pı 40. Part 3m 
: . 1868) 

— Ehe äheredian ei (mung Bon Vol page 194 iso 
halt. Vol.a, Part3 and 4 9.762280. (0. Eit-Bl. 0,9. 2050. 1867.) 1044 

Grtersen, ©, A. Caiilin or Tnlıs Meta, A mutarene Be 
 Cumtai Kal Apr. 1885, vol. 14, p. 124. July, 
9. 206. Aug, p. 236, Sept, p. abt. Ost, p 29% Nov, 33. 1035 

Maderlan 2 = "Weber den dritten Agrama der Inder: Mitth, & 
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hrop. Ges, in Wien, Bd, 15, 1885, Verl p. 10-2, 1646 
allıy, 5. — Exal sur Porigine des Seitures Indiennes: Jon. as 
18dg, acttoct, air, & t. 0, D.299-30r. 2 pl ( Lit-Bl. Ih p. 205 

m ibyt u. unten Haldey, unter Keiliischriten.) 1087 


tanunz, Johann, — Ueber das allmälige Umsichgreifen der -n-Declinstion 
im Altindischen: Sitzungsber. d. k, Akad. d. Wiss, Wien, phil- 








hist. Cl, Bd. 110, H. 1, Jg. 1885, p. 41-83. (Auch sep.” Wien, 
Geronds Schn, in Comm ıöt5. gr. 8e sp. N. 070) 1648 
Ar KK: Albeneca: (rag) 1% pen ink. p. 


2, C. de, —— Grammalre pratique de la langue sanscrite, 2. &d. Lou- 








vain, Ch. Peeters 1885. 80. 146 p. fr.5. 1649, 
— Kaushitakt Upanishad. Traits indien de philosophie: Le Muston, t. 4, 
1650 


mo. 2, mars 1885, p. 240-5. 
Meury, Victor. — Trente stances du Bhämint-Viläsa, accompagndes de 
fragments du commentaire inedit de Manirima, publids et traduits, Paris, 








Asfonneuve 1885. 3%. 73,p- 6.3 ist 
De a Yang Boat, WiLRATSER)T DIE Cehrall 1b, Fan Sp 
The Srauis site of Sankhiyenn ea, by Alfa Miilebrandd. Vol.Z Test 
riical notes, Indices. Pne- I. Calenta 2885. 8. pr 1-52. A26) 





(Bibliotheca Indica, new s, no. 532. 555), 1653 
Wlllebrandt, Alfı. —- Vedachrestomathie. Für den ersten Gebrauch bei 
Vedererlingen Aug. , mit «Glaser vrschen, "Berlin, Weldmann 
130 p: M. 1.60. 1653 

che Daso. H.Olden- 
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Not published: — Nater’of ie servites of B. H. Hodgson .. la briish 
Minister at the court of Nepal. Collected by a friend. [o. 0.) 1883. 

80. 1 1654 
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Wopkins, E. W. — On Dr. Bumell’s Argument in regard to the Date of 
the Münava-dharma-tästra: Proceedings of Ihe Amer. Orient.Soc, May, 





1885, p. KXVIU-ÄRX. 1688 
Harinhiikesh Sastri, — Sahitya särürtha sangraha. Calcutta'1834. 8°, 220p. 
Re. 1. 8a* 1656 


CK Key, wi an El, ranlalon . o Sakütyasara,) 
Jacob, G. A. — The Mahtnträyana-Upanishad of the black Yajır-Veda: 
Indian Antiquary, vol. 14, Jan. 1885, D: 47. 1657. 
Ineobl, Herm. — Indische Hypermetra u. hypermetrische Texte; Ind. 'Stu- 
(dien, Bd. 17, H. 2, 3, 1888, p. 389-441. 1658 
— Zur Lehre vom Gloka: Ind. Studien, Bd. 17, H. 2. 3, 1885, p. 442 


Sthavirdvalicharita . 





ed, by H. Imeobl. Fasc, TIL Calenita 1885. 30. 








'?- 193-288. 2 4. (Bibl ind, new s, no. 537.) (6. LiteBl, I, p. 296 
3. 6715 II, p. 205 n. 1879.) 1660 
Critical edition of the Mänava-dharmagistra, or Ihe laws of Manu: Trübner's 
Record 1885, Apr, no. 20910, new ser, vol. 6, P- 26. 1661 


über 3. Jollyie Auen 
Manufikässngrehe being a series of copious extraete from six unpubliched. 
commentaries of the code cf Manu: 1. Medhätithis Manubhäshya 
2. Govindartje's Manufikt. 3. Näräyane's Manvarthaviviti. 4. Rap) 
Yinandars Manvarthachandril. 5. Nandena's Manuvyäkhyäna. 6. Ano- 
aymous Kashmirlan Commentary. Räited by Julius Jolly. Fasc. I. 
Cäleutta, Baptist Mission Press 1885. 8°. 96. 25. (Bibl.indica, new 
5. n0. 556) 1062 
Närada smriü, edited by Tollus Jolly. Vol. I. Fasc. I. Caleutta 1885. 
5°. 9.1296. 28. (Bil. Indien, Bew &, 20. 542) 1665 
Tagore law lecures, 1883. Outlines of-an history of the Hindu law of par- 
(üion, inheriance, and adoption, as containcd in the original Sanskrit 
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Institutes of Minde Ta, or he ordinences of Mapı,  Transl, by‚Sir Wi. 
'Tonen (reprint) No. 3-5. Calcutta 1884. 8°. A64 p. A5a” (Lite 
Blatt II, p. 206 n. 1884) 1665 

The clond messenger of Mälldäs, Transl, by Annadä Prasäd Basu. Cal 
Gutta, Stanhope press 1885. 80. 24 pı Ba. (Translation of the Uttara 
megha)* 1666 

The science of breath, transl. from the original sanskrit by Pandit Rama 
Prasad Kasyapa, published by R: C. Bary. 1667 
Vai Krlchos Bier Wissenschaft des Atıns: Sohier 186, Jan, J6. 2,9. Bro 

Kellner, Herm. Camillo. — Kurze Elementargrammatik der Sanskrit-Sprache. 
Mit vergleich. Berücksicht. d. Griechischen u, Lateinischen. Zum Selbst 
unterrichte u. zum Gebrauche bei akadem. Vorträgen. 3. yerb. u. verm. 
Auf. „Leipaig, Brockhaus 1ä85. 8°. XVI, 262 p. M. 5° 1668 
"Rec. ©. Cappeller: D. Kitten nt, 0 Me Sp. 3998 

— Das Lied vom Könige Nala, Erstes Leschuch für Anfänger im Sanskrit. 

















Nach Stnktschen Brundstsen beub. u, in tansckrblärem Teste mit 
Wörterbuch sp, Leipig, Brockhaus 188 1,252 p-M.5. 106 
ee Veinkernite: es Mat dd a ed 
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‚Kern, H.— Un dietionnsire Sanskrit-Kavi; Actes du Stme Congr. intern. 
'd6s Orientalistes, t. A Leide. z&me partie, p. 1-11, 1670 

— Der Grammatiker Päyini: Nachrichten v. d. kön. Ges. d. 

Wiss, zu Götüngen 1895, ı Jul, No. 5, Pı 18599. 3674 











Sanskrit, 1or 
Kleihorn, F. — Quotations in the Mahtbhlshya and the Käsikt-vpitti: In- 
dian antiguary 1885, dec, vol, 14, D. 326-7 1672 





Knauer. — Das Gobhilsgrhyasütre. H, 1. 1884. (s. Lit-Bl. IT, p. 206 
m. 10) 1673 
kess Wiladisch): Li. Ceatralbl, 2886, 8 Mal, Sp. af. 


Koulikovakl, D. — Rg-veda, IV, 26, ct IV, 27. Essai danalyse: Rev. de 





Lingu. T. XVIIL, fasc. 1, D. 1-9. 1674 
Pandit Shydmajt Mrlshnavanına. — The use of writing in ancient India! 
Actes du (dme Congr, intern, des Orlentaliste, t. & Leide. 3tme partie, 
305—20. 1675. 


RiestälKühmen de Trishtubhjegetice metrorum indicorum gente quastio 
hythmien ct historic. (Die, inaug, Vratslav) Breslau (Köhler) 1 
30 2 3 Tab Me. 1078 

Lang, A, — „Adi“; Acad, 1885, act. 24, n0. 709, Bı 2745: 1677 

Lanman, C. R. — On a group of Sanskrit Derivatiyes (garand, garmän, 
Gi eich Presnäing ortan unten Annual Senn of befAmer. 

lol, Ad, July, 1884, p. VIE-X, 1678 

— On the Typographienl'Reguirements for printing Sanskrit in Trans- 
Üeraion: Proceedings of the Amer. Orlent Soc, Oct, 1884, D: KRV 
KEY 1079 

— Op Multiform Presents and on Transfers of Conjugation in the Sanskrit 
Verb Synem: ib. May, 1689, pı KXRVI-XKRDK. 1680. 

— On a Sanskrit Mänusehpt of a Hinda Trestise on Logic, the Nyäya- 
slädhentamasjart; ib, May, 1ö8g, p- KL-XLL. er 

— Asanakrit sender. 188%, (. Lit.B. IL p. 206 2. 1897.) 1682 

KEY Hapensr Pre hntgere 1, ıpafı, set." Blohetecasara, Apr 
Bi TE RERTIE Mopus der ehe, 
Re, RE ae Jane Sp. 

Nala, powiei? släroindyjaks, przeloiyt Jan Keeiejewski (ok); Atencum 

Gen 1 adayı + Bar, 71077, la aid, enäblng 
en 1683 

Leumann, E. — Bezichungen der Jeing-Literatar zu andern Literaturkrisen 
Indiens: Actes du Glhe Congr, Intern. des Orlenallster, &. 4 Leide. 
38m° partie, p- 467504. 5 BRETT 

vl, Sylvaln. — La Brihatkathämafjar de Kshemendra: Journ, asat, 1885, 
movdbe, str. 9 1. 6,P. 397-479 1088 

iebieh, Brano, — Die Casüslchre der indischen Grammatiker verglichen. 
(mit dem Gebrauch der Carus im Akapeya-brähmana, Bin Beitrag zur 
Synlas der Sanskrit Sprache, 1. Teil, Göltingen, Druck von £. A, Huch 
1885. 80. sup. (Scparatsbäruck aus dem X. Bande der Beiträge zur 
Kunde der indogermanischen Sprachen.) (Inaug.-Diss. Göttingen.) (Göt- 
üngen, Vandenhoeck & Ruprecht, Me, 1) 1686 

Kiöterd, 6. — Fragments hiseire et de Bibliographie, TIL, Une nonvelle 
(waductlon de YAyurvöda de Surruta; Gaz. hebd, de nöd, et de chir. 
De ee er 
1509) 16 
82 5 er Me den anehnnte Dunst, 

— San Crane anlmiques ds Inden Yanteni, I 
Fiynielogs dans Yäyuz Veda de Supra: Rerae med, de Test, Manz, 
BShh, «16, 9296-10." ze 

— Sugruta Diet eneyel. des sc. möd, Paris, ak, 3, t. 12, 1883; p- 634273. 
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Kuayig, A. — Über die erwähnung von sonnenfinsternissen im Rgveda, 
Vorgetragen am ı1. Mai 1885: Sitzungsber. d. königl, bähm, Ges. d. 
Wi, ghiloschisiphitel, CL’ 1885 (Prag 1886), p. 76-90 (ich sep. 


HuR'akelnergaigae, a. Lade ea one ae 
Acikonı, air. EU .nı Mer BR (en Bar in. ans pr 
Macdonell, Arthur. — Die Sarvänukraman des Kätyäyana zum Rigveda, 
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Yutedchledy gralß By Proip Chendra Roy. Part KIE-AIE, Vans 
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P.2, 1.840, A Re. 1. (6 LiteBl. Ih p..207 0. 1905.) 1694 
DE Ben Bas NS VE ae Are arte Ip 2E 
Banlihman'aOrrland als Ja“ Tin antun le, Fe 
Mmimond, 1. de. —- Quelgues mot Sur les anelens Loniea sanskit du Japchh 
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japonais: Actes du 6ßme Congr. intern. des Orlentalistes, t. & Leide. 
3a partie, p. 1 1695 
Mitra, R. — Exhibition of sanskrit mas. on aneient hindu veterinary a 
Proc. of the asia. soc. of Bengal 1885, July, p. 91-5. 1696 
Tagore law lecture, 1882. The lan oflimilation and prescripton, by Upen- 
ra Nüth Mitra. Colcutta, Thacker 1885. 89. 742 p. Rs. 12.0 1697 
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— Hymn to {he stormgods. 168: Kindes archtol, ling. et 
ist atältes & €, Leemans (Beide 1885) pı 147-8. 1700 
ala, powies® sturaindyjska; Aleneum (Warseana) 1885, Mai, p- 27290 
(Nala, eine atindische Erzählung)* 
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Le dtnouement de Thistoire de Rima, Outtara-Rama-charita, 
Grame_de Bbavabhouti, trad, 1880. 1702 





2, An Itroduetfon «0 Sankt Herature, with noter and an 
Znglish wansl. By Nilemant Mukhopa Dhyaya Nyayalankara, 3. cd. 
2 Parts, Calcutia, New school book press 1884-85: 80. IV, 76, Hr 
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Ger. pren 1885, 8. IX, 694 9. (nik 10421 Nummem) 103 
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(Nachtrag, s, zit. 1 287) Ya. 5. Bultssch. The Vieyanngern 
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Peterson, Peter, — The Auchityülanikära of Kshemendra, with a note on 
{he date of Patanjal, and an inseription from Kotah, Two papers read 
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seply 10 prof. Bhändärkar. Bombay, Education Soc’s press 1885. 80. 
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Weterson, Peter. — On the Auchityälamkira of Kshemendra, with a note 
m ine date of Patanjali: Journ. of the Bombay branch of Ihe r. as. 
Soc. 1885, no. 43, vol. 16, D. 16789. 709 

— The due of Kumaradlsa; Acad, 1885, oct, 24, no. 708, P. 277% 1710 








T On the Subhfshitävali of Vallabhadeva: Actes du 6lme Congr. intern. 
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wand, — Grammatica saneta. 18ß, (u Mkedl hp. 300 m. 761) 1715 
Gem, Ra 
Te Sk ennen. Sansllaptiereit. „A monäiy magase or 
Senzktt Irene „, Vol. IK, Bombay, Nipays-Sägera Bikes 1865 
80. III, 48, 46, 50, 48 p. Re. 1. (s. Lit-Bl. IL, p. 209 n. 1934.) 1716 
megnnna, 2. Er arinen & 1 alas pl cm mn. Lyon, 
Tr Piano Pe pH A deln Zee), 97 
1 Vida ii Wropos din rent ac de I Hatny: 
A EEE Rubin 5 
— Ta rhtergue sank 106g. (Lil. 1 Bu 3081028) „zn 
GEHE One seine: Wurdisen) nu C 
BEE SH, 4 
Sakıntaa. Schauspiel "vor Kalldıe. Aus dem Sanskrit üben. von Frdr. 
Mücken. 3 Aut! Leig, Biel 20, 0% 107 pr ME 225 ge 
Saukarscherya's Atmabodhand Poramartkasar, nd Ihe astamaak, Traal 
Het engl by Arad Masn. Calenı, Velanta pre 180. 80, 16. 
Rein an. (Diele Vedante vres) 20 


a AUTaut ART N Moiträyant Samhit, herausgeg. V. Leop. v. Aonroo- 
der. Buch 3. Gedruckt Auf Koslen d. deutsch: morg, Ct. Leipeig, 
Scans I Comm lg. 86, 10 198 pr MB, (ED. 
2. 38483 p. 311) 722 

Schroeder. = Pythagoras u. die Inder. 1864. (s. Lit-Bl. IK, p. 209 
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Sewell, Robert = A'Letter to Gustev Oppert, Ph. D, In Reply to his 
Fahphle „we sur ua rpidan. "enden, Bickes & San 1005 
er 172 
Shankar ?} Pandit. — A note on Styana’s commentary on the Känva 
een fie ie Yaaradan, Aue DE Can nem, dr 
Srkensien «A Leite, slme pre p.1y-4t 1725 
Jogendra Smartta Miromanl. —- Commentiry on Ihe hindu law (eglih). 
Calcutta, Thacker 1885. 80. 437 9. Ra. 12. 1726 
Sneijer, }. 8. > Le mythe de Nahutba: Acter du Gino Congr. intern. des 
Örlentlisien,t. A beide, gäbe partie, p. St--1n0. 1727 
Mtenzier, Ad. Erdr, -— Klenienterbach Str Sanskrit Sprache, Grammalh, 
Bes Wörterbuch. 5. vor. Auf, Dralan, Köer is. 6.1 1277. 
Age 1728 
Stone, Charles J, — Historical snggeitions in Ihe ancient Hinda ejib, te 
Nähäbbärati: Transsctons of Ihe r. ha, toc, new. er, vol. a (London. 
188g), pı 27292 173 
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Straszewskl,. — Powstanie 5 rozwöj pesymiemu wIndyach, 1884. (s. Lit. 
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He "by rder of goremmment, by Pandtt Sudhäkarn Drlyed, Part 




















T. Ällahabad, NW. P. and Oudh gor. press 1884. 80. 67 p. — 

Part IX. ib. 1885, 80. 65 p. 1732 
Swynnerton, Charles. — A colncldenee in folk-lore: Proc. of the as. soc, 
1733 





"of Bengal 1885, July, p. 08.9. 
hen Adenilhs ör Ruß Rabe, nor a6. undPoszio ne 5) 


Tannery, Paul. — Le scholie du moine N£ophytos.sur les chifes hindous: 


Revue archöol, str. 3, 1.5. janv.färr. 1885, p. 99-102. 1734 
Praboäh Chandrodaya, or, the moon of intellect. Transl. by J. Taylor 
(reprint):  Calcutta 1885.80. 114 p 42% 1735 
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ln Pre Au, So Dan, Tee at nut, Yı 
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arts ey) par Ian Lisoun, Park, A Lienz 
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‚ide. ne a engl. pour Titore Lenz et zo ana) (e Die 

Veaäntapanindähh WR”lranslaton (Sch): Pandit N. S. vol. VI 
ne. Boa son Sie, (u BEST 5. 016 
2. 1 7 

A eaapenäibs vooabulary of sanakai, In äiranaga ad rrtn chanıdan 
with comparative forms in other languages, and complete indices, Com- 
Med Bali bar aukalen Feeaded dy 5 AI anterior or 
Ti venibe Aphabet London, al & Co dog gu gr van 7 p& 
auge [20 

Hndiche Suudlen. Betrige für die Funde des indischen Aleıtkun 
Keen ale, weht, Ban 5 Laie, Dar 

umiee 7 

a ie m nm. Ben mp, 
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— Die Velden Anukramagt der Ralgeya Schie der Staramlär Ind, St- 
Men Ba 7 He Salz, pr arg 7 

— Indie Dofkgäpte, "Die Midbenhündert Sprüche des Hate: Deutsche 
Rundıcan HS Fein 85, Bir ts, 6 22906 (Auch Monzier 
Tyler villageis As Yinde >: Rene Iafrnı € % Ken 3 ss Jar 
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Whitney, Wo. Deight. — The rot, voor, and primary drtratres 
ST ann rguge, A sıplenentiohanaikilgrane. Lepig 
Breikopt; London, Hübner To8s. 8% sin, 290 p geb. 7 6% 
(ieh Indogermaischr Grammatik. Bü. & Anl 2) 1746 
A Ra leelenei ke Me 

— Die Wurzeln, Verbelomgen u. pimären Schmne der Sanskriprache. 
in Anhang zu scher Gehen Orummaik, Ayı 4, Bngl, aber vo 
Henn Zieimen, Tall, Breikapf 1is, 6%. &r, 36, DB 
ge: 1.730. Givlihek Idogsrmänisher Örmmatiken. Ba72. An 




















Bang 2) : 7 
I. Rat Meringer; Get 4,Orent 62 Ja ei. D. Kotnorn, 

— The sig and su.aoriss (Gh and 7ch noris-forms in Sanskri): The Ame- 
Hin Journal of Philology. Vol. VI 3, p- 275—84- 1748 

— On the classifcation_of certain Aoristforms in Sanskrit: Proceedings of 
{he Amer. Orient Soc, Oct, 1884, D. KVI-EVHL 1700 

— On the Eiymology of ih Sanskrit noun wratk: ib, Ost, 1884, p. XRVIT 
xx. 1750 
—-Remarks upon the Origin ofthe Laws of Manu: ib, May, 1885, p. KRX- 
SRxKı 1757 

— Numerieal Results from Indexes of Sanskrit Tense- and Conjugation- 
Stems: ib, May, 1885, p. KRKHICCRV. 1752 


— On Primary and Secondary Sufäxes of Derivation and their Exchanges: 
Proceedings of he Sintecnth Annual Session of the Amer, Phlol, Ass, 
Juy, 1884, p. KVIL-XIX. 2753 

Bhagwat ik or dialogucs of Krishna and Arfın, transl. from sanskerit by 
"Charles wWillina, with notes; zeviscd and reprinted for the Bombay 
eosophieal publication fund. Bombay, Subodh prakäsh press 1835. 
ap Ren 1758 

Fables and proverbs from the Sanskrit: being the Hitopadesa. Transl, by 
Charles Wilktns; with an introd, by Henry Morley. Londen, Rout- 
ledge 1885. 8°, 278 P. 14. (Morleys univemal Hibrary)® 1755 

Willens, Monier: — Sakoontad; or, Ihe lost ring: an indlan drama rans- 
ated Into englich prose and verse rom ihe sanshrit of Mälidäsn. New 
York, Dodd 1885. 80. 22, 236 D- $ 250° 1756 

— Supplement 0 a paper read at the AR International Congress of Orien- 
talists on the application of the roman alphabet 10 Sanskrit and other 
Sustern languages; Actes du Glas Congr. Intern, des Orletalstes, &. 4 
Teide: 3880 partie, p 3a. 1737 

Windlseh, — Über das Drama Miechakafikz und die Krehpalegende: Be- 
richte über die Verl, d, Ges. &, Wiss, zu Leipaig 1885. IV. 9.439790. 
(ep. Pu 43970. 8°) 1758 

Wortham, 3. Hale. — Translation of books 81-93 of the Mirkandeya 
Poräna: Journ. of ihe R. Aslat, Soc, N.S, voL 17, part 2, Apr: 1885, 





DE 1759 
Zncharine, Th. — Sanskrit masrna: Zechr. £. vergl, Sprachf, Bd. XXVIL. 
N. F. Bd. VIL, p. 568-7. 1760. 


Zubaty, Josef, — O feti boh die näzora vedsk£ho, (Über die Göiteisprache 
nach vedischer Anschauung): Sbornik praci ülologickjch vydany na oslava 

25 let£ho jubilea prof, Jana Kvitaly (v Praze 1884) p. 56-55. 1767. 

— Pfisperky k vfkladu Rksambity. (Beiträge zur Erklärung der Riksamiit): 
ib, p. 192-201. 1782 
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Indische Ausgaben von Sanskrittexten, 


Alta Adhyätma Rämäyanam. Bombay, Bipu Harshet Dewlekars Press 
1884. 36.768 p. Ren aa 1763 
Adhyätma Rämäyana, Caleutta, Jihdnanda 1öß4. 3°. 702 p. Re. 


Adhyktma Rämäyanam, wi comm. Madre, Sirad nilayam pres 10 
®. 442 p. Rs. 2. Sa. (Trübner: 75)* 176 

Aha Bala. — Sangit pärijät, a treatise on anclent Hindu musie. Calentta, 
Jibänanda Bidyäsigara ıößg. 80. 71 p. Re. 1. 82." 1766 

Akdhdatähdava of Paribhäshenduiekhara (Ports): Pandit N. S, vol. VIL, 
mo. 1.3. 5.8 IOBS, P. 17-32. 12944, 245-04. 445-9. 1767 

Dwädnsha stotram; or, (he twelre hymas. By Anandatirtha Bhagavatı- 
pädkchtrya. Poona, Wedänt prakäch press 1884. obl. 10 p 4a. 
(Frübner: 15)* 1768 

Apsatamba grbya söra. Tanjore, Tote vikea press 1885. 9. 32 p. 3a. 
(Grantha char. 














1769. 
— Kuvalayianda, with the commentary, Chandrikd, 





Appayadiks 
PR N eldyankth. Bombay, Jagadiihver press 1885. 30. 198p. Rert, Ba 
170 

Appaish Dikshit. — Kuvalayinandam, 3. ed. Madras, Sarsrati ilayam 
Tpress 1885. 80, 26gp. 12er Km 


Ashiiwakre: — Asktiwakragitt, (Senskit and Hindi) Bombay, Nr 
maya Sägar Press 1öß4. 8°. 156 p. Re. 1. (Trübner: 34. 64)° 1772 
Atha Äshvaläyana gribya parishiste, Poona, Vrilta prastrak press 1885. 
obl. 471. lh, a. ‚(Träbner: 15 68)" 1773 
Baläl. — Bioja Prabandha. Bombay, Jagadishyar Press 1894. 8°. 110 p. 
Ih, 8a* — Del, ib, Vyankateshvar Press 1885. 8°. 102 p. lih. 7 
1 
Dina. — Harsbacharitam. The life of Harsba Bardban. Canto x. EA 
With notes by Hrishikesh Bhattächfrya Shästri. Caleutia, Sanskrit press 
1885. 8°. 124 p. 1a. u77s 
Bins, — Kidambarl, cd. by Nabin Chandra Vidydratna. Calculta, 18ß4. 
®. 84, p. 84” — Del, pürbabhägs, ed. by Girish Chandra Vidyäratna, 
ib. 2885. 80. gg p. Ru dr 1776 
Srimad Gita bbäshyam, ed. by S. Tiruvengada Charlo. 2, ed. Nellore, Sara 
Avati nilaya press 1884. 8%, 254 p. 12a. (Trübner: 34. 6d)* (Text 
of the Bhagavadgitd wich Rämänujas comm.) 1777 
Athn shrimad Bägawat. The Bhigawat Purin, with a comm. by Shridher, 
Together with footnoies, in 2 vol. Bombay, Ganpat Krishndjfs Press 
1884. 40. 928 1 Ra. 1a, 178 
Atıa sind Bhagaval Chürmika), 4.cd, Bombay, Tapualhvar na 
Nirnaya sägar presses 1885. obl. 677 1. Rs. 8.° 1m 
Rasastarangint, by_pandit Bhatravadatta, with the comm. Naukf of 
Zundi(Gangiräm Ja Benars, Sanskrit press 188g. "32 98 p. Ih. 
































1780. 
Bunishajye "ratnäbali (medicine) Caleta, Binod LA Sen 1885." 
590 D. Re. 4.* 1781 


The Kirätärjuniya of Bhäravi with the commentary (che Ghantäpatha) of 
Mallinätha, edited with various readings by Näräyan Bälkrishna Godbole 
and Kishinäth Pandurang Parab. Bombay, Nirmaya sägar pres 1855. 
ER EN TNG 1782 

EE Rieiker Aniiquary ze, Mal, ve, 15 9.186 
Shri Bhartriharind virachltam Nic, shringär, velrychyam shatakatrayamı 
Sanskrliikay& sametam, Bombay, Ganpat Krishoijls press 1885. 8%. 
130 p. 102° 1783 
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The Nititataka and Vairägyatataka of Bhartrihari, with extracts from two 
sanskrit commentaries, edited with notes by Käshinäth Trimbak Telang. 
2. ed. Bombay, Educ. Soc’s press 1885. 8%. 178 p. Re, 1. (Bombay 
Sanskrit series, no, XL)* 174 
Bhartrihari subhäshita nliifatakam. Mysore, Jaganmohan press 1885. 80, 
20 p. (Devanägari char))" — The same. 1b. 24 p. (Kanada char.)® 











378 

Bhäskara, — Lildwati, Bombay, Wyankalsshwar press 1884. 89, 132 
dit 2a. 1786 
Bhsskardehärya, — Viieganit, with a comm. by Jirandh. Bonares, Hari 
Hararratndkar press 1885, 80, 275 p. lüh, Rs, 2. 94.° 1787 
Bhattojtäikshita — Siddhänta-kavmudl (gramiar, with Ihe commentary, 
Tattnbodhin, or uänendra Saravatl. "Benuren, Harilar pre 885, 
BR 1788 
Bhattojt Dikshit. — Silähfnta kaumudt, ed, by Käshindih Pandurang 
’Parab, Bombay, Nirnaya sägar press 1885. 80. 467, tın, 61 9. Rs. 27 


178 
Rec. E. Kiolhoraz D, Kätig 106, Mal, Sp 66 Ei 
Bhattojfaikshita. — Siddhinte Kaumudı, a Sanskrit grammar. Ed. by 
Ticinth Tarkipichapai. 3, 6d, Vol.2. Caleula 100. 80. 7605 























760 p. Rs. 11° 790 
Bnöjerdja. =" Bhöja champu rimäyapam (Tel, char). Bangalore, Satsämpra“ 
üya Kaltnidhi press 1885. 80. 468 p. Re. 1. Ba.” 1791 
Bhoj Räja and Lakshman. — Atha Champu Rämäyanam, Bombay, 
"Wyankatechwar Press 1884. 89. ıcol. lih. Re. 1. 1798 
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Chandoga mantra brähmana (Grantha char), Triväd, Jyoir vildsam 
ren iehe, 96. 00 0a 1758 


Charak Sanhlta, cd, By Gangldhar Kabirij, Vol. 3 part 6-12. Voll, 
art 15. Syadıbad, Berhampore täsgB5. 40 a 40m A Bar 
B. Tito. 10 p. 213 m. 2014) 1799 
Chatürvarga-Chintämant.. Vol. IP. I. Pariseshakbenda, Face 
XXI. KIT. Coleutta zöß, 8%, p. gina. 25. (Bibl. Indien, 
new ser, mo. 927. 536, 548) (. LIDL T, p: 293 0. 598; Ih, p. 213 
m. 2015) 1806 
Au ChiEyupanishat, — Bombay, Jagdicrer press 1005. 80. 72 
ae dor 
Alta shrimad Devibhägavata, with Nilkantha's commentary. Im 2 vols. 
Bombay, Ganpat Krlahnäjre press 1885. obl. 934. Ra,To." 1802 
Dhananjaya nigbantu, a lexicon in sanseri verse. (Canarese char) Ma- 
dran, Umämahesvara press 1884. 80, 54p. 4. 1805 
Duanajaya niphanie, ” Bangalrt, Vichrd utpapa prss 1ö, 09. 2,7, 


Nand. — Tattva muktävalt (astrelogp).  Benares, 



























häkar press 1885. 82. 116p. Reiter 1805 
1 Narklra Yayanyiyopın. 2. ed. Mair, Adi Saar 
ad nilayam preis 1885. 80 1806 





Dihätu rüpävali, Benarcı, Amar press 1885. 8°. 81 p.’3mt 1807 
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Du Aabis Düse, — Ad ae Geäyitt srklicn, Dan: 
Bay, Arftunkde pres säds. 80, 16op, Rara. rübneri gaj® 1805 
a Bu Tine Bet Saas, Toller ARD det 
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Ganeth Aasham. — Gmhaihann; era za wet un de pn 
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Be ea Br 
= Sagidfgat.. Gargasamhitt. Bombay, Jagadtgrara-Drucke- 
en ae an NIE riet 
205519 BL Ma. Ba. (Arübner: Bu) (u Led Ih mung 
Er e 
Ver Fe Yo Yon 4 Sa rau 
Gerataskamne Funke Bra oadtam, Mpse, Vyuanngll 
Halkıya mihltnyam = Fre Adi Sarasvati nilayam press 1884. 8°. 
ER di 
Jon hieharingrägan — Tanne mai ini; or a we 
‚on the preparation of horoscopes, Andapad, Äryodaya press 1884. 
Een anal Baal nee 205 
$ri-Harsha Mahökarl, — Naishadha kävya, 6 sargis, with the comm. of 
Pe er are 
a enuy Mln in RT 






































84. (Trübner: 25)* 1815 
Sei Hayagriva stotram, wih comm. Nellore, Srimat Sarasvati nilayam 

press 1884. 80. 4op. R&.0.0,97.° 1820. 
Jagannäth. — Bhämia} Wilds. Bombay, Wyankateshwar Press 1884, & 

con. 4a” 1821 





Rasagatgidhara, a treatise on the art of poetial composition by and 
Yartnadthe, wih a comm, eled "gerumarmaprskätn dy Napsia 
ala. Reitcd by pandit Garigädhara Art Mänayall, Fasc 1. Be- 
mares 1885. 80, P. 1-96. 3%. (Benarcs sanskpi series... no. 13) 1822 
Jägeshwar. — Atha Kundali kalpatarı. Bombay, Jagadishwar press 1884. 
Sl. 38 Mh, ga. (astrolagical work)® R 
Jaimint sutam. Caleta, Rast Mohan Chat 
Bhattlchörya Chürkmani Jänakinäths, — Nydya siädhinte manjar, wich 
he comm, of Pandit Nilakaniha Dikshit. Penares, Amar press 1084. 
86, Topp. Rei.” 1825 
Jätakidhöranam. Calcutta, Jyotish prakäch press 1885. 80. 87 p. 
Run® Te26 
Jayadevi. — Gitagovinda, wi the comm. of Bhishadäs Lakhmidis; and 
Rämehandra's Rädhävinode. Bombay, Nimaya sägar press 1885. 80. 
1op 1u° 1827 
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Fand Jivandth. — Dikshprikäa, Bene, Amar press ds. 8. .u5p, 


3. 
Atha Ishäväsyddidashopanishad, Bombay, Vyankateshvar press 1885. 
obl. 3571. Rs.3. 8a. (Lräbner: 75)* 1829 
Jyantishärnavam, Ihe ocean of astrology. Benares, Jainprabhikar press 
1885. 89. 36 p. 5a. 1830 
Jyotishs sär ine essen of astroogy. Senskit and hindi. By Pandit 














Brindäban Dis. Agra 1884. 8%. 204 p. (Trübner: 45)° 183 
Kaläp bydkaranam, a sanskrit grammar, with the comm, of Dürgä Sinha, 
‚Cnleutta, Jibänands Bidyäsägera 1884. 8%. 379 p. Ra. 2.* 1833 
Kälidäse. — Mölavikignimitra nitakam with commentary. Madras, Var- 
tamdaa tarangini press 1885. 8°. 263 p. Rs.2.* 1833 
The Meghadüta of Kälidäsa, ed. by Krishna Shästri Pitre, Bombay, 
Gopäl Närfyan’s press 188g. 8°. 29 p. 43.° 18 
Kaals. — Moghadkiam, wih Malinsivscommentary. 3. ed. Calcaltz 
1885. 89. 122 p. 8u.* 1835 





The Raghuvanta oPitlidäse for Ihe use of high schoels and eolleger 
ith the commentary of Mallinätha and with coplous extracts eluch 
ng the text from Ihe commentaries of Hemädri, Charitravarddhana, 
Sumativijaya, Vallabha, Dhamameru, Vijayagani, Vilayanandaseraka 
and Dinakaramisra; edlted with a literal transl. into englisch, with 
Sopious notes in sanskrit and with various readings. Poona, Arya 
bhüshan press 1885. 89, 578 p. Rs.2. 12a. 1336 

The Ritusamhära of Kälidäsa wih the commentary (he Chandriks) of 
Maniräma, edited with explanatory notes by Näriyan Bälkrishna God» 
bole, Käshinäth Pändurang Parab and Shrinfvis Govind Bhänap. Bom- 
bay, Nirmaya sägar press 1885. 80. 120p. 62.° 1837 

Kälidds and Bhattakedära. — Satikau grutabodha vrittaratnäkaran (pr 
ac) ed. Bazar, Kal sun med pre 1üß. 9°. 409. 

















1838 
— Ka Shratsbedbsweturetsikara, Pony, Vet rast press 1065. 
bl. 441. lith. 8a. (Trübner: 15. 6d)* 1839 
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Benares 1885, (Benares sanskfit series .. nos. I, 2,3, 6& 14) (#. Lite 
Beh drn. son) 4 

The apherime of ih aiferika phiesophy by Ka- 
näda, with the commentary of Prafastapäda, and the gloss of Udaya- 
Michigan eich" by papdl Vindhyeir Prankda Dabe, Fate % 
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WKargetinda Sangraba, ci. by Jandrden Bi! Modak nd Känkbdtn 
Weryan sine. Alarkttand Sankt) Vol 6%. 109% Poon 
Daydn Prakkch Prem de ce vola ranon. Ban. Abar 1ön 


























u Klatt, Bibliographie. 


Kuandanakhangakhädyam: Pandit N, $, Vol. VE, No. 12, Dec 1881, 
Gene. Val VER Men lg m onie Zicah 1iyah 
De EEE 
SEO oh. Werk, vr. von Han.) 5 

Keishaa \ odbodle chandrodaya natka, 2.64. Madre, 
Serra alaya pres ie. Be. 166p. Jar. (räbner: 34, 64 dr 

Chanda Kauar ı Drama bi Ana Kokamlohwara. Bi. wih a’. 
17 Pandit Frananda Vlyaragem.  Calentn 1. 96. 138'9 Br 
einer: 5m 8a)e f 

ilen, a gloss on Sabara Srimf's commentary on the Mimämst 

‚bbatta Kumärila. Edited by pandit Dhundhiräja Panta, 

Dharmidhikärt, Fasc. 9. Benares 1885. 80, p. 193-288. 33. (Bena- 
vn am aeg ne ade 16) {u Hohl hop nnkas 3 s 

Line purkkan Calculo Jinenda tönt 8% Beop. Ru h* 18% 

Beiklehiya Dhituvejti [Porası Fand N: 85 Je VIE no. 17% 
7—12, 1885, p. 1-8, 105—12. 15460. 216-234. 27380. 35360. 
43340. 473—81. 52937. 56976. 6419. * 1851 

Mag Kirn darge 7-12, Yüh Sorn (ihrelar) Bangalore, Saas 
Tre ih mn ie. Dia. 4 0 DER Dont 
BER u 

Magie Karyam, tnto 7-1, wich the comm. of Mallinäia si, 3. ed 
ande char)” Nine, Srlnat Sarnen llayamı pe As "8 
Ip ass 1855 

Manlblefiyn Mitt parba. Caleta 18%. 80, 219. Ru. 3a 18 

Möhinirbine Dantrahı Far Khandan Wide DR name of Hart 
Wanda Nana Bade ed. by Fand Fhkaanda Vibydsipare Ceuta 
Bee 98. 46. Ro’ s (rdbner: 85764) 1 
ER IREER 

Atta Mingiohäuhtakn, Minglhsahasunäma stora.. Mälyan, Vichkr- 
Yarhak pre akte de pr Mh aa 1356 

Manträrth PÜlpiker ih lang’ io dlapäy Ihe meanng ofhe sered Ita 
(sanskrit and vaidie), Transl. by Pandit $atrughna, and revised by 
KASCHE Yopalaklor Sarml Bendre Chandrapralli pre Tähe 8% 
a a 189 

Tun MiBuhrt üyrtann.. LU p anne ann. Bun ı. CH 
ea nö: 9. p76-dbar 36 (binden neh nor 3er) 1856 

Närkyen Abanı, & Koturtamirianah, wii he arlerı" Comment. 
Pam, Data Franka press a6 ol ct, ch Re 2 Dass 
BR ne Fe ri 
Bsn® n 

Atha Näräyan Bhatts-krit Prayogsratns; or a collestion of religious 
Geremonleı Yy Nüryan Bist Bomly, Nirdyen Bitkafer Selle 

Pant Niräyanächdeya, - Ark ahri Sumadha yilaya (lography of 

and Wirlfanchdega: = Arte ah Samadkwa yiaya (iography ai 
Madhwichrga, Floh, Wethnt Praklsh Fre 160. | " 

fo 














The 













































Re.ı. 8a.% 
Ayam Näräyansär sangraha. Bombay, Vyankateshvar press 1885. 89. 
144. 8a* 1862. 


(& Eier of the Räminnje dirision of the Valsınava soct) 

Nilakänta Sivachar, — Kriyäsära, Mysore, Vänivildsa press 1884. 80. 

248 D. Ro z.* 1863 
(UN eırenes’of zeigen eonduet, a Vira Kaira work.) 

Alba satikä täjika nilkanhi; or the work of Nilkantha on the Täjak 
"branch of astrology, with a comm. Bombay, Bäpu Sndäshivshet.. press 
1885. obl. 1401. lith. Re.r. 4a. 1864 

The Nirukta.. VoL.IL Fasc. V, VL Calcutta 1885, 80, p. 385-500, 
6, 32. A 28. (Bibliotheca Indien, new ser. no. 520. 338) (mit Til zu 














| 





Sanskrit. a 


4.2: Bibliotheca indica .. new ser, nos; 494, 508, 508, 517, 526 and 

38. The Nirukta, Wilh commentarle, Rated by Pay Salyavrata 
masrami, Vol, IL. Caleutta 1885) Vol. IH. Fascı I. IL I. ib. 1885. 

3%. p. 1260, Ans, (bl ind, R. 6, 10: 539.596. 559) ( LIEBLL, 
BE TeB: IE pe 2i7 m. 200) 5 Tag 
Nydya sidahlajand, wih comm. by Sri Krishoa Tatd Chärl. (Grantha 
(har) „Lie Conjeevaran, Hauch! Vhushananı preis 1884. 4°. A 16,p. 
Sa 1368 

(& lndard werk erpaslg ine Vedastaphiletopy the nertkern Valaknara st) 
Padmaprabhu Suri, — Alta Bhuwandipah satıkah (an astrologleal work), 
"Bombay, Vyanksteshvar preis 1885. ob, 55, Alk 4a.° 1867 
Panchadacht, with a comm. by Rärkrhna. Poona, Japadähitechehhu 
preis 1885. 88. 335 p. Re.3.” 1568 
Panche dasopanishad, wi Commentary, Madras, Sarasvativilisam press 
184. ©, mp. Ren na” 6 








hi 
"pohtadhyäyt: Aulahabad, Vaidie press 1885. 90. 86p. 6n.2 





vi 
1870 

Atha shri Päninimunipranitah achtäähydyi sütrapätha, Bombay, Nirnaya 
isigar press 1885. 80. 57p. 22% 1871 
Paräsara Smriti ,. Fasc. ILIV. Caleutta 1885. 80, p. 193-384. A26. 
(Bibliotheca indica, new ser, no. 529. 547.) 1873 


Sri Paravasıı Venkataranganlds Char > Leghoryikeranam. 2. cd. 
Alan, Ana pin 1, de map. Rn de Bank 
amman)e 1873 
Pärtana Sräddha Däkehinnya sampradä, Ihe, ceremonisl of Pärvana srid- 
Aha as prevailing in Dectan. Cawnpöre, "Anll press 1884, 98. 307. 
in ade ve 
Patanjali. — Yögerütrem, with the two commentaries Maniprabht by 
Kerinanda Sara and Rüpemaringe 13 Andi Dee. Baar, 
Myvore gar. pres 188g: 8. 162p. Re. 1. (Kanada char)“ 1 
Präysschitianifupenam, Caleutaliähs. &. 1719, Re,t. 42° 1876 
Biel anjer Mt, Samt mit pa Ts. "SH Ep. Di 
Peithuyasha, the son of Vardha Mir, — Atha Shatpanchäebikd, an 
astrologieel work, wich she comm, of Dipela Bhat, Bombay, Vyanke 
tchvar pres 188%. obl. 25 1, Ah. 32,5 -- Dil Poons, Vrla preste 
Hai press tößg. obl. 251. Ah. 62.9 878 
Atta Puja Pankaja Bhätkara; or ie rules for he workhip of certain 
Ace. Bombay, Wyankstaiar pen zäh, ob 156. Rus, 22° 
1879 
Tiht nlmaya; or he deermiaation of dihl or a lanar day. By Rägha- 
ee el pre "ol ap ge 
Aıha Ramtät jeyanti chatshtaya kahl or stories of ihe days en which 
ihe deity aamed incamatlon In Che gerne of king Rkme and Uree 
olkers. Bombay, Wyankuteshwar Prin 1884. obl. 24 1. Hlh, sa. 
(Rrübner: ı ar 
Siddhänte chandrikt, an old work on sanskrit gremmer. By Rama. 
ehrama. Bombay Sabodh prakäsh prew 1884. 89. 270p. Reit. da. 























(Trübner: 75, 6d, 1883 

Rämläl Pandit. — Alba pratishthä sangraha, Bombay, Vyankateshvar press 
1885. obl. 3201. lith. Rs. 4. (Trübner: 8s)* 1883 
Allen and eefomenies sonneeted wid the consecatin of a mon 





Römnäräyan. — Atha shri satik Guruchandrodaya kaumadi, Bombay, 
Tagadiähyar pres 1BBS, obl. 831 ih. Rei, 42° 18 
3] 





Rasa-mimäned, wih he com. Chhäyd of pandit Gangärim Jul! Dana- 
a ee A eree 
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Gurn Prasid Räya. — Shabda ratnäkar, a new sanskrit di 
Tutta, Hiteishi preis 1öß5. 80. 475 p. Ra 2° 
Siadhänta sikhämagi, a Vira Saiva work by Renukächärya, with a comm. 
alla Tattya pradpik by Marl Tonpadkya, (He, char) Mysore, 
mivilasa press 1885. 89. 374 p. Re.t, 6a. Op. „ 
Alta Rigvedi drahmakarma; or the religious duties of.a Brähman of 
he Rigveda sect. Bombay, Native Opinion press 1884, ®. 500.1. Rs.2. 
527 Del, Gopä Kürayan and Co’s printing mus 18, hl 
MSN. Rs.4. (Tränen: 85.6 888 
Riglredakte sstyin: or the bedition gen in (he Big tadk, Bars, 
'Niti darpan press 1884. obl. 22 p. lich. Ta. 6p. (Träbner: 6d)* 288 
Samkshepasärirakam (Forts): Pandit N, S., vol. VII, 20:2. 4.6.7.9 
1885, p. 87-70. 16981. 207-312. 391-402. Sa2-, Ts 
Sankarächärya, — Aparokshänubliti. Madras, Adi Sarasvati nilayam 
reis 1885. 80. 2 pt 1891 
— Sakfe prainopanishadrbhäthyam, Benares, KAit sanskrit mudrk press 
1884. 8°. gu p. lih, Re. 1.° — Sajık taltiriyopanishad-bhäshyamı. 
ib. 1889. 89, 44 p. Hüh. Re, 1,° — Pürvottardruna bhäshya sahitam 
saftkam aitareyopanishad-bhäshyam. ib. 1884. 8%. 130.p. lih. Re. 1. 
""Sapikam, ehhändegyopanisbad-bhäshyam, ib. 18B4. 80. 218 p. 
Yüh. Rs 6.* — Satlkam vrihaddranyakopanishad-bhäshyam. ib. 188. 
80.435 p. Mich, Rs, ır. (vaidie and sanskrit)® 1892 
— Srunarplsag, Si, 3. Madrs, A Sramal ilayam pre 15 
Deren 
Tre Südhhyukärikk, wi an sapouion called chındakh by Näryarz 
Tircha, and Gaugapidächdrya's Commentary. Käited by pandit Becha- 


art Bat Bene bb. 9% oh op. 34. (ons ans 






































jet... n0. 9) 
Saptartatt, wih the com. of Nägojt Bhatt, 2, ed, Lucknow, Naval 
Kishor 1885. 80. 179 p. lüth. 5a. 6p.* 1895 


At Säresvatam Panchssandhi satik pustakam, from the’ Särasvatapre- 
Triyd, Ahmedabad, aruthodays preis tg. 80, 80p. 44° 1896 
Sarbadebdebipujdpaddhati, cd. ‚by Siba Nith Bhatlächärya. 2, ed. 
Gau ia Se dung Runen ne. Denis De alap. Ay 
Sarbirtha chintämani, an atılogeal work. Caleta, Rasik Mihen 
Chsterji 1065. 08. 76p Ra” 1858 
Sarba satkarma paddhati. 4.cd, Calcuta 1885, 8, 6$p. Re 
ST SNEE Fade saramın padähat. 5 ed. Ib. 1685. 8% OB p. 
Run san ads 
Sästradfpikä: Pandit N, S, vol. VIL, no. 1.3.9. 17. 13, Jan. March Sept 











Nov. Dec. 188: I SO EIER 
(Gi ER pürmantedqsisderarpäkhye va 
Farlihehörii, » rss on ehsgit games hg Sendern, Bähedr by 
pandit Harinätha Dube. Fasc, 1. Benares 1885. 8%. p. 1-96. 35. 
(Benares sanskfit series .. no. 13.) 1901 





Shiva purdn, by the zeputed author Vyds, Together with a comm. in 
Sarakrit. Bombay, Ganpat Krishnäjts piess 1684, oDl. 7051. Ra. 16. 
EN 1902 

Staabäut Sivasankara fdstri. — Jätaka grantha ratndvalt, a garland of 
en astrelogieal works, Madrds, Gndoa süryodayam pres 1885. 80. 
Zap. Re 4ue 005 

Sraufapadärthanirvachanam (Forts); Panäit N. $, vol, VIL, ne. 177. 
9=12, 1885, p. 40-50. 89-96. 1228. 182.93. 2360-44. 33442: 
37. ABI. 53744. 57780: 64958. 1904 
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$ribhäshyam: Pandit N, S, vol, VII, no. 1—12, 1885, p. 46-8. 97—104. 
11-8, 201zı5. aba 34352 40816. MI-5. 491-500. 
ER io0s 

Vanktiyen niektäeiopeten Räntnsadargsam Grutprakägtäramatn 

Shridatta. — Atha Ächärädarshn, Bombay, Vyankateshvar press 1884. & 


Be 206 
Svälmärdma Yögindra. — Haba pradpikt, the doctsines of he Yöga 


philosophy. Bangalore, Mysore gov. press 1885. 8%. 174 p. Re. 1. 44. 


(Kannada char.) 1907 
Taittiriyopanishad, with a comm, by Pandit Gangadhar Kabiratna. 








Sayadıbad, Berhampore 1844. 4". 79p. Ra. 1. 8a. 1908. 
Tattva Chintimani.. Fass. IL III. Caleutta 1885. 8%. p. 97288. 
As. (Bibliotheca indiea, new ser, m0. 530: 544.) 1009 


Mahäkavi shri Trivikram bhatta. — Shri Damayanti kathä athavä Nala 
champu, with a comm. by Chandapäls. Bombay, Nirmaya sägar press 
1885. 80, 294 p. Rs. 2° 1910 

Vadhava Sinha, pupil of Guläb Sinha, — Abhära-rahasya granthah. 
ook of ie mysteries of uhe abhvn (he Seven ctspory Kantdas 
ee Sa Te) 

Vaißyandihe Dikehita, cr Veläyanäthiya präpsschlta kinda. Mysare, 
Vläya tarangint press 1884. 5°. 16.p, Rot. 4a° 1912 
(Me sis elhpter’o the Sid mäktäphab; of Valdyazäha, In Telszu char) 

Atha Adbhut rimäyanam. Bombay, Vyankateshvar press 1884. 

















Vilni! 
bl. 661. 120.° 1913 
— Sundara kända, Bangalore, Mysore book depüt press 1884. 80. 400 p. 


Fr FR 
— Sandara kindem. (Grantha char) 2. edit: Madras, Adi Sarasval ni 
Hayam press 1605, 88. 1909. 84% 1015 
Atıa Harn Välmiiki Rämöyene sundära kinda. Poona, Vedänt prakish 








(press 1885. obl. 1911. Rs. 5. (Trübner: 102)* 1916 
Varkdardje, —Läghg Iaumudl“ Banklpur, Diama prklah pres 1 
Re.n® 1917 





— Ayım Laphokaumidi grantho. Bombay, Ganpat Krishndjts pres 10%. 
®. 173P. 102° 1918 
— Madkya Kddhänts-kaumudi (rammar). Benares, Jeinprabhäkar press 
1884..9. 135 p. Ron, Ba. 1919 
Varähaniihira, — Laghu jätaktm. Calette, Rasik Mohan Chateri 1684. 
8.459, Rer. 4a. 6p 1920 
Varähopatishad, Supamopinishad. (Tel, char) Bangelore, Satsempra- 
dr alindhi pen 188, Se "32 9. Ana. op" 1921 
Varshe-keityam, "Duues of ie yar, Ed. by Fand, Rudradhara Ser 
"Denares, Amar press 188. 80, 294. Rs,2, 43.% BB, 
The Wäyu Purdpa.. VollTL. Fate V. VE Caleite 1885. 80. p. 385 
—576. A2s. (Bißliotheca indien, new ser, no. 528. 553.) 1923 
Vedanta Desikar. — Päduka sahasram. Part 2. Madras, Kaldratntkaram 
press 1885. 8. sı2 p. Rs. 1024 
& poem 33 a ciebtted iendr of the Valhnara sec 0a Rama’s wooden shot 
Sri Venkatächala mähätmyam., Madras, Vartamäna tarangini press 
1004 00 Sp. Ras, Bar — Di 18ös. Be. TOR Aut 


(Trübner: 128) 1925 
(6: the sacred BIN and shine of Venkatenn or Virhos at Teipati) 
Venkatäch ärya. — Smoriti ratndkaram. Miysore, Sadvidyämandiram press 
1085. 9. 3957. Msıd. Ba. (a compiltien om works on ml) 
192: 
Venkstanädachar. — Assucha fatakam. Mysore, Sadvidydmandiram press 
KING NEE 1927 
vn sPSefemzaıl Unlkätnens, Kansnfe ch) 
rare born Pig Di, 8 
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Virarighaya Süri, — Prayoge ehındrike. (Grantha char) Madras, Adi 
Sera nyam pres 10, © 164). 6m i9:8 
(Bercln ef erehari mn can 3 lan 

Nudrtrabsare, by Vigakhadatie, Ed. by Kikhinzth Trimbak Telang. 
1884... Lite. Ip. arg. aı fr 
Bel Sea Hineprahlte Yaleke 2, Deut Morgen. Gen Ba. XL 

Iitopadesa by Viekausarma, 3. ed. Caleutia, Bhuban Chandra Basik 
Ts ap Sur Dal ade I Dhlnandaıähg 9 zit, 

1 1930 

Aigen. 3 0. Mala, Saal pe pr zig. Mn. soon, 

















Yanchetantra by Vishnusarma. 3. ed. Caleufa, Jibänanda 1885. 80. 5869. 


Rs. 2. 8a. (Träbner: 65)* 1933 
Visvandih, son of Diväkar. — Makarandasya/udäharanam. Benares 1884. 
se. Bor. 5a° 2933 


(Getriopy SR peepäratin of the almanac.) 
visyänuhe Pankinang — BUAEEE Paicheihede, with che sommentary 
Silähinta muktisll cd. Cole, Bhuban Chandra Baık 1öbs, 

130 p. 62. 1936 
Visvanätha Panchihana and Dinäkara Bhatte, — Kärikävali muktävall 
dinfki shit Rämaradı putakam. Oiyiys philsophy), Benars, Hari. 
Har press 1885. 80, 297 p. lith, Rs. 10.° 035 
Visvandihe Panchtnana Bhällächärga. «- Nytya-siddhänts-muktival, "Be 











Aare, Amar press 0s. Befantp. 10a“ 1936. 
Sahitya Darpana. A trealise on literary composition by Vishwanatha 
Kayıraja EA, wih a comm. by Bandit Jihananda Yidyasagere. Cal 
Outta tößg. 86, 744p. Ra,g. (Arübnen: 122, 64)° 1957 





Wishwanath daiwädnjakrit Wretarfj; or the book on religious obser- 
vances by Wirhwanath aiwadnja. Bonbay, Jagatähltechehhu Press 
1884. obl. 2831. lith, Rs.4. (Träbner: 148% 1938 

The Viräderatndkare, cite by Pandi Dinancthe Vidptlankire, Fasc1 2 
Cie, Eiern ni prlign. Las (al, 
indica, new. a. mo. 539. 550) H 1239 

Boptiebe,— Mopdibeihen bykkarunem. 2. et. Cie ıäns. 0%. 


one 
Au tarljeg ri Deskon lies ogerncen, Bande, Cat 
Kine press 1605. oil 36h Rasen 
Wykaräie = Alta ehr raniie mölika str, Poona, Welt Prakich 
VE ul ft te en so 
Yädnyavallıya shikshä; or instruction by Wdnyavalkya for proper ar- 
(ulaon and pronundiaion. Dambay, Jagaälihrar press 1885. ob. 
821. Mh. Re. gu (rldner en) 1003 
At Yowan, Jilakat Boney, Wnakatihrer Brenz. oil. 18T 
ih 3a 1 
Perner sind erschlene 
Aufheloplen. alu 100: Kaya, 10 3- 1045 
Akfeotogiache Wexte. Zmares 1864: Panchapakai 13 p. Salka lache 
(ll, bp parälara, 225. Fanchängam, samvat 1912.718p, 1.2080: 
Falkarpäräte, dy Valdyanit son of Vyankatldri 80 p- Makarando- 
Papattih, by Gokulnäth. 2. ed, 15 p Mäkaranda-sirint, Do Ahern, 
Prag 
— Bel bg Iytduunm, gop, Sskmaijuk and Shen, 
By Rünkriehnr Bhäirim Jost ev). 7 1007 
— Culaa ie Tag Pad 3.1885: Chamatkke ehintimest. 
Sup eubndipeken, wi Bhulänkkyungs comm. 34 p: Laghn 
Phckar 36p 2348 
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Autrologlsche Texte, Delhi 1884: Padm kosh. 18 p. #3, 1888: Nalchatra 
1949. 





Sat 2 
— Zueini 1685: Yaaka-prjte, by Bhavlal Prasid. Cop 1880 
I Zaerıs 165: Clanatklen ehitkanl, by Nachyapı. >25. Lagnachene 
Grkd, dy Käsindih. 369. nos: 
Miogrophien. Madres 1894: Sit Sankara Cheltram, by Närkyana Säatrt 
1053 





modern). 22 p- 

Dramen. Culeute 1884: Deva_ durgati prahasanam, by Ränmoy Bieyt- 
Piusin (mew, 14 P. 9,1885: Ghoshijätrd nätakam, by Shit C Cianden 
Bidyibhushan (new) 48 

— Madras 1884: Mailhilyam, dy C, R. Närtyana Sistri (modern). wer 
Sarmishta Vijaya Nätakam, by the same (modern). 72.p. 

— Ahrere 1895: Kasikarajana ade nätnkat, by Sosafe&rniväsichariyer 
Sp 2955 

Grammatise . Bangalore 1884: Sabdamanjarl. 2. ed. 143 p- 
Bamnada char) Ashtlähyäyt darpage: 162 9. (hdex to Finintesake 
Skeit grammar), 1956 

— Benares 1885: Parlbhishendu Sekhara Uppanf, by Bila Sastri and Zia« 
alla Dede 207, Parlöhdnipite, 67 Nagel Bü, 87. Samdas 
Chandrikd, 2. cd. 20 p. 957 

— Bombay 1684: Zkäkeharakoshn sameti Shabdarupfwali, 321. (chook 
book) 1958 

— Caleta 1884: Sanskcrita Pätha, compiled by Harich Chandra Kabiratna, 
B.IL 75. P.T. 7.00. 60p. Dhätubibek, by Akshaykumar Vidya- 
binod. @64 p. Rijopiiham, compiled by Iswara Chandra Bidydsigara 
aus ZEp an 2.cd on Panik, 14 ad 12aD. ih 
1885. Culzuttz 1685; Satik särmanjar. 38 p- 1958 

— Madras 1884: Tignanlamanjari, 79 p. Sabdamanjari (Gr. char). 102 pı 




















— Achte 1894: Sabdaratnam, by Bhabaneswera Chakeabarti. 92. 1961 
I Promo 1804: Rupdwalı, 19. (chookeok) »s 
Jeinnschritten, Ahmaiehad 1554» Shi Pänhwendt ehkanda, Mad 
> (Guarit). Prirhandwal. 162. (Gu)) Satarbhedipuje 18 p 
(653) (Pojt sangraha 196 9. (Gef) Shalrunaya atawang sangral 
{athd sattaröhedl paid, 47 pr (Guj)" Wish sthänkkni puj, by Klmde 
Fänfi. 24 p. (ins in Ga) char) 1965 
— Aignge 1 Sebi ( eleien of 80 Jana Ans 0 8 
musical Ss, Hindi) 2.cd. 426 p- 1064 
— Bombay 1684: Shri Rift Pardeshino räsh ghand wirtr eat (tory of 
Grklg Prerk, Mndh, 7op. Sl Hnmsnl yet nude (er, 
Hindi 32 9. Jain chintkmani dawantwali (Gu) an 
Shri Mebäbel Melayssundarine ris, by Käntt Vi 
Shri Pardeshi räjfno ra, by Doyinckund (u 
Gral na EM) ga, Sal kayataknd chen rs 
3op. Adhyätma sr prashnoitar granthe, by Kanvar, Vlayai 
2489. Sndtrapujk, dy Derchandraj. (60) 16.p. Subodha saranr 






























vali. (Ga) 32 p. "Vividha pujä sangraha. (Guj) 456 P- 1965 
— Zitle Kanytvarem 1854: Jirasambodhans, parts 1. 2. (Tamil) En 
— Prona 188%: Bhaktämara stotra, with Mardthi transl. 30 p- 1967 


Medieinische Teste, Cakute 1894: Bhiba Praksa, Part IT (Sanskrit 
nd Bang gis. Nilkoba Pkt San. an Dane) 4. ca 
25 068 

Phtiorophische Texte. Benarer 1984: Sinharyäghre-shita Mäthuri pan- 
Shelaksheni, by Mathurd Näth, 2. ed. 16.p, Satlka Yogaväsishih zär, 
dp Yalıka Aut and Mahn. 27 Sad srakahtunhi, 
dp Sankarichäryn. 272. 221069 

;. 
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Philosophische Texte. Bombay 1884: Bhagawad gitä, 1271. 49. Del. 
(with the comm. of Shriähar. 104.1. obl. Wedänt Stra sungraba. 16h 
Charpat panjarikä by Shankara. 8 p. 12.1885: Bhagavad gitidi pancha- 


zatna. 38a,p. Dpl.2r9). Bhogevadgiti. 224 1970 
— Clean 16ßi: Sinkhyasie by Bijndn Bhikshe. 44 p. Kusumdnjai by 

Vdayana. 54 p. 171 
Poesie. Bongalore 1884: Bila rämkyayam. 16 p. (Tel.char) 1972 
Foehernger sh Cninalye amanpeher u 7 >. 1y7E 





— Benares 1894: Singkratilskam, by Kälieäs. 14 p., Neisinha-champü- 
kävya, by Kefava, 13 D. 1. 1885: Chandra-Sckhara kavyam, by 
Dulkha-bbanjan Kavi of Benares. 76p. (new) 1974 

— Bombay 1884: Näsiketopikhyänam. 25 1. Fr 

TI. Madras 1854: Dharmapıri Rämiyanam. 128 p. 1976 

I Prons 1051: Saras Bhiraul wide dy Wädhräjirthe (raet of Ihe Madhra 
scct). 92,9. Rämkrishnaktwyam, with the comm. of Daiwadnyasurya- 
auri. 181. Jagannäth's Gangälahär), with the comm. of Sadäshiw. 311. 
A rienei 7n 1977 

Wuränn. Bangalore 1884: Sri Pıfchind Ranga mähltmyam, from the 
Brmande uräna. 80p. Sri Svetichala mähltmyam, rom the same. 























1978 

u Bariay 1884: Badarl mähätmya, from the Sanatkumdr sanbitd, 32 p- 
ob. 1970 

— Pomma 1884: Äditya puränäntargata Wyankatesh mähätmya. 48 p. obl. 
‚Fälgun mäsa mähätmya, om the Bhawichjoitar purän gi]. obl. Wä 
rähapuräne chäturmäsyakalpäh. 71 1. obl. 1980, 
Religiöse Texte. Ahmedabad (published Limbäi) 1884: Nityakarına kaldp, 
‚compiled by Karunfshankar Ganeshji Räval. 44 p- 1981 

— Mmedabad (publiched Barodı) 1884: Jätakermidlwratswisargäta sans- 
kär. 8.p. Waishnawand nitya miyarand 22 grantha, 421. 1982 


— Allahabai 1884: Särodähirake, by Bäsndev. 16 p. 1565 Sue 
Dhakti-sudh6nidhi, by Pandit Sankatä Prasid. 140 p. 

— Zuriier Ze0de Fürmen url. 64». M.AB08r held drie kath 

1984 

— Balkalore 1885: Götriähyäya-Visishha parina. 281. (Kanada char) 

Badari mahätmyam. 16.p. (Kann. ch) Kärikä darpago, by Varadächar. 











Babe Ebd? Fanaavtyinimayıh, 20 p. Bhak by Tann 
ei 1884: Yamadvitiyinimaysh, 20 p. Bhaktarsarrievam, by Japans 
näth Sarmd. 78 p. 5 2: 1986 


— Bombay 1884: ca sandhyd. 32 p. Wyatipäta wratha kathd, 12 p. 
Rigwediya Sänkhyäyann brahmakarma padähati. 36 p. i. 1888: San- 
Ge ar. Shublerejoevede Shadingg Rudrak susyarah. 28h Tan- 
trasiroktspujäpadähatih, by Jagannäih Govind Mädginvkar, 50 p- 
Pratishthä prayoga, by Väsudev. 941, Hemädrikrit prayogah.. 13 p- 
Panchämritädya abbisheka sükta. 54 1. Simavediya Kauthumf shäkhokta 
brahmakarma paddhati, 52 p- Satya Näräyan kalhd, 161. Yajusshäkhi 
Baudhfyanckte trikäl sandhyivandanam. 20. (kanarese char) 1987 

— -Coloutia 1884: Brihan mutana nitya karma padäbati, 32 p. (2 Aus 
gaben) Als Yajtrvediya upanayana o san- 
Eye padahati, 2, ed. 24. janiya nitya karma pad- 
So Adhikarn kaumud, st p. Brihat' nityakarmapndabat. 
32 p- Bidyärambha, by Rämläl Bächaspatl. 92 p. 1988 

— Üntengore 1864: Anantarvrata-kathä. 12 p, Tarpana-vidhih, 8 p. 1989 

 Guttack 1854: Nityächir, by Madhusudn Misser (in Uriya char.) 
2. 12p. 1990. 

— Deiht 1864: Dev Püjt, by Hardey. 8 p, Pärwan shrädh. 24,p. Ananla 
brit ki katbt, by pandit Gangd Sahäi. 24 p. Eko disht shrädh, by Ihe 
‚same, 24 p. Anant kathd, 16 P- ogı 


























Sanskrit. a7 


Weligiöse Texte. aajjor 1984: Baishya Sandhya tarpan sahit (Rituale 
of the Valshyas) 32. 
— Zahore 1885 Pasthk mändi milch shrädh. 24 p. 
Madrar 1654; Pishtapasu Khandat 
Chärra Diksha Prakaranam, by Ro 
Amana Praktaika (Gr. char) 20 p. Sri Rämodantım (Gr. char). 24 p. 
Gil Gil, dy Vylsa, wilh Tel. comm. 3.0d. 78p. Visudera mine 
ham dy Väsndera Yalsvare, 102 I. — Dais. 60 p. Abhisravanamı 
(0: char. Eatraet from Ihe Xajurveda) 36 p. Kalylna panchidi (Gr. 
Sid. "Velie chants) 361. Parusha süktam (Gr. char. Vedie chant) 
249. Syimalä dandakam. 8 p. Gopikd kit. 16 9. Lingadhärane 
landrikk. 629. &. 683: Bhagevad gltopanishad. 379. 109 
— Ütrut 1884: Harldväca möhatmyam. 8} p. En 
I Asore 1884: Virasakra viväha vilhl, sap. i% 1985: Hinkira hans 
Anka. 22p, Viramahlsyare prakaranam. 84 p. Göpäla Disike Ahnika, 
38 p. Draydga darpanam. s2D. 106 
— Zone 1681: Brahmakarı Figvedi brihmaninkaritin. 301. . 1885: 
Väck ahänd, 421. Eg 1907 
— Yanjre 1885: "Blinalinga Pärthivlinga pijs vidhl. 34 p. Yalar same 
Ahykvandana mantra bhäshyam. 16 p. Simaveda prakrütl fi, &e; 88.p. 
Yalshmt sahawram, by Venkatadhwari Karl. 329. Chalaprakria, &e. 

















by Parisara Muni, 112 p. (Grantha char.) 1908. 
Religiöse Texte (Miymnen. Almedabad 1985: Shiva mahinna stotr 

dy Pushpadanta, O1. 1999. 
— Bangalore 1884: Vichnu sahasra näma. 2, ed, 80p. (Kanada char 

Virabhadre sahasrandma. 42p. 2003 
— Bankigur 1884: Mahiena aur Bhujangaprayät Stotra. 12 p. a0or 


— Bombay 1884: Nawagraha stotra, 441. Wishnu Sahasranäma stotra, 
161. Lakıhmi Näriyan hridays. 321. Rudri (praise of Rudra) 321. 
Shan stotra. &p. 12. 1985: Vichnu sıhasranima stotra, with Bhichma 
stavarfj etc. 133 1, Vihnu sahasrandma, 26 1.; ägl. 48 P4 dgl. 32l. 
Bhushan ukäsahlt Vyankatesh sahasranämah, s0 1. Suryapancharatnam. 
&p. Ganapati atharvashirsha, 31. Govindäshtakastoira. 45 p. Pri- 
tahsmaranam. ‚16.p. Räma sahasranima. 67 p. Gopälsahasrandma. 39 1. 
Shivamabimnah stotra. 16 p. Derisahasranämävali, 52 p- Lakchmi 
Näräyan hridaya, 39 2002 

— Caleutta 1884: Bhägirsthi Stabamälä. 14 p. Stutimilä. 11 p, Rima- 
Sahssranäm. 13 p. Mahfprabhu-Sahasrandm. 13 p. Mukunda-Muktäbali 
0 Chätupushpänjali. 9 p: Bishnu sahasra nima (in Uriya char). 14 p- 























2603 
Guttak 1988: Nabagraha sten. 2. cd. 9p. (Uriya char) 200r 
Z Dein‘ 1689: Viehnu schasra nd. 33 B. Del. 3 D. Gopäl sebasre nen 
37. Gangt hr. 169. 200 
— Ealare 1084: Gopäl sahiera mim. 64 p- 2008 


— Madras 1884: Lalik Stava Räjam. 7 p. Äpaduddhirake sıt Rima 
mantra siotram. 6,p. Stotra chalushtayam., 2. ed. 16,P. Sr Govinda 
Ayrädasa manjariki stotram, by Sankrı chärya. 12 P. Sri Rama kar- 
ndarutam, by Sankra chärya. 12 p. Madyas 1885: Siva sahasra nämam. 
649. Mishika vähana prirämbha. 31 p. Stotra chatushtayam. 16 p- 
Artyunapı mänaskg it otram. 2. 0d. 12 p. Moe sat, 2.00. 
9. St Lakshmi Narasimha stotram. 2. ed, 8 PA 
26 9. Sri Vishau sahasrandma sloiram._ 92 p- 

— Poona 1884: Annapumäshtaka, 4 p: Ganglehtäkastotä- 4 
una stawana. 12 p. Jayatrtha wijaya. 12 p. Manikarniklihtäka by 
Shankarichärya. 4, p. Närdyan Warm, 8 p. Ashwadhäi dashkwae 

‚ Yrstut by Pldawarye. 12 p., Näriyan heidaya. 8 p- Shri karkwalan- 
an stoira by Yadupati, and Mangalächtaka. 12 p.. Wäya stati by 
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Madhwächärya. 18 p. obl, Krishnämrita mahärnawa by Änandatirthe 
Bhagawataptdächärya, 32 p. obl, Lakshmi hridaya, 20 p. obl, Vishnw 
sahasrandma, 161. 10. 1885: Mahimna stowra: 7 1. Mangaläshtake, 
13D- 2008 
meilflöne Texte cuymne 
ar. 2009 
Wörterblicher. Bangalore 1984: Amarakosa, 80 p. (Kannada char) 2010 





. Surat 1885: Rämerakshä stotra. 8 p- (Gu)- 











— Bombay 1885: Amarakosha, 148 p. aoır 
Z Celoutta 1885: Ratnamäläbhidhänam. 40 p. 2012 
— Mpsore 1884: Amarakoka, 88 p. (Kannada char) Dgl. 99 p. Part 2: 
188 p. (Devandgari char) 2013 
— Shergur 1884: Ekäkshara Kosha, 10 pı 2014 
Zeitschriften. Bombay 1884: The Purns, a monthly amusing mag. for 
English,speaking readers (Engl). Vol. LIT, 2ors 
— Chloutta 1884.85: Sanskrita Chandrikä, a monthly paper. Vol. IE 
Bidyodaya, a monthly paper. Vol, XUL XIV. 2016 


Indische Sprachen. 


The national nnthem in India: Acad., June 6, 1885, No. 683, p. 402 
(Über die Übersetzung der engl, Volkchymne in die indischen Sprachen). 





27 
IM. Beshagtel Bastel. — Notes on Aryan and Dravidian Philology. Vol. L- 
Madre, Chen Fnowleige Seclair Prs nähe, 8. 0 xx, Su; 
"(Vol T vollständig, 5. LiteBl II, p. 221 0.2179) Bord 
Er, et past p 2 
Temple, R.C. — The Dehit Dell and their slang: Indien antiquary 1885, 
une, vol. 14, 9155-0: 208 
Wwnltworth, George Cliferd, — An Anglo-Indien dictionary: a glossary 
of Tndlan terms used in Enplich and of such English or other none 
Indien terms as have obtained special meaniogs in India. London, 
Paul 1885. 80.364 9. 122° 2028 
ge Alk a Oh Se Saarday ver 106,4 Jan De 
Assamisch.‘) Dharmeswar Goswami, — Läribodh byakarana, an as- 
samese grämmar. Calcuts, Bhuban Mchan Ghosh 1884. 8%. 136 P. 8 
(educational) a0 
Baiswärl. The battle of Kanarpf Ghäf, edited and transl. by Sri Ni 
Fäyen Singh, and. G. A. Grlerson: Joum. of the an ic. f Bengl 
Tals, vol. $4 part 1, ab. 1a 9. 16-035. 22 
1 ecnı Pils y 2 Mtktikhmnsset be end ot te lt century, ia he 
dei dineet) I 
— Baiswärl folk songs collecte by Bäbt Jogendra Näth Mae, Ghäzipur. 
(Contiduted by W. Jvine .): Ib. 1084, vol. 53, partt, 00.2, p. 232 
E 2023 
;oh._ Chatterjee, Bunkim Chandra. — Kopal Kundala; a tale 
Sf Bengil Me. Trans), from the Bengali dy HA, D. Phillips. 
London; Teübner 1889. 8°. xxx, 208 9. 68° 2024 
Rec Wa: Wallace: Ad 16 Mat pr see 
— Chniterji, Bankim Chander, — Bishabriksha Upanyata, poison tree. 



























aleutta 1291 (1884). 8°, 212 p. (Lrübner: 5=)* 2025 
— Chntterjen. — The polo tree, Trans, (1 Eit-Bl I, p2al m; 


2133) 
u, 





In evang. reriom 1, Ja“ 





Yuach 





on: 5 
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Bengalisch, Vernacular Mteratuses Cena Rar., m. 159. 160, Ja. 
A, Taler a note pe RU 18h. nr jr? Je 
Er Re KR SEEVE, du 








Te Be DE 5) Für Beptimars rend mal, 030 

ee al erture: TIS Can Banane Nano 

Mile, Barada C. == Ropluh Infuenee on bengali Aterture' Caleutia 

a ee 5 162, vo 31, D 30045 a 

— Niohoil, 6. %.2- A bengill Grammar, ako an asamese grainar, Peiog 
Ba Inst parte Sr a engal manuıl) Londn Allen YoBE 
Biest a Hop 28. 2035 

— Fichte ig, a enlsin o ol Pong, ed. by Aklayı 
Gacnhacklı Dutz Cleita fg 3. 3erp Rat dus 200 
ee las alknalhnar Chan) 

— nam Dis gen on Altihefke Rahasya, or esap, on te isor, phil- 
Ba gend schnee of anglent Indie: Zeit I Second sdklon, 
an ealarged. Calena, Stanhope Ries 1885. ki 3 9,237 Bo 
RE (a Bengal) per 

— Ramdas Ben. «> Bhorat Rabasya or estays on Ihe ancent religion and 

%% Coleuta, Valmild Press 1292 (8056 Ade: 
5a Bengat) 2a 
ee er. — Bengali grammar. A rerised et. Calatla, 

Be mieen een ütg, 95 14 Reit gar 23 

Bhojpärl. Tue song of Alhl's manage; a Bhojptrt epie. Käited end 
ty &e Ar &hierson: Indian asthuay 16ds auf Jol. a D. 30 
2.26% Genion A sanman fe Ah Blade, are, 

Re eanlons of he song of Gepf Chand, Mälted and transl. dy ©. 
A Grlersan: Joun. eiihe a toc at Bengal Ag, m do voß se, 
Bar a0. 1 39" 55. (iojpäit and Magaht) en 

Bhutänf," sarasrd malhäet, — Bhatai cslect: Panjab notes sd que- 

" vie 1884, June, vol daB. 1090. (inige Wer) &7 

Bihäyl.”) @elerson, George A. —- Seren grammars of he dialets andsnb- 
leer har Tyan DEBLIng ann 0 TV. 
Souc Maidatt diaect of Saat Darbkungk, North Manges and ie 
Aıdhepärt subdinisen or Bhagsipir. Compiled under oe or Ihe 
Bor. OP Bengal Catentr Benfal Seerarie press Hg 86. dr, 












































102 p. (Trübner: 25. 64) e 2037 
ReNUÄIN) John Benmes? Indian aniguary, Jay, vol 14, p- 206-8. Al 
35 Ja, p. a0. 


— — Selteted specimens of the Bihärf Janguage. Käited and tränslated. 
Part I, the Maithilt Dislect, The Git Dina Bhadrik, and ihe Git Ne- 
barak: Zeitschr. d, Deutschen Morgen]. Ges. Bd. 39, H. 4 p- 61773. 

2038 


— Moernle, A. F, Rud, and G. A. Grierson. — A comparative dic- 
Honary of ıhe Bihärt’länguage. Part 1, From a to ag'mänt, [Pub- 
Aihed under Ge peirnage a gun oh eng], Ceata, Bingsl 













Aeerelarat press 1889, g1.4°. %, 50 40, 8ps 1 Tat. Rs. 2. (Leipzig, 
Brsittot Etünei tea) ® 3089 
KERtrelrung: Plierthusrtiie Tl 8.5. V7.6t, g 

BE Bofinl p geb. Bennett Anl 56 SRgap, Ja gast 


BEER MER Data La Ba BE a6 
Brif. Gäyan sigar; or the ocean of vocal music, by Jänf Rämeihva 
a EL DE 


3) 9 Schriften von Grierson, s. Trübmer’s record, new san vol. 6,854 - 
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Canaresisch.?) wleet, T. F. — A selection of kanarese ballads: Indian 
antiquary 185, not Sol. 14, p. 299-303. 1 pk zo 
— An Aanga Rsao. = Kannade and engilh pocket dictionary. Banger 
Hore, Mysore book Aepöt pres 1089. &9. 36Bp. Rate 22 
_ Töntadäry: — Satika karnäfaka Jabdamanjari, Bangalore, Book depöt 
Nein 1884) 80, 78p. Sa. 2 
A PER Yocaalary of Hähfürn aid kannnda words: a Ungiyit werk of yo year a0) 
Jaro. Avery, John. — On Ihe Gare Language: Proceslings of Ihe Aner. 
"Orient Soc May, 1885, Dı KKVKR VE zn 
Gujaräti,) The students english and gujarti alotlomary. By Motirim 
Tekaniddı, Jarerill Ghelfohti Dee and olhem. _Banbay, Ganpat 
Krishndjits press 1885. 80. 844 p. Re. 3. “205 
— "Gujardli Zanchopkichyänı or {he Kre collection of stories in Gas 
KA, Bombay, Samächir Press 1881. 86. 194 p. Re, ı (Arlimer: =. 
Ba) 


foral tales and fables from the Panchatantra.) se 
— geimuhlii kahl sanpaha; "or a enlecton of Jain ahtstas and 
iegendr. Dy iferng auhorn. Ahzedabed, Vico prem it. Do. 
Reg Ba 207 
Hindi.) =Mt erarrart ae. Jainatattridargagrantha in 12 paricheda 
(ind; von Mahtrini Atmärdungt Anandarlfaya, Bombay, Nirgaya- 
MagarDraskarel a 1gho, 1684. Re Br. 2, 20 506 1 Fa Aut 
Alena, Keipege Mas, 

A BE En hing tn 
nt nem een Sul mraple an zae 
— Ghngal, Sand Char A werdtbooh, Hinalünd Enplh. 2.1.2 
Calcutta, Thomas 1884. 8°. &46 p. A4a.* 2049 
— hr ennd meinenger ot Mällhe, war Into Mind! ve wi note 
And, 2 vociblary "by Rafe Lekshman Sink: Belandahshr 2, 
ger 2050 
— Bichtg sägera, ocean of diseniion. Caleta 18h 
: ai 

1 a we on ie plerph ot to Upaiädn) 

‘). Tawarikh Qnum Khatrian, by Sardir Bahädur Ami Chand, 
Ted na? Sommlainner of Mr, Da, Fazg Kahl nen 
Ya6y no w.129 9.3, (Biken of tie hat eu) 2 
a ee nm BE 
— Dame, ME. — Portüguele words in Hindustani: Panjab notes and 

Gen 185, hob, vohd, D. 79801 ap. pı 1073 Js P 27Sche 
En, a5 

— Hnllon,&,W. — A ditlonarg of Hindutan proverb, including many 
Marwarl, Panjabt, Maggah, Bhofpurl and Tirhutt proverbs, Sayings, 
Smblens, ayhors, nehm? and Halli, eat and rend" DR. C- 
Temple, "Bene Tate, Tendon, Hosen Kar IH A-Ran) 

1 Oc 200n Jan aihe mo hoap aRenn 7905 

a Sey.chern ide ang en, Sp est. t 

— ei emulam Sarwar ct Dälon — Makhranzt-kikmat (m Urdd). 
Nasıl Kto 1agp Mr. (600), 1dop. Bags 

a ee SR ar. 1 ner 8 
Pt encrhne 
and andere SL I Sue. 

— aleegane Wr Gran Uinguse Indie 2d anzr ionario- 
Fu Sirene, Meere, Roman salole orphan press ig. 88. BP. 















































eecsrd, new sora vol 6, 36, 


32 Rächer, Madras 1664, 4, Teübner n, 
EN di a 


EP nt 
= 
le ehe un m ng 
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Re.r. 84° — Ders, A vocabulary in urda, Ian, engl 
In in roman characters, ib. 1882. 3°. 3aop. Rera 84° 4050 
Hindustant, The Mindustani teicher, coreesd and Improved by “Ecken 
e® muuhammad All 4. Si. London’ 188: du a 7m 

















ii Do 
— Keimen, E, H, — Simpliied grammar of Hindüstint, Persln, and 
Rai 2.ei. London, Krübner 1805. 82. toop. 5, (lbs ale 
Hecan of simplied erämmare .)* de 


nen 





ge, Baal Sa ei “2 
‚Rec. Indian antiquary z886, F ‚vol 15, pe sof. 


= "Notes rom Kashmir: The Orientaliet. Vol, x, Part 12, p. 284. 
2068 

















— — Sharaf the thief, a celebrated character in Kashmir in the last 


@ntury: Indien antiguary 1885, Jan, Yol, 14, p. 26-32. 2062 
— — The prinee that was three times shipwrecked. A Kasmiri tale: 
ib, Sept, vol, 14, P. 23955. 2063 


Kacharl: Soppitt, ©. A. An hitorca and descritive account or ie 
kackar een In {he Nor Cachar All, with speeimens of tele and 
Volclere. Shllong: printed at Ihe Asa serial press 1885 oh 
Pr 2006 

RE! air 6 Ser m 

Kachoha Näga, soppitt, C, A. — A short account of Ihe Kachchn 
Ntge (Empie) be In the North Cachar Ms, with an outline game 
male (ocbulry, & Ülustradve sentences. Shilong: printed &E ihe 
Assam secretariat press. 1885. (6), 20, (4) 47 P- 2065 

re 


Konkani, The gospel of St, John. Mangelore, Basel missen press 18%, 








80. 126 p. R5.0.0.6p.* 2066 
— The gospel of Mark. Mangalore, Basel mission press 1885. 80. 06 p- 
R2.0.0.6p.* 208 


Kunawärl. meide, W. M. — The Kundwari language: Panjab notes and 
nern 1884 Jahe, vol. 3, p-104 July, Dotte Angı par 2008 
Lushai. zrofo Nath Shaha, A grammar ofihe Lishäi lanptage. 2884. 
(*. Litcol Ih p- 224 0.2205) 2 
te Tod. Müller: Des Aorasche 4. Odeak at, Ja At ss 

Maithil, @rtersen, G. A. — Viäyipatl and his contemporaris: Indian 
Antiguary 1885. July, vol.24, pr edae 2070 

, Fanshawe, H, C. — Kulü — language spoken at Maläna: Pan- 

jab notes and queries 1884, Jan., vol. I, pı 43—4. Febr,, p. 56. March, 

















2 : 2ozi 
Malayalam. Rämäyanam. Trans, into Maayalim dy T. Eakutskhan. 
Ciehin 188g. 86.291 p. (Aeübner: 42)" Bor 
Malt, Dropre, Emes, — Intrdutin io ie Malle Jnginge ad De 
Anso vocabelarg: Ar, Serundıa Orphansge Preis 1 8%. 1%, 
100, m Hr "son 


Rec. Teübnere record sig, Jul nu 


vol.6, 948, Acad, Bay pigea, Akon, 
On. sasen 
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Maräthi.’) Bilkeichna Meihir Hans, Walt. — Biography of Ihe Ma- 
Tal poel Wänen Fand (Murat, Bombay, Nirnaye ige pres 1ö8g- 
Bean. Ina (irliner gu 8ä)° zo 

— Xschoof aieionay, engl and Mark, by Shrikrichnn Raghundth 
Silit reicher. 6.2" Bombay, cm al pam mag, So ap 

ee er 

— Delakkmhäyicht gäihk (de text of Takrim) Part 1.2 Bomba)- 
Gkapat Kohnäi Free 16h, &. 8003 393. Ras. (rabner! 

27 


















Molikrit Gopichand rijino Ihe; or vers on king Gopichand, 
Bombay, Japadishrer press 1. 8. 36 P Ah. 28. 
2077 

Imaiyickrt Rukmapi mangel; or the mariage of priness 
past Fadamaiyk. Indere (printed Bombay, Jageäishwar 
Dres) 1B89. a7.49. 271. Mh. Re 2. 8a.® 2075 





Nepalesisch, Nepäit vhsht darpana. Udeypoor 1äßs. 80.° 2079 
SER ie side &E Faul 16 Ihe Romans, vanı. by zer. A. Turabull. 
Lacknsgan, Dajeling 1085. 8°. s9p. 3..° 26 





Pali. Das Dhammapada. Eine Versammlung, welche zu den kanoni 
chen Büchern der Budähisten gehört. Aus der engl. Uebersetzung Y. 
Prof, F. Max Müller in Oxford, Sacred books of the cast, vol. X, 
meirisch ins Deutsche übertragen. Mit Erläuterungen. Leipzig, O, 
Schulas 1885. 8. sun, 123 p. M. 250. (Ueberseker: Th, Schulize) 


Recı Biäter 1,1. Unterhaltung, 30 Dec, p. 911. 
— The Suttacnipäta, being a colleetion of some of Gotama Buddha’s di 
jogues and Aiscourses. Ed, by V. Faushail, Part. Text. London. 








Pabl. for the Pali Text Soc., by HM. Frowde, o. J. (Umschlag 1884, in 
‚Wirklichkeit 1895) 8%. x 209 p. (Pali Text Secity) 2082 
VER R. Morcie, Correciion In ho Hansen Ofthe „SuitaKipata Acad. ss 





1oSept 9 oe 
— The Samyatta-nikäya of Ihe Sutta-pifaka. Part I. Sagäths-raggı. E 
{ed by M. Lion Weer. London: publ. for the Fall Text soc., 
MH. Frowde „. 1384 (wirklich 1885), 80. Xv1, 258 p. (Pali text soci 











2083 
— "King Wagan’s Dhammasatıha. Text, translation, and notes, Häited by 
Di. Korchhammer. Rangoon.* 2084 





herr 2, W. Rays Davids: Acad. 285, 2 Misc, D.290, 
— ern, H. — Eene plaats uit den Mahtwansa: Etndes archöol,, ling. 
& bit. Ataites A C. Leemans (Leide 1885), p. 1456. 2085, 
— The Balkvatära, a Pali grammar, with an English translation and notes, 
by Lionel Zee; The Orienalist, Vol. If, Parts IIE and IV, p. 71023 
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Ad. 1865, 'sept. 26, no. 699, 9207.28. 2087 

— "müller, E. — A simplified grammar of the päli language. 1884, 
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— Panabokke, T. 2. — Translaions of ihe Jatakas Ekanipata, Äsim- 
Aevagee. 1. Mahistlavajtiake. 2. Culsjanakajttaka. 3. Furnapkiätake. 

5 Phalojtäka; The Öentlist. Vol, 1, Part 12; 9, 20771 Vol. 2, 
Bart 1-2, pı 37-9: 2085 
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Pali, Jourmal of the Pali test society. 1884. Ed, by T. W. Mhys Da- 
nad "London: pub, for Ihe Hall it ak, by Frowis 1889 (ne 
Bells be Big, GDBLIB  em2ai0), -  3090 
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Prakrit, The Urssagadasto or the religious pofession of an wrisaga se 
ounded In ton Touren, being Ihe Develk ange Of Ihe Jans, Bild 
Fo'he oiginal prakrie yilh the sans commgentary of Abkayndera 
and an ehgieh Tuansladen wich potes by A, 7. Rudolf Mogenier 
Bine 3. Caleta, Baptat mlion pres 19, 8%. &0 9 39 d O)R- 
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— Gaina Sütras transl, from Präkrit by H, Jacobl. I, 1884 (. Lit-Bl, I, 
P.227,n. 3282.) 2104 
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— Pratikpemane sütre ara saht (an Aymas in mgadhi, wih.a 
Fa ner Brosch, print Ahnalabad Tim) Bits 1605 
Sirio Kin ach 

— Zaöneriäe, Th. — Präkrtwörter in Purukotung's Teikdndagehe 
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Santali, zerown, Rev. J. — Dhorom puthi. Bible history, old testament, 
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B367 00) a 
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Singhalssisch, Abeyakon, John. — The progress of the Sinhalese in 
heute atsn and senken (Cominued MOB Page 105): The One: 
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— Meauregard, Ollivier. — L’ethnique „Singalais“, sa valeur historique 
joa äiynislogie, ach orihographe: Aces An Gene Congr intra. des 
Orientalistes, t. ä Leide. 3°me partie, p. 45—65. ang 
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— Tales and poems of South India. From the Tamil, By Kawd. Jewitt 

‚Robinson. London, Woolner 1885.* 2027 
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— Strutt, E. — The good way (Nalvali), Dy Auvaiyär: The Orientalist. 

Vol. 2, Part 1-2, p. 20-2. 2128 

— The Kural of wiruvalluvar with the commentary of Parimilalakar 

and a pada urai, edited by M, Murugesa Mudall, Madras, Kaldratnd- 

karam press 1885. 8°. 692 p. Rs, 3. 82.° — The same, with an eng 
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Telugu,) :Mhäshyam, C. — Englich-Telugu dialogues. Mangalore, 
Däsel mission press 1884. 8. 472. p. Sa. rübner: 26) 2130 
— The life of Rajah Desing (Jeising), transl. from telugu into english 
by S. Hanumän Sing. Madras, Adi kalk niähi press 1885. 8%. 24 p- 
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Zigeuner. ’) Meiträge zur transilvanischen Zigeuner-Folklore und Rom- 
"Plulologie: Acta comparationis litterarum universarum (Kolozsvär) 1885, 


Mai, vol. 13, n. 9.* 2137 
— Coelho. Los Ciganos A propos de la communication de M. P. Bar 
Ylard, 1684, (6 LiteDi. IR, 9. 229 0. 2318) 2138 


Rec. Küteö): Arch per Io sd %. ir. pop. ak, IV, 49 
— Marweok-Waldsteat, 6, M. — Die Zigeuner, ihte Geschichte, Sitten 
u. Sprache: Nord, allg. Zig, 1885, Sonntags-Beil. No, 29-32, P. 115. 
11920, 122-3. 127. 2139 
— Hnstett, W. G. F. — The gipsy tribe: Calcutta rev. 1885, July, n. 161, 
vol. 81, p. 212—3, 2146 
— Kiitiitz, Rob, Freih. y. — Die Zigeuner. Vortrag... Heidelberg, 
©, Winter 1885. 80. p. 35194 [sep 144], M. 040, (Sammlung v. 





Vorträgen. Hrsg, v. W. Frommel u. Frär. Pfaf. XIV. 9) 2147 
— Lens, Karl. — Zur Zigeunerirage: Neues Berliner Montagsblat 1889, 
IR. 2 No. 26,° 212 


— Morwood, V. S. — Om 
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mo. 23, vol, 2, pr 188-9. [Pioneer] 2 
— Simson, James. — The church of England and the Gipsies — The 
scottich churches and he Gipsies. New York zöß4. 80.° 21a 
— Sows, Ry. — Erzählungen der slovakischen Zigeuner: Zeitschr. d 
Deutsch. Morgen]. Ges. Bd, XXXIX, H. 3, p. 50916. 2146 
— Stateson, Michael €. —— Incereari asupra originei Tiganloru. Crajorz, 
Filip Lazar 1864.* 2147 
— Steinsohnelder, Julius, — Zur Bibliographie der Zigeuneritteratur: 
Lit Merkur 1885,'31. Aug, No. 21-22, Je. 5, P. 301-3. 2148 
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— Wilsiockt, Heinr. — Vier Märchen der transsilvanischen Zeltzigeuner. 
Budapest (Leipzig, W. Friedrich) 1885.° 2150 
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Frankfurt alt. (Stuttgart, Metlere Sort) 1885. 80. 33 p. N. 6, 
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‚Crawford, F. Marion, — The Mohammadans in India; 'Harper’s monthly 
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Englixh-women in India, By an English-woman in India: Calcutta Rev. 
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wer, Dion. = Le mariage par achat dans YInde Aryenne: Journ. aslat- 
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FR zu 
a a aa 
ra 
r. asiat. soc. 1885, july, part 3, new ser., vol. 17, p. 36672. 2162 
a EEE RP RTL AÄECE, natla 
(Darin: Ada vocabalry yese7-9 Dephik vocabları, p.09-1r) © 
al mt: 1 mo Ze mer un 




















Mantegnzsa, Studi sul eincloie det India 1883-4. (1 Til, 
#8 2. 714; II, p. 290 n. 2 zu 
Proc tu Mlnshrtigr: Korue @ärthrop 25 Apr 2 sr, VELL 30-4 > 





S. M. Nates Sastri Pandit, — Folklore in Southern Indie (Forts): Th 
Antiquary, Masch-June 1885, vol. 14, D. 77-81. 10812. 1390 
1535. (uch sep.® Part 1 Bombay, Education soc’s press 1884. 
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Nosneid, John C. — The Thirus and Bogshas of Upper India: Calcutta 
(Rex, 5. 159, Jan. 1885, vol. 80, p. 146. 2107 


— Brief view of’the caste system of Ihe North-Western Provinces and 
Oudh, together with an examination of Ihe names and figures shown in 
he Census Report, 1882, etc. Allahabad, N.-W. P. and Oudh Go- 
vernment Press 1885. fol: V, 132 Pı 2168 

"Ree. Indian magssine 1086, Märt-Apr 

‚olanam, Charles #. —- Native falthe In the Himslayaht Contemp, rev. 1885, 

march, vol. 47, P. 40517. Reprinted: Panjab notes and queries 1885, 
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“ Roy. 2 Min, p.yaf, 
Kanjab ousiomary law. Vo). IV. General cad&-of wibal custom in (he 
"Sirsa district o£ the Panjäb, Diawn up by J. Wilson. 1885. gr. 8%. 
vun, 164.P. 73 Vol. V. The customary law of the Ludhlana district, 
By T. Gordon Walken 885. gr. 8%. Xu, 93. p. 7. (Publication of 
ine gor. of India.) 2170 
Parker, Henry, — Contributions to Sinhalese folk-lore: The Orientalist, 
‚Vol.’2, Part 1—2, p. 26-7, az 
Zarker, H., and K. James Pohath, — Sinhalese folklore: ib... Vol. 2, 
Part 3-4, 2. 534 2172 
Phillips, ]. L.— Folklore of the Santals, Tales for children: (3): ib. 
Vol. 2, Part 1-2, p. 29-5. (s Lit-Bl, hp 231 n.2368). .. 2173 
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Ragkunatbjt, I. — Omens om the Aalling of house Isards: Indian 
"Antiquary, Apr. 1885, vol, 14, 9. 112-5. (uch sep. Bombay, educ. 
eines 10. 0 don. a) 2 
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37.7.1882. Berlin, Aser 1865. gr. D, m. 2 Kara. M.6, 2178 
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er janı. 1883, 2180 
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Warren, Henry ©. 7 On Sopersltious Customs eonnected with Saee- 
Eine: Proceslinge of he Amer. Orient. Soc, May, 1885, p. SVIT-RX. 

26 
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Murgens, James, ”— The Leiden copper-plate grants — a correction: In- 
ion autiquary 1885, July, vol. 14, P. 205-6. 200 
— On the identiheation of places in Ihe sanskrit geography of India: ib., 
mov. p. 31922. 2207 
— Rock eieivations in North Arcot district, Madras: Acad, 1885, set. 19, 
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Archaeological survey of India. — Report of a tour Ihrongh Behar, Central 
Indie, Peshawar, and Yusufi 1881-82. By H. B. W. Garrick . 
under the superiatendence of A. Cunningham. Yol. XIX. Caleutis, 
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Asher, David, — Das Bädeigebniss der Schopenhauer’schen Philosophie 
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Amoldi 1885. 80, 100. M. 3571 
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‚enamozegh, File. — Karel et humanitt, dEmonstration du cosmepoltieme 

gms le lei, Te cute, la vocatop, Phisoire ci Fidel de 

Mine. Inseln Lose 10 Ih m 702° 3073 

Versen Auraeert. 10m, 

engel, Jorcch => Die Stedin der Talmudisten. Nebst e. Anhang 
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Biajarane, Haim. — On the popular literature of the Spanish Jews in 
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3580 


Anioch, Philipp. = Studlen zur Aggndah: Monssscr. £. Gesch, u. Wit. d. 
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Wodss, Otto, — Altsynagogale palästinensische Theologie u. Mission: Ag. 
"Yisions Zechr, Bd. 12, Apr, Mai, 1885, P. 190-3. 220--36. 3582 
Mrüll, Jacı — Einleitung in die Mischnab, Th. 2. Plan u. Systen' der 
(Mischnah. (In hebr. Sprache) Frankfurt a. M, (Erras) 1883. Druck 
y. M. Siobotzky. (Zu bezichen bei Dr. Ad. Brüfl in Frankf. a.M) 80. 
von, 167, En 3.4 (Auch m. bebr. Ti) 3583 
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Krader Jab Ihn 
inte dan dem Yuch 





B Bar Me ne Gate, 
Be eh ae on enge 
nn ne Nahen 5 





Deren: nee de ar & an. 
a zu Gehe de Jene dl mn J 1972 
Von Rab Tone de Aalen. Mk Anmerkungen %, 6 Einlegen 
Jen Bine Men. Jr, She Gier eg, an. en. Bir 
A ht) = 
BEI Daran menge mn ale 
vr, SUGE SS EREEREER Ber au im Je mi 
na Veran .e Beleg. Wien als, De MnseB 
REDE SUR TIPRLEL Nee, u POS Dr Paar set 
= eisen len zu error Sbli er. Jahrbuch 
£ 1885 (Warschau).* 3587 























206 Klatt, Bibliographie, 

Muder, Salomon. — Midrasch Tanchuma, ein agadischer Commentar zum 
’Pentateuch von Rabbi Tanchuma ben Rabbi Abba. Zum ersten male 
nach Handschriften aus den Bibl. zu Oxford, Rom, Parma n. München 
hrsg. Kritisch bearb., commentirt u, mit einer ausführlichen Einleitg. 
vers. Wilns, Romm 1885. 80. Th. : 2125 Th.2: 222, 134 Th.3: tun 
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Tebaltı A Judeiet u, Hebralkt, p. 2-37. D- Alle anderen oraatal, Sprachen, 
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Deutsch, 6. — Collectanea zur Mischnah: Jüd, Litt-Blatt, Jg. 14, 1885, 
"No. 19. 20 9.7976. 70-30-.No. 36.38.39, D 143-4, 15102 1505 

” 3603 

er, Vorlerengn über dis RL Philosophen des Alteäken It. 183, 
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Splerk Load: Rörie dcs indes jurenR, 2 

— Gifknämlent Iormado par 1 procuradrer de Is ajamas hebreas, per- 
hen a tertoro de I esados de Calle, en la asambler ie. 
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Yrlediknder, MH. — Geichichsblder aus der nachtalmudischen Zeit 
(Von Rc fosf Karo bis zur Mendelschnlschen Zeit) Nach den Quellen 
besro. 34.3. Frankfurt aM. darüber geklebt: Bränn, Epsel) 1885. 
SV, 02 Mo. (3: 7.50% 365 

— Rapeintehe Capasikten Im Zeitäter Mendelmohn's: Populttise. 
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Grnetz, 3. — Sendschreiben über die Austreibung der prager u, böhm, 
"Jaden unter Marla Theresia: ib., Febr, p. 49-625 ch prkgg. Nach 
Bagı ih, Jun), 9.2727. 3 3619 
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1865. 8°. Cop. (ii. Leipaig) 305 

Commenlar zum Sepher est von R. Jehuda b. Barila aus Barcelona (Ar 
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Genesis. Trans), from the Judaeo-Polish, with notes and Indices. With 
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Hirsch, Joseph. — Essal sur Uheure de la nult elose: Revue des ötudes 
juives 1885, 5. 29, 6. Xl, p- 23951. 1 table, 3632 

Hamisderonah. Monateschrift enthaltend: Abhandlungen und Bemerkungen 
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Tder Jane X, fo. 
orovitz, M. — Frankfurter Rabbinen. Ein Beitrag zur Gesch, 4. iaralit. 
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Jofre, Abraham Josun. — Beiträge zur Geschichte der Amoraim: Mag, 1. 
& Wiss. &. Judenthums 1885, Jg. 12, P- 217—24. Er 
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Kaufmann, Day. — R. Baruch gen. Bencdix Ahrweiler u seine Gedichte, in: 
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Löwit, A. — Kirchenväter u. christliche Gelehrte über Talmudisten u. den 
"Talmud: Populär-wiss, Monatsblätter zur Belehrung über d. Judenthum, 
Je. 4 Nr. 12.1804. Jg. 5, Nr. 1.2.7, 1885. Jg. 6, Nr. 10, 1886° 3673 
— Johehn Reuchlin und der Taimud: tb, Jg. $, Nr. 9.* 3974 
I Panı Weidner und der Talmad: ib, Jg. $, Nr. 12.* 365 


Koulss S, —- Handierafts and artizane mentioned in talmudical writinge, 
aan nmak ’0, hrsg, v. Abraham Moses Kunez, Jerusalem, Druckereivon 
"Rez Jü. Die-Bl.zög 2) Apr, Du 66b, 
f. 4. Lit. &. In- 
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Pane 1885. 80. 8p) 36 
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— Die Tötung Ungläubiger nach talmudisch.rabbinischem Recht. Quellen- 
(Sehriften des Institutum Judalcum in Leipzig; Nr, or 
Ale. Loch: Reruo des öder juree X, 23 
1855 u. 1877, ausserdem Jechiel M, (Glogat) über Genesis, Nosch D- 
3—240; 30, 87, 26, 62, 62 p. (8). 
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wermlschte Öegenätände, Constantinopel 1302 (1884/5) 86. (M. 6) A035 

Maulavi Valt-ul-Iah. — Häshiyatusspadrk. A supplement to yadrd, Revie 
ed by Maulayi Mühammad Ihsan-allah, Luckaew, Nawal Kishore 1835. 
fol. 436 p. liih, Re. 14a “038 
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nl ar (deln a Kart), von Abt Yasaf Ya'küb ibn orkhtm. Am 
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Medieintsche Texte. Bangalre 1884: Bahd mashmah (rule of medicine) 
‚Shek Sanosl. 208 p- Pr 
ooule, Bombay 1884: Divine Sayad Abdul Rahlm. 156 p 





1880: Gydrvi, by Mahomed Imfil, BR ? 

at by Shek Mahomed. 132 p. 

— Techn 1888), Shartei" Ak dran Nasaf) dy Mülla Sed-nd-dtn Alk, 
Yzint, 2. ed. 12. 1866 Matälib-us-su’ulfima nakib Alir-rusi), by:Shaikk 
Kamin Muhammad, 2.60 FARBE # 

— Tellicherry 1884: Moilud ratib kistab (a tract in arabic prose.and verse) 
by Toinikiafar Sheik and others, 100 p. 4°. Alkamasalat kistab (ano- 
her tract) by Sulamanjesab, 16 p. 4%, Mussab (a sacred book). 366. 
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\rgues de Sorten. — Voynge en Abyısisie (rtsumd): Bull. de 1a ac, 
A de nlogn, ar 36: fm ige D 900 er 
atalıtey. Lord Stanley of. — Index to Alvarez’ narative of the pertoe 
SEIT hssy 10 Abyesinis, Londen 184. 8. 7 
ae oder de. — Mandinges: Revita de estudon ie 1885, Jet 
Ten e0, A000 3, D. 207-303. 408 
Maunet, Rent, — Vie @AbDR Yohanni (texte ihioplen, traducticn frangaise 
se: un rodusin): Ball, de corner Rb ac $-4, ana 3, 
a a ai ap 408 
Miancht, Gust. — Alla terra del Gala. . (s. Lit-Bl. IT, p. 343 n. 4373) 
Naova cizione. Disp. 1-41. Milano, Treves 1889-6. BShg- Xu, Globe 
Con tar. A go cent” Y 3 
Yreuciie 3 Ginare Minnehl, € moi compägni in Abissinia, e succne 
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miıme 2A. — DIE abyssinische Kirche: Thesl, Zitläter, hrsg. %- de 
eslu, Synode v. Ohlo, Ja. 4 Hr. 1895 Yosa 
(Coceni, Ant, — Le popolasioni della regione di Assb. I Danakii (Mar): 
Nadıa Autaag, dr, vlag, 1 Fe dä, p.sas-3n Ham 
in im Dikek bet Werke des VA} ass 
Gattk, 1. Da Massana a Chartam per Keren e Cassal. Conferenza; 
Belt. d.s0c’geogr. Hal. 1885, maggie' glugno, ser. 2, vol.10, p-398.-406- 
asszs. 1 ae, 4058 
— Ylsaun le region eireostantt; Nuova Antologin, ser. 2, vol 50, fa 7 
Yapın 106g, 9.470,86. <> Da Massana a Cheren ib vol. 51, ae. Ir, 
1 lugno, B. 465.98 4055 
James, 7. I. — A jouimey through the Somali eountıy to the Webbe 
Shceyi: Dr orihe geogr vn. ls, ac no. 10, vol 00-4, 
ıma m 
enhfer Ball de In soc. r. de glogr. Covers zB8g, &.r0, fascı 3, petbrmgs. > 
Licata, GB. — Asab e 1 Dankchil, Viagrio « studil. Milano, frat. 
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= In Ansabı note di vlglo: Au della Filteenica (Torino) anne 7, vol. 
gennaio 1885.* 4058 






glei, — 1 mie tat = 
SL Ro I pls ln 
ee hir 
EEE En. um age, son m ER 
mingen "Jo. — Zee Re in des Samaland und Bene de 
ee Kahn an ee 
waeke, Fu Ye de ale Ole dc ve. Sk 
al a len Mh Dr ke Ger Wen T, 





& mipione Seit 
S Gihleppe 105 











BA, 28, p. 385402. 1 Karte, 3061 
— Reise nach Härar u. in die nördl. Galla-Länder 1885: Petermanns Mitt. 
1885, R. 10, 12, Bd. 31, p. 36984. 46074. 4062 

— Die Wohnsitse der nordöstlichen Gallastimme: Deutsche Rundschau f. 
Geogr. u, Stat. 1885, Aug, H. XL, Jg. 7, P. 4813. 2 Il. 3063 

—, Notizie dall? Harar: Boll. d. s0c. geogr. ital. 1885, seit, ser. 2, vol. TO, 
6739. 064 

— Die’ geographische Erforschung der Adil-Länder, 1884. (s. Lit-Bl. IL, 
P.366 n. 4800) 4068 
(Rec. 6. Forrand: Bull. de cerrerp. fc. 2885 annde 4 &3 De184E b 
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— Die Öhumfroprache {n Abensinien, 1884. (s. Lit-Bl. IT, P. 394 2.4388.) 
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Meintson, Lu, — Zula (Adulb), una ci scomparsa del Mar Rowo 
Boll. d.n0c, geogr, ital 1884, ag, ser. 2, vol 10, P- 584-7, (Ue 
aus „Deutsche Zeitung, Wien) 4073 
mohih "Gen, Tachaskert u, Cornill, — Abeminlen; Duutche Eacy- 
te, Li on. 4078 
de, Georg. = Fe Vook of jablee, Transl, rom Ihe ehlepie 
Bibliötheen snera 1885, oct, vol. 43, p.6 
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Ost, vol, 6, Dı 6786-89 
2 iob Ludoll; Allg deutsche Biographie, Bd, 19, 1884, 9.39. 
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Ahtersch. — Abyssinla. Translated from he German by Sarah M. 9. 
Pereira, London, Nisbet 1885. 89. 128 p. 1m 64 4080 
Jon (ad dp Abi: Arch. pro und indie, pop, sg on, 
4. 998-9. (Dal Giornale di Sicilia, anno XKV, n. 243. Palermo 
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— Lasl. und Sins. Verkehrung Im Acgyptschen, In: Abel, Gros 
Klein-Russisch, aus Tichester-Vorlesungen über vo ‚Lexikographie . . 
übersetzt von Rud. Diellte, Leipzig u. Berlin, Friedrich 15. 
p. 127—38. 2 4083 
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Adams, W. H. Davenport. — Egypt past and present, descäbed and üllu- 
Sirated; with a narrative of its occupation by the British and of recent 
Events in he Soudan. With 200 Mil. London, Nelson 1885. 99. v, 


580 p. 35. 6d. (New York, Nelson. $ 1.25)" 084 
Lancienne arehlteoture Egypticnne: Annales de ’Extröme Orient. 8° ännde, 
"No. 89, p. 150-2. (Ueber Maspero’s neueste Ausgrabungen) 4085 
A. Auen 8°Co. — The Egyptian hieroglyphie ritual: Alben. No, 2990, 
"Feb. 14, 1885, D. 216. 086. 
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B. Edwards. — Egypt: Eneyclopacdia americana, 
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Multetin de Yinsitut egyptien, 2, sr. no. 4 Aunde 1883. Le Cairo, impr 
‚nouv. du Moniteur &gyptien, J. Barbier et Cie, 1884. 42° 4116 
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Rodolphe, -— La söurection Kane vile egyptlenne: Revue 
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Gomder, Franc Rothe. = Cn Di gti of he orpptan calendar, 
Arlhneolopit (London), vol. 47, 1883 D. 466-70- ai 
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Ditimann, Aug. — Gedichtnissrede auf Karl Richard Lepsius: Abhandl. 
"der k. Akad. d. Wiss, zu Berlin. Aus d. ].1885 (Berlin 1886), Ge- 
ächtnissreden, p. 1-25. (Auch sep.* Berlin, Dümmiers Verl 1885. 
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RECENSIONEN. 


China and the Roman Orient: Researches into their 
Ancient and Mediaeval Relations as represented in Old 
Chinese Records. By F. Hirth. Leipsic and Munich: 
G. Hirth, Shanghai and Hongkong: Kelly and Walsh. 
1885. XVI, 329 pp. 8°. 2 Tafeln, 2 Karten. (M. 15) 

Dies Buch hat von seinem ersten Erscheinen an verdientes, 
‚Aufsehen erregt. Die Fragen, welche Länder des Westens den 
Chinesen des Alterthums und Mittelalters bekannt gewesen, wo 
'Ta-tin gelegen, welche Namen unter den unbeholfenen chinesi= 
schen Lautschreibungen zu verstehen seien, haben Männer wie Schott, 
St. Julien, Wylie, Mayers, Bretschneider, de Rosny u. A. beschäftigt, 
ohne dass man auch nur in den allgemeinsten Dingen au einer 
Verständigung gelangt wäre. Man hat zwischen Rom, Constantinopel 
und Syrien geschwankt. 

Dem Verfasser ist es nun gelungen, ein Textmaterlal von bis- 
her unerreichter Vollständigkeit zusammenzubringen; dies theilt er, 
nach einer Einleitung, $. 1—30, in Uebersetzung, $. 33—96, dann 
dankenswerther Weise auch im Urtexte mit, 8. 97—ı22. Ein Va- 
riantenverzeichniss ist beigegeben. Den grössten Theil des Buche 
8. 137—308, ‚nehmen seine „Identifications“ ein. Die „Linguistic. 
Results“, $. 309-313, bieten eine Art Nachtrag zu St. Julien’s 
Methode pour döchifirer . . . les noms Sanscrits etc. Die beiden 
Rogister 8. 123—134 und 315—329 wären vielleicht im Interesse 
der Bequemlichkeit besser zu vereinigen gewesen. Doch das ist 
nebehsächlich. Die Hauptsache ist die ächt philologische Vor- und 
Umsicht, mit: der der Verfasser zu.Werke geht und das, ‚wie ankr 
scheint, unumstössliche- Resultat, wozu er gelangt. ‚ Die Texte, die 
er zu übersetzen hatte, gehören wegen ihres Gegenstandes, muweilen 
auch wegen ihres Stiles, zu den schwierigeren. ‚ Gleichwohl dürften 
seine Uebersetzungen in der Hauptsache Beifall verdienen. ‘Für den 
in A3, B3 wiederkehrenden Satz würde ich vorschlagen: „. . » Die 
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Bevölkerung war, nach ihrer Dichtigkeit (oder nach dem Gedränge) 
zu urtheilen, zahlreich.“ Herr G. M. H. Playfair hat in einer ein- 
gehenden Beurtheilung des Buches (Journal of the China Branch 
R. A. S, N. S. XX, p. 76—77) zu Q 22 statt des ts’ung, pao oder 
pin der Ausgaben die einleuchtende Conjectur hiuen (hin) vorge- 
schlagen, wornach das da erwähnte wilde Thier die Hyäne wäre. 
Es wäre vielleicht zu wünschen gewesen, dass der Verfasser 
sich bei den Umschreibungen der chinesischen Lautzeichen enger 
an die Angaben der altchinesischen Lexikographen angeschlossen 
hätte; viele seiner identifications hätten dadurch Bestärkung erfahren, 
eine oder zwei wären ihm selbst vielleicht zweifelhaft geworden. 
Fa-lin würde F“ut-lim oder P*ut-lim lauten; but wird das Lautele- 
ment des Schriftzeichens, entweder alleinstehend oder mit anderen 
‚Radicalen verbunden, ausgesprochen; but-lim (= Bethlehem) wäre 
also durch eine leichte Conjectur herzustellen. Li.kan hat, soweit 
man nachkommen kann, vormals Le-kan oder Le-kian gelautet; der 
Auslaut m (Rekem) ist nicht anzunehmen. Die folgenden, vom 
‚Referenten unternommenen Lautreconstructionen beanspruchen nur 
in den An- und Auslauten Zuverlässigkeit, die Inlaute sind nur an- 
nähernd angegeben. Anhsi: (Ng)an-sek; Shan: D’an? Zen? Ta-ts'in: 
0-chih: D'io-ti; Ho-tu: Huh-duk; Kfang-chti: K'äng- 
Ng)u-yek-Kan-li; Mu-lu: Muk-luk; Fuspa: Fu-(Ba-) 
jüt; Amar 












bat; Man-k‘t: Man-| : 

delt; An-tun: (NgJan-tuon; : Le-kiien; Chiepin: Ke- 
un: Dzin-luen; Po-sstt: Pl-si; Po-to-i: Pdrtk-lek; Ta- 
a-)tek; Mo-i: Mä«ye; T’u-huo-lo: T“u-buk(huß)lä; Mich“ 
Miet-lek-ta; Mich-liieling-kaisa: Miet-lek-iling-kai-sat; Ni- 
sst-tulingesstemöng-pfan: Niesi-t Fon: Vut, 
But; Mi-le-fou: Mi-lek-but(-vat); Ch an; Wurtan: (Ng)u- 
ton; Wu-chfih-san: (Ng)e-d2‘-san; Tat-san:-Dötk-san;, Li-fän: Lil- 
füen; Ancku: (Ngjan-kuk; Chiehlan: Te'ielan; Set-tao: Si-d'ao; 
Seö-fis.Zifuk (); Hsien-tu: Hien-tuk (); Sst-lo: Sid. 

Von den.zwei Karten stellt die eine den Landweg von Ktesi- 
phon nach Syra, die andere Vorderasien im Sinne der chinesischen 
Geographen dar. „Die. Tafeln enthalten photolithographische Nach- 
bildungen aus zwei einschlägigen, in den Jahren 1167 und 1242 
gedruckten Büchern. Druck: und sonstige Ausstattung sind des be+ 
eutenden Werkes würdig. 

5, ‚ Peipzig. Georg von der Gabelentz, 
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Het Kongsiwezen van Borneo. Eene Verhandeling over 
den Grondslag en den Aard der Chineesche Politieke Ver- 
eenigingen in de Kolonien, met eene Chineesche Geschie- 
denis van de Kongsi Lanfong. Door J. J. M. de Groot. 
itgeg. door het K. Inst, voor Taal-, Land- en Volkenk. 
varı N. I. ’sGravenhage, M. Nijhoff 1885. VIII, 193 pp- 
8°. Mit 2 Karten. fl. 275. 

Der Verfasser, Interpret im niederländisch-indischen Dienste und 
einer der tüchtigsten und thätigsten jüngeren Sinologen unserer Zeit, 
liefert hier eine Arbeit, deren Hauptwerth nicht so schr auf philolo- 
gisch-historischer als auf politischer Seite zu finden sein dürfte. Die 
‚chinesischen Einwanderer, zumal die in Californien, gehören zu den 
Lieblingsthemen unserer periodischen Literatur, — vielleicht mit 
Recht auch unserer deutschen. Seit wir in die Reihe der Colonial- 
möchte eingetreten sind, erwächst für uns die Frage: wer soll den 
neuerworbenen Boden für uns bearbeiten, ausbeuten, da wir es selbst 
nicht können? Die Erfahrung wird zeigen, wie weit wir mit schwar- 
zen Arbeitern kommen, wenn wir nicht verkappte Sklaverei ein- 
führen wollen; der chinesische Arbeiter wird auch an unsere Thore 
klopfen, und wir werden ihm schwerlich den Einlass verweigern 
können. Das Beispiel Californiens und Australiens braucht uns nicht 
zu schrecken; die Erfahrungen der Niederländer aber sollten wir uns 
zuNutze machen. Und gerade an ihren Fehlgriffen können wir lernen. 

Mit Recht verlangt der Verfasser, dass man den Chinesen in 
seiner Heimath kennen lerne, ehe man ihn in den Colonien ver- 
stehen und regieren wolle. Denn der Chinese schleppt bekanntlich 
seine heimischen Gewohnheiten und Anschauungen überall mit sich, 
behält sie aber auch für sich, drängt sie Anderen nicht auf, Sein 
Fleiss und seine Sparsamkeit sind sprüchwörtlich, seine genossen- 
schaftliche Begabung hat man kennen gelernt; dass er aber ein 
freier, zum Staatsbürger beanlagter, an Selbstregierung gewöhnter 
Mensch ist, davon ‚merkt der oberflächliche Beobachter nichts, die 
Holländer haben es erst erfahren, als es zu spät war. Es giebt 
schwerlich eine freiete Gemeindeverfassung als die chinesische, ‚Diese 
‚galt auch in den chinesischen Republiken, die unter niederländischer 
‚Oberhoheit in der Landschaft Mandor auf Borneo ein Jahrhundert 
lang geblüht, Gold und Goldeswerth zu Tage gefördert haben, Dass 
man jene Verfassung aufhob, führte zu einem Aufstände ‚der bis 
‚dahin friedlichen Chinesen, dieser zu einer „Pacification“ von üblicher 
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colonialer Brutalität, diese Pacification dann weiter zur Brachlegung 
einer der ergiebigsten Landschaften, 

Jene Genossenschaften mit republikanischer Verfassung werden 
auch von den Europäern mit dem chinesischen Namen Kongsi 
(Küng-ssi) bezeichnet. Wahrscheinlich führen sie alle ihre Akten 
und Annalen; nur ein solches Schriflstück, die Geschichte des Kongsi 
Lanfong, hat der Verfasser zu Handen. bekommen. Er theilt es 
5. 6—54 auszugsweise in Urtext und Uebersetzung mit; einige Zu- 
sätze historischen Inhalts beschliessen das erste Mauptstück, Im 
zweiten und letzten betruchtet er das Kongsiwesen im Allgemeinen, 
zunächst in Rücksicht auf die das ethnische Materiu), seine Heimath, 
Wanderungen und sonstigen Schicksale, dann in Rücksicht auf die 
heimische Gomeindeverfassung der Chinesen, dem Vorbilde ihrer 
colonjalen Genossenschaften, ferner in Rücksicht auf Borneo selbst. 
Endlich untersucht er Ursprung und Wesen der chinesischen Ge- 
heimgesellschuften in den Colonien. Das Ganze it, bei aller Gründ- 
lichkeit. und Sachlichkeit, mit einer Wärme und Lebendigkeit ge- 
schrieben, die uns das scheinbar fernliegende so nahe rücken, wie 
es von Rechtswegen sein sollte. Der Verfasser hält seinen Landsleuten 
ihre Versündigungen an ihren chinesischen Unterthanen mit rück« 
sichtsloser Schärfe vor. Nun war es aber auch wieder gut nieder- 
Nündisch, dass ein königliches Institut die Veröffentlichung des 
Buches übernahm. Georg von der Gabelentz, 














Kami yo no makt, Histoire des dynasties divines, pul 
en Japonais, traduite pour Ja premiöre fois sur le texte 
original, accompagnde d'une glose inddite, composde en 
chinois et d'un commentaire perpötuel r&digd en Frangais, 
‚par, L.deRosny. I. La genöse. Paris, Leroux 1884. VIII, 
204.pp,. Lex. 8°. fr. 15. 

Das Nitasfon siyo-ki (Yamato-bumi), das Korzi-ki und.das Ku- 
zi-ki sind die drei mythologisch-historischen Bücher der Japaner, 
die beiden ersten, ursprünglich in chinesischer Sprache verfasst, gel- 
ten für die ältesten Werke der japanischen Literatur Der um- 
sichtige, rastlos thätige Parlser Yamatolog hat wieder einen seiner 
glücklichen Griffe gethan, indem er ihre Uebersetzung und Erklärung 
unternahm. Er war hierzu nicht nur durch. seine Sprachkenntniss, 
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sondern auch durch die ihm zu Gebote stehenden literarischen Hilfe- 
mittel wahrscheinlich besser befähigt, als irgend Einer seiner euro- 
jpäischen Fachgenossen, und doch erkennt er freimäthig an, wie 
Vieles noch zweifelhaft, durch bessere Quellenkenntniss klar und 
richtig zu stellen bleibe. Die sachliche Kritik muss Solchen über- 
lassen bleiben, denen mehr Quellen zur Verfügung stehen, als ihm 
und nun gar mir. 

Der vorliegende Band umfasst die sechs ersten Kapitel des 
Yamato-bumi samt Parallelstellen des Ko-zi-ki mit japanischer 
und französischer Uebersetzung und französischen und chinesischen 
Anmerkungen des Verfassers. Auch das jüngere Ku-zi-ki wird mit 
Recht vergleichend herbeigezogen; denn es ist anzunehmen, dass 
seine abweichenden "Angaben auf ehrwürdigen Ueberlieferungen be- 
ruhen. $o erhalten wir denn zum ersten Male ein mit philologischer 
Umsicht und Sorgfalt zusammengestelltes Mosaikbild der altjapani» 
schen Götterwelt und Schöpfungssagen, an Gestaltenreichthum der 
indogermanischen Mythologie vergleichbar, aber anscheinend eigen- 
stes Gut der Japaner, die nur hin und wieder Anschauungen der 
chinesischen Metaphysik ergänzend oder vergleichend zu Hülfe 
‚nehmen. Der jungen allgemeinen Religionswissenschaft eröffnet sich 
hier ein neues, vielverheissendes Feld, — vermuthlich allerdings ein. 
schwer zu bearbeitendes. 

Im Einzelnen mag hier nur Weniges hervorgehoben werden. 
Herr de Rosny schwelgt mit begreiflichem Behagen in den Typen- 
schätzen der Holzhausen’schen Druckerei. Das Japanische ist theils. 
in Katakana-, theils in Firakana-, dann wieder in Devandgarl-, theils 
endlich in s. g. Götterschrift gedruckt. Letztere ist bekanntlich der 
koreanischen entlehnt und geniesst bei einigen japanischen Geleirten. 
hohen Ansehens. Die Art aber, wie es verwendet wird, beweist, 
dass es mindestens dem vorliegenden Zwecke erst in jüngster Zeit 
dienstbar gemacht worden ist. Der Buchstabe A vertritt die labiale 
Tenuis.. Diese wurde noch vor dreihundert Jahren von Europäern 
durch f wiedergegeben und klingt heute noch so in der Splbe ‚u; 
in den Sylben fa, fe, fo wird Sie im Anlaute ähnlich wie A,.in Ar 
ähnlich wie unser A in. „ich“ ausgesprochen, provinziell ist‘ aber 
auch heute noch die Mitwirkung der Lippen. bei..der Lautbildung. 
deutlich wahrzunehmen, ähnlich wie in portugiesischen. Mundarten 
im Worte fazer. Ein f besitzt nun allerdings ’die. koreanische 
Schrift nicht, wohl aber ein 2 und ein #3, und.es.ist anzunehmen, 
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dass das japanische / oder 7 im Alterthume > gelautet habe. Alte 
chinesische Schreibungen japanischer Wörter wenden das > an; 
hinter auslautendem (= m) und hinter kurzem #2 (£) lautet noch 
heute f wie 2: Gemfei= Gemspei, Nitifon== Nippon. Endlich 
entspricht in der Lautlehre heutiges / oder % dem 3 ganz ebenso 
wie 1 dem d, hdem g, s dem x. Herr de Rosny schreibt überall 
4, so auch in der Devandgari-Transseription, deren Zweck nicht 
recht einleuchtet. In dieser verwendet er zudem oft & und 7, wo 
die Aussprache die betreffenden Kürzen verlangen würde. In seinen 
europäischen Schreibungen hätte ich gern den. alten Unterschied 
zwischen # und wi, o und 10, „e und we streng durchgeführt ge- 
sehen. Der Stil seiner chinesisch vorfassten Glossen verräth öfter 
den Ausländer, z. B. gleich zum Anfange die Worte: Zn? yue, 
Rosny sagt. Kein chinesischer Commentator wird sich so einführen. 
Doch alles dies sind Nebensichlichkeiten gegenüber den hohen 
Verdiensten dieser mühevollen Arbeit, Möge sie rüstig fortschreiten; 
unter. den Errungenschaften der jungen Yamatologie wird sie eine 
der hervorragendsten bleiben. 
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Das Lied vom Könige Nala. Erstes Lesebuch für An- 
fänger im Sanskrit, Nach didaktischen Grundsätzen be- 
arbeitet und in transskribiertem Texte mit Wörterbuch 
herausgegeben vonHermannCamilloKellner. Leipzig, 
F. A. Brockhaus 1885. X, ast pp. 8°. M. 5. 

Eine jede Leistung will in erster Linie aus dem Gesichtspunkte, 
welcher ihrem Urheber der massgebende war, angesehen und be- 
ürtheilt werden. Die Nal-Edition, welcher diese Zeilen. ‚gewidmet 
sind, ist von ihrem ‚Autor ganz vorzugsweise. als Yebungsbuch ıge- 
dacht} sie soll Anfänger in die alte Literatursprache der Inder ein- 
führen, und zwar ist sie besonders für solche Anfänger bestimmt, 
weiche die Anleitung durch einen Lehrer entbehren. Dass ein der- 
iges Werk einem gewissen Bedürfnisse entgegenkommt, scheint der 
verhältnissmässig. nicht ‚unbedeutende buchhändlerische Erfolg der 
Elementargrammatik des Herrn Herausgebers zu zeigen. Aber auch 
da, wo ein Lehrer die ersten Schritte auf dem fremden Boden leitet, 
wird eine handliche Schulausgabe des Nala willkommen sein: ist 
doch dieses Gedicht, welches mit einfacher Diction die höchste 
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Schönheit verbindet, mehr wie jedes andere Werk der altindischen 
Literatur dazu geeignet, dem Anfänger Muth und Lust zur Bewäl- 
igung der ersten Schwierigkeiten zu machen. . 

Die Kellnerische Ausgabe ist nach manchen Seiten hin zur 
ersten Privatlectüre ganz wohl geeignet. Einer allgemein orienti- 
renden Einleitung schliesst sich der von erklärenden Anmerkungen 
begleitete Text an. Hier sucht der Herr Herausgeber zunächst 
dem Anfänger das Verständniss in jeder Weise zu erleichtern; all- 
mählich soll dieser das erworbene Können immer selbständiger 
gebrauchen lernen. Die Anmerkungen sind oft recht geschickt ge- 
macht, und auch der angehende Lehrer des Sanskrit dürfte in 
ihnen manchen nützlichen Wink finden. Dem Texte folgt ein Spe- 
cialwörterbuch; einige Beigaben bilden den Schluss. — Der Herr 
Herausgeber hat auch eine Prosa-Uebersetzung des Nala in der 
Reclam’schen Universal-Bibliothek veröffentlicht‘). Wenn er unsere. 
Episode hier ein altindisches Märchen nennt, so kann ich dieser 
‚Auffassung im Allgemeinen nur beistimmen; auch liesse sich die 
kindlich-grandiose Einfachheit des Gedichtes vielleicht am besten in 
ungebundener Rede wiedergeben. Ob es Herm Kellner gelungen 
ist, den eigenthümlichen Märchenton des Nala zu treffen, möchte 
ich allerdings dahingestellt sein lassen. 

Mit ihren Vorzügen verbindet unsere Nala-Fdition aber einige 
Eigenheiten und Mängel, die sie gerade für den Anfänger nahezu 
ungeeignet erscheinen lassen. Hierher rechne ich in erster Linie 
die Transscription des Textes, auf die sich der Herr Herausgeber 
(p- VI f) noch dazu etwas zu Gute hut. Ob die Transscription, 
wie der Herr Herausgeber glaubt, berufen ist, “in kommenden Ent- 
wickelungsphasen der Sanskritstudien’ eine grosse Rolle zu spielen, 
vermag ich nicht zu beurtheilen. Die bisherige Entwickelung der 
Sanskrit- Philologie schiene eher dagegen zu sprechen; und schon 
im Interesse eines dauernden Zusammenhanges der europäischen 
Sanskrit-Studien mit ihrem Mutterlande wäre das Durchdringen der 
Transseription in Europa nicht gerade wänschenswerth: denn dass 
dem Inder die lateinischen Leitern für das Sanskrit in absehbarer 
Zeit schreibflüchtiger werden sollten, als das Devandgart, .dafür ist 











») Nala und Damayantt. Ein altindisches Märchen aus den Maht- 
dhärata, Sinngetreue Prosaübersetzung von H, C, Kellner, Leipzig, Phi- 
pp Reclam jun. (Univ-Bibl. N. arı6), 
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ellner, Das Lied vom Könige Naln, 


meines Wissens wenig Aussicht vorhanden. Auch könnte bei der 
zunehmenden Verfeinerung und Dilferenzirung der Transseriptions- 
Systeme in vielleicht nicht gar langer Zeit die Devanägart-Schrit 
als ein gleichsam neutrales Verständigungsmittel selbst den einzel- 
nen wissenschaftlichen Gruppen Europa’ in ihrem Verkehr unter- 
einander unentbehrlich werden. — Lassen wir aber bei Seite, was die 
Zukunft bringen mag: Was nützen einem jungen Philologen der 
Gegenwart, welcher eine Sanskrit-Grammatik durchgearbeitet und 
den Nala gelesen hat, die erworbenen Kenntnisse, wenn ihm das 
Dovandigarl nicht einigermassen geläufig ist? Bei grammatikalischen 
Studien ist er nach wie vor der Nala-Lectüre völlig auf Secundär- 
Quellen beschränkt, Zur Benutzung von Grassmann’s Rigveda-Wör- 
terbuch und Whitney’s Roots ist er kaum besser vorbereitet, wie 
bei einfacher Kenntniss der grammatischen Paradigmen. Das Po- 
tersburger Wörterbuch gar bleibt ihm ein Buch mit sieben Siegel 
denn ein mühsames Durchstümpern dieses Werkes, etwa an der 
Hand eines Devanägari-Alphabets mit beigedruckter Transscription, 
Würde keine Benutzung desselben heissen können. Seine literat 
schen Studien schlössen mit der Beendigung der Nala-Lectüre 
wollte er, zumal ohne Anleitung, vom Nala den Sprung etwa zu 
Delbrück's Vedischer Chrestomathie versuchen, so würde er au seinem 
Schaden erfahren, dass die Bewältigung einer fremden Schrift das 
weitaus leichtere Unternehmen gewesen wäre. Für wissenschaftliche 
Zwecke sind wir ja mitunter aus Ausseren Gründen genöthigt, einen 
Text in Transscription herauszugeben: für Lehrzwecke ist meiner 
Meinung nach nur das Devandgart geeignet. — Den. schweren Be- 
denken gegenüber, zu welchen die Anwendung der Transscription 
in unserem Uebungsbuch Anlass giebt, ind andere Eigenheiten des- 
selben von relativ geringer Bedeutung; . Die seltsame Anordnung 
des. Glossars (gl. p- 178, Anm)! scheint- von..dem: Bestreben, awi- 
schen einheimischer und europäischer Art zu vermitteln, beeinflusst + 
worden ‚auisein; inwiefern dieses System dem Anfänger seine Auf- 
gabe erleichtern-könnte, ist mir undeutlich geblieben. bensowenig 
wüsste ich zu:sagen, weshalb z. B. dem Anfänger Formen wie 
vrhadapva, balavrirahan. (vgl. au 2, 17), welche wenigstens für mei- 
‚nen Geschmack durch die Transscription nicht gewinnen, eingeprägt 
werden. — Wenn endlich der Herr Herausgeber (p. IX) uns ver- 
Täth, dass ihn bei Abfassung seines Buches’ der Gedanke vorge- 
schwebt habe, im Anschluss an A. W. v. Schlegel auch seinerseits 
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zur Uebertragung der in der classischen Philologie geltenden Grund- 
sätze auf die Behandlung der altindischen Literatur einen Beitrag 
zu liefern; so gestehe ich, dass es mir nicht deutlich geworden ist, 
in welcher Weise der Herr Herausgeber auch nur in den von ihm 
angedeuteten bescheidenen Grenzen die Verwirklichung dieses Ge- 
dankens versucht hat, Und wenn er weiter (p. X) der Hoffnung. 
Ausdruck giebt, Berufnere würden nach dieser Anregung den ange- 
deuteten Weg weiter verfolgen und den Gedanken A, W. v. Schle- 
gel's in vollem Umfange verwirklichen; so ist es nicht ganz leicht, 
sich der Vermuthung zu erwehren, dass dem Herm Herausgeber 
der ungemeine Aufschwung der Sanskrit-Philologie seit Schlegel, 
wie er sich wenigstens In Europa wesentlich im Anschluss an die 
Methode der classischen Philologie vollzogen hat, nur sehr unvoll- 
‚kommen bekannt geworden sel. 

Ungeachtet der erwähnten Mängel unserer Nala-Edition lässt 
es sich aber nicht verkennen, dass der Herr Herausgeber durcha 
dazu im Stande wäre, ein Lesebuch für Anfänger zu schaffen, das sich 
speciell zur ersten Privatlectüre besser eignete, als die vorhandenen 
Chrestomathien. Wenn er sich dazu entschliessen könnte, unter Be- 
rücksichtigung des oben Angemerkten weitere Episoden des Mahd- 
bhärata — ich nenne z. B. Sävitri — in ähnlicher Weise, wie den 
Nal, zu bearbeiten — wobei im Interesse einer weiteren Verbreitung 
des Werkes auch die fortwährende Beziehung auf die Elementar- 
grammatik des Herrn Herausgebers zu vermeiden wäre —, s0 
zweifle ich nicht daran, dass sich ein solches Lehrbuch auch in den 
Kreisen der ‚zünftigen‘ Indologen bald Freunde erwerben würde. 


Giessen, den 24. April 1886. P. v. Bradke. 














Praktische Methode zur Erlernung der hebräischen 
‚Sprache. ‘Grammatik mit Uebungsstücken, Anthologie 
und. Wortregister für Gymnasien und theologische Lehr- 
anstalten von H. Kihn und. D. Schilling. _ Tübingen, 
Laupp, 1885. IX, 162 pp. 8°. M. 2. aa 

Nach den Mitteilungen der von Herm Kihn-unterzeichneten 

‚Vorrede ist dieses neue hebräische Elementarbuch, durch seinen Auf- 

satz „Ueber den Betrieb der hebräischen Sprache an, Gymnasien 

und theologischen Lehranstalten“ (Täb. Theo), Quartalschrift 1883. 
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S. 57358) veranlasst worden. Dieser Aufsatz, welcher die gewöhn- 
lichen Gründe für Vereinigung von Grammatik, Uebungs- und Lese- 
buch recapituliert, enthält $. 578 die sehr richtigen Sätze: 
Grammatik, welche Anspruch auf das Prädikat machen will, eine 
gute zu sein, muss meines Erachtens die wissenschaftliche und prak- 
ische Methode verbinden und die besagten Missstände (scil, zu grosse 
Fülle oder Dürfigkeit des Materiales u. A.) vermeiden. Die Regeln 
müssen einfach und klar dargestellt, aber mit systematischer Gründ- 
lichkeit in aller Kürze vorgetragen sein.“ Und weiter heisst 
„Gleich am Anfange müssen Abschnitte aus der heiligen Schrift ei 
gestreut werden, bei welchen zur Erleichterung und Selbstübung des 
Schülers nebst der Uebersetzung die Aussprache in Transkription 
beigegeben ist, Ich halte es für besser, wenn diese ersten Uebungs- 
stücke statt zusammenhangsloser Sätze sofort leichte Texte aus der 
Bibel selbst enthalten. Auch sollten sich hieran sofort zur Ver- 
werthung des Wörterschatzes einige Uebersetzungsstäcke aus der 
Muttersprache ins Hebräische anschliessen“ u. &. w. Demgemäss 
enthält. das vorliegende Buch ausser der eigentlichen Grammatik 
15 Uebungsaufgaben und schliesst mit einer ganz passend gewählten 
‚Anthologie aus dem A. und N, T-, auf welche ein Wortregister und 
schliesslich ein kurzer Generalindex folgen. Insofern diese letzteren 
Materialien der bezeichneten Methode, über deren Zweckmässigkeit 
für viele, wenn nicht die meisten Pälle kein Zweifel erhoben werden 
soll, in der That fruchtbar gemacht werden können, würde man sich 
mit dem Unternehmen einverstanden erklären dürfen, entspräche auch 
der erste Theil, die Grammatik, nur einigermassen den von Kihn 
selbst aufgestellten Grundsätzen. Sieht man aber aus der Vorrede, 
dass dieser Gelehrte selbst für die Formenlehre ganz und für die 
Syntax als Redaktor verantwortlich ist, so muss ich gestehen, das 
ich wohl neugierig wäre zu wissen, was er unter einer „wissenschaft- 
Niehen*'Methode, und unter „einfäch und klar, aber mit’ systema- 
tischer Gründlichkeit darstellen“ versteht. Was die Wissenschaftlich- 
keit angel, 80-ist man verwundert, einen 0. ö. Professor an einer 
deutschen Unfversität, der am Schlusse seiner Vorrede durch Ver- 
weisung auf „grössere Werke, wie die Grammatik von Gesenius. 
(edid. Kautzsch}‘ döch zu erkennen giebt, dass er wenigstens dieses 
Buch gelesen hat, mit seinen Anschauungen über hebräische und 
semitische Sprachwissenschaft noch vollständig im 16. Jahrhundert zu 
inden.. Die ganze Lautlehre laborirt an steter Verwechslung von 
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Laut und Schrift (dassisch so $ 9,3 „Die litterae quiescentes dienen 
zur Verlängerung der ihnen homogenen Vokale“), die Formenlehre 
ebenso an dem Durcheinanderwerfen eines äusserlichen Schematismus 
mit den sprachlichen Vorgängen, nach dem Muster der berühmten 
Regel Duorum Schwaim prius mulalur in Chirek, die denn richtig 
8. 23 unten in ihrer ganzen antiken Schönheit prangt.*) In welcher 
rettungslosen Confusion sich Herr Kihn in dieser Beziehung befindet, 
zeigen in geradezu wundervoller Weise Fälle, wo er es unternimmt, 
die „ursprünglichen“ Wortformen zu erklären. $.22 lehrt er: „Lange 
Vocale werden kurz a) Wenn eine offene Silbe eine tonlos ge- 
schlossene wird: "pp “der” (Stamm ER), vıB9 “ber meus“, merkt 
also nicht, dass „Stamm 72“ und „werden kurz“ unvereinbare 
Gegensätze darstellen. Genau so macht er $. 23 oben schätzens- 
werte Mitteilungen darüber, dass die sog. Segolatformen ursprüng- 
lich einsilbige Stämme sind, lässt aber auf derselben Seite $ 21, ı 
‚ganz munter nt „durch Kontraktion zweier Silben in eine, mi, 
Ay, mis“ entstehen. Das ist die schöne Anschauung vom Wesen 
einer Sprache, nach welcher der Hebräer, wenn er „der Tod des 
Mannes“ sagen will, folgendermassen teflektirt: Tod heisst my, jetzt 
aber will ich davon einen Genitiy abhängig machen, folglich muss. 
ich mir einen Status constructus dazu bilden; contrahiren wir also 
das Ding, mein Bester!“ Es würde, glaube ich, vergebliche Mühe 
sein, Herrn Kihn die nicht eben neue Weisheit predigen zu wollen, 
dass einsilbiges mit und zweisilbiges my beide jüngere (und awar 
Mg noch um eine Stufe jüngere als nit) Aussprachen eines ur- 
sprünglichen matof sind; und nicht minder, ihm die Verkehrtheit einer 
‚Anschauung klar machen zu wollen, wie sie $. 83 sich findet: „Diese 
Verba (n’5) hatten ursprünglich als dritten Radikal » (seiten 3)... « 
Der dritte Radikal 7 quiesciert oder wird in » verwandelt [sic] oder 
fällt ganz aus.“ Um indes das Urtheil gänzlicher Bodenlosigkeit zu 
begründen, welches ich über die „wissenschaftliche Methode“ des 
Verfassers fällen muss, führe ich. noch einige der hervorragenderen 
Leistungen desselben auf sprachwissenschaftlichem Gebiete an: ist 
ein „kaum aussprechbarer“ Kehllaut ($. 5); cs „lautete früher teils 
gar nicht (P3r3 AuaAdn), teils wie Spiritus asper (132 Bägeiog)**), 

















+) „Ana Spy wird bapıce 

+») Mit solchen Finessen wie der Bemerkung, dass man Töoppe de- 
tont und dass 'Eßgalog vielmehr — aram. »yay ist, wollen wir die Harm- 
1osigkelt des Herrn Professors nicht stören. 
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teils wie g, gb (nyioy Topdega)")‘ (. 6) — x ist „a (das deutsche 
2, 1} (8. 6). — „Der gebildete Leser aber wusste, welche Vokale er 
mit den Konsonanten im Zusammenhang der Rede zu verbinden 
hatte (9.7). — „Das griechische Alphabet ist semitischen Ursprungs; 
darum ist ein Schluss vom Griechischen auf das Hebräische erlaubt 
.,.. Daraus (aus der Reihenfolge der Buchstaben) „lässt sich schliessen, 
dass x vorzugsweise mit @, Me..&, Y+..00 (U) Masch Yarıt, Danr0 
verbunden wurde. Diese Beobachtung findet noch durch den jetzigen 
Gebrauch ihre Bestätigung, indem die obigen Buchstaben zu jenen 
Vokalen eine besondere Vorliebe haben“ (7—8). — „Dem Ge- 
sagten zufolge ergiebt sich die richtige Lesung in vielen Fällen aus 
der Kenntnis des Wortstammes. Wor z. B, weiss .. dass bnugR 
(kodasehin) von Wp .. herkommt, der wird kurzes # lesen. Eine 
‚Ausnahme macht DyRQ von Wi“ (16). — „Die Femininendung tz 
geht. bierbei (sc. der Dualbildung) in n7 über“ (34 oben und so 
ähnlich ebenda unten und 8. 72). — „Weil 7 {in den Derivaten 
von. 7’> wie fig) vielfach zu * wird, schen diese Formen wie Plurale 
aus, ohhe.es zu sein: vep1 eur meum"“ u, 6. w. (48) — „nn ir 
(etwa kontrahiert aus wz8)" (47). — „ma ‘Alia' (für ya, may)" (12) — 
„Wir bleiben. vorläufig bei der Bezeichnung Aufurum, einmal aus 
inneren Gründen, weil diese Tempusform oft ein Zukünfüges be- 
deutet, und der Jussiv am einfachsten auf das Futur zurückgeführt 
wird (wie z. B. das lateinische obsernabit er soll beobachten), sodann 
weil diese Benennung noch ziemlich allgemein üblich und leicht vor- 
ständlich ist“ (53). — „n" [der 3. Plur. Perf, und Imperf] „kommt wohl 
von Hin ai dur“ (96.57), — Das 7 conversivum Imperf. ist „wahr- 
scheinlich aus } und dem Artikel drı entstanden“ (60) — „In der 
3.Pers, Sing. Perf... tritt die Femininendung "7 an die Form n5x' (84). 
— Schlimmer noch als diese Unbekanntschaft mit dem ABC der he- 
rischen wie aller Sprachwissenschaft'ist os, dass der: Verfasser auf 
Gäbietsn, von denen or nichts weiss, leichtfertige Behauptungen auf- 
stellt, ‚die'zugleich eine ganz erschreckende Unwissenheit bekunden, 
„Die semitischen. Sprachen werden von der Rechten zur Linken ge- 
schrieben und ‚gelesen‘ (S..2) — dass auch das Aethiopische eine 
semitische Sprache ist,*) weiss Herr Kihn ($. 2 oben), darauf be- 


























*) Die Assyrer scheint er freilich nach 8, 2 oben nicht zu den Semiten 
zu rechnen, obwohl ihre Sprache doch meines Wissens noch nicht für das 
Türkische reklamiert ist. 
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schränkt sich aber, wie man sieht, seine Bekanntschaft mit diesem 
Dialekt; wer aber nicht von allen semitischen Idiomen eine weni; 
stens oberflächliche Notiz genommen hat, soll nicht über „die semi 
tischen Sprachen“ grossarige Orakel erlassen. Es ist mir eine 
Freude, zur Mehrung von Herrn Kihns Gelehrsamkeit durch. Mit- 
teilung der Neuigkeit beizutragen, dass die Aethiopen von links 
nach rechts „schreiben und lesen“. Die ganze Einleitung beweist 
übrigens, dass Verfasser keine einigermassen genügende Kenntnis. 
der Dinge hat, über welche er den Schüler belehren will; wie 
könnte er sonst die Zusammenstellung „chaldäische (ostaramäische 
oder jüdischaramdische) Sprache“ ($, 2) und „die assyrische (chal- 
dische, babylonische) Schrift‘ (S. 3) über die Feder bringen? Reiner 
‚Schwindel ist wieder S. 6 ($ 6, 1): „Unsere Ziffern sind aus den ara- 
‚chen Buchstaben“ [sic] „durch Abschleifing ihrer Form ent- 
standen“ (I); desgl. die aus einem Missverständnis des an sich ja. 
nicht schr schönen Ausdrucks „Vortonvokal“ hervorgegangene tief- 
sinnige Betrachtung 8. 22 f. ($ 20, 1): „Bei Silben, die mit zwei 
‚Konsonanten oder [sic] Schwa mobile anlauten und aus drei Kon- 
sonanten bestehen, wirkt der Ton oft so mächtig auf das anlautende 
Schwa, dass es in einen langen Vokal, gewöhnlich in Kamer, 
Vorton-Kames genannt, selten in Zere übergeht“. Demgemäss 
wird denn auch S, 61 ($ 53) munter geleistet „ursprünglich Dt3p; 
worüber dem seligen Fürst, wenn er es erlebt hätte, das Herz im 
Leibe lachen würde. Dazu passt es aber wie die Faust aufs Auge, 
wenn.S. go II das „wandelbare Kames oder Zere als Vorton“ „im 
Stat, constr. in Schwa verkürzt“ wird 

Das sprachliche Material, dessen Misshandlung wir nicht weiter 
mit ansehen wollen, ist meist in correcter Form beigebracht. Doch 
finden sich einige auffallende Lapsıs. So mir ‘Znde (p. 33): wir 
empfehlen Herrn Kihn ein gutes Buch, nämlich Beat. Guilielmi 
Gesenii Ausführliches grammatisch=kritisches Lehrgebäude der heb- 
rälschen Sprache mit Vergleichung der verwandten.Dialekte. Leipzig, 
1817 bey Friedrich Christian Wilhelm Vogel, aus welchem er ausser 
anderen wissenswerten Dingen auf $. 539 den Unterschied. zwischei 
mim und oı7} lernen kann — 8. 40 orHing: wenn es überhaupt 
von dem Worte einen Plural gäbe, müsste er using; heissen, wie 
wrong, Ebd. in der Anm. steht jan wohl aus Versehen; ich 
kenne wenigstens keinen Fall des st. cstr. oder der Saffxformen 
eines ‚Pie. Hif. von hohler Wurzel, welcher das & nicht unterdrückte; 
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2 ist ja anders. — $. 43 ist das etc. hinter uyıyg falsch; es 
t 517°28 (wie übrigens auch uyı3}) oder bye —8.77 „bauan ct 
manducazit; prachtvolle Form, mit welcher die Königsberger Studiosen. 
mich auch in der Regel zu erfreuen pflegen. — S. 85 „Das Fut, 
apoc. contrahirt die Endung #17“ [näml. von nrmnwn] „in 3% — weiss 
Herr Kihn nicht, dass » tonlos ist? — Ebd. unten: mpsia ist eine 
unmögliche Bildung. Lassen wir ihr die Rechtswohlthat des Druck- 
fehlers zukommen, so ist doch auch My unsicher, weil die Form. 
überhaupt nicht vorkommt; nicht minder ist pr S. 86 zu streichen. 
und var auf derselben Seite sehr bedenklich, — Unrichtig. ist 
5. 33 unten ie auf na haben mivz, m B. mob tregnum, 
ade) Es finden sich so nur mtb und mio, und zwar 
beide ganz vereinzelt, woneben das häufigere nf72 von mm» steht, 

Überhaupt finden sich in dem Buche eine grosse Anzahl unbe- 
legter Wortformen, die man bei den Konjugier- und. 'Deklinierübungen 
in der Praxis zwar nicht immer entbehren kann, die aber aus den 
Büchern immer mehr entfernt werden müssen, schon um die Masse 
des Lehrstoffe nicht unnüts zu vergrössern. Wer sein A. T, kennt, 
weiss ja am Ende, dass die 2. Pl. Perf, mit Suffixen so gut wie 
überhaupt nicht vorkommt, und wird seine Zöglinge nicht damit 
peinigen; aber kennen alle Lehrer des Hebräischen ihr A. T.? Von 
den 123 Formen, auf der von Herrn Schilling aufgestellten 
Tabelle des starken Verbums mit Suffxen (8. 70. 71) stehen, sind. 
21, also beinahe 10 Prozent, als unbelegbar zu streichen. Und wor 
sagt uns denn, die Hebräer hätten wirklich hpnbup gesagt? mir 
ist diese Form nicht eben sehr wahrscheinlich, wenigstens liessen 
sich für ein gitlatkem od. dergl. recht gute Gründe anführen, — 
8. 47: pin, gibt es bekanntlich nicht, or} und na kommen nur 
mit Suffixen vor. — $, 78 unten: ejnen Imp. us} gibt es so wenig 
wie die Formen (8. 127) ab str aa3 magst; ich verweise die 
Herren Verfasser auf Böttcher II, p. 444. 

In’ dem zu Anfang dieser Besprechung angezogenen Artikel 
legt Herr Kihn Werth darauf, dass „die Regeln einfach und klar 
dargestellt, aber mit systematischer Gründlichkeit in aller Kürze 
vorgetragen“ seien. Die Regeln des Herm Kihn sind allerdings 
häufig kurz genug, aber vielfach unklar oder geradezu unrichtig. 
Was ihm bei seinen Worten mehr oder weniger deutlich vorgeschwebt. 
haben mag, kann „der gebildete Leser“ allerdings meist erratben, 
‚aber dem Schüler ist damit denn doch nicht geholfen. Beispiele: 
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S. 9 No. 3. „Durch Verbindung der drei Grundlaute a, i, u (vgl. 8, 
*, 9), von denen sich a mit i (a franz) = e, und a mit u (au 
franz.) — 0 berührt, ergeben sich 5 Vocale.“_ Was ist „Verbindung“? 
Verfasser wirft hier (wenn wir einmal bei den „drei Grundlauten“ 
stehen bleiben wollen) Trübung oder Schwächung, Steigerung und 
Vocalmischung in einen Topf.— 8.12: „2) Schwa guiescens .. welches. 
‚gar nicht lautet“ vgl.No. 4: „In den übrigen Fällen steht regelmässig. 
'Schwa quisscens. Auch lautet es nicht am Ende des Wortes“ u. s.w. 
— Dann gibt es also doch Fälle wo es lautet? — S. 13: „Atheg «.. 
hebt den Vokal hervor, um ihn von der nächsten Silbe zu trennen.“ — 
8. 18: „Trift ein Konsonant mit einem gleichlautenden zu- 
zusammen, chne durch einen Vokal oder lautbares Schwa getrennt 
zu sein, so wird er durch Dagesch forte verdoppelt: sang wird a 
malhannu ‘dedimus’; "ayng wird Saın middaber (sic) ‚colloguen 
Hierzu die Anm.: „Bei der Assimilation geht also der vorhergehende 
Konsonant in den nachfolgenden über, wie im Lateinischen und 
Griechischen: aggero aus adgero, altuli aus adtuli, colligo aus con- 
lego, “suhhdyo” aus ‘ouvAdyw.“ Dann geht es gleich im Text 
weiter: „2. Diese Assimilation tritt besonders“ u. 6. w. Abgesehen 
von der Kindlichkeit einer Redeweise, die in der An. von „Assimi- 
lation“ redet, ohne dieses Wort Im zugehörigen $ überhaupt ge- 
nannt zu haben, möchte ich wohl wissen, was für Her Kihn 
gleichlautende“ Konsonanten sind: > und & vielleicht, weil man 
Sicn sagt? von Feinheiten, wie dem principiellen Unterschied zwischen. 
dem rein orthographischen nung und dem einen Lautwandel dar- 
stellenden "391 nicht zu reden. — 8. 24 No.2: „Rückt der Ton . « . 
nach der Linkön fort“ (Verfasser ‚meint ‚in der Richtung nach 
den Wortende“), — Ib. No. 3. Tritt ein betonter Vokal an das 
Wortende, so dient ihm der vorhergehende Konsonant gewöhnlich 
als Stütze, und wird in Folge dessen der davorstehende Vokal 
überflüssig“, eine ganz besonders originelle Wendung, deren Ge- 
heimniss sich erst löst, wenn das Beispiel by—tnu) dazu gegeben 
wird, 8. 55 ($ 46,2) „Der Inf. absol. steht unabhängig und ohne 
ein Wort ‚zu regieren“; Verfasser meint "„im Genetiv nach ‚sich 
haben zu können“, denn den Casus seines Verbi regiert der-abs, 
bekanntlich ohne Umstände. —$. 79 „7er; if‘, welches seine For- 
men mit 75) theilt“ (NB. die Kenntniss von Praetorius’ Erklärung 
dieser Formen wollen wir nicht so anspruchsvoll sein, von Herrn 
Kihn zu verlangen). — S. 84 „Das Fur. apoc.“ (der +4) „besteht in 
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der Streichung des m mit dem Segol, in welchem es quiesciert“ — 
lassen wir es damit auch der Stilblüten genug sein. 

Mancherlei fehlt in dem Büchlein, was doch erwartet werden 
musste; z. B. cine Bemerkung über die Formen wie 251 8. 80 (die 
hinten im Paradigma aufgeführt sind); Fm% und ra 8. 88 u. A, 
m. — Auf eine Besprechung der Syntax verzichte ich; sie ist genau 
mit derselben Unkenntnis der gewöhnlichsten Resultate der For- 
und der Späteren geschrieben wie die Formen- 
Ichre. Zwei Sitze genügen, dies zu erweisen: $ 90.A. „Der No- 
minativ steht nicht selten ubsolut und bildet für sich einen unab- 
hängigen Degrif, ohne dus er..als Subjekt des Satzes erscheint 
Angp ogafa min Dominus, in caelo sedes eins’ (Ps. 11, 4)“ Damit. 
ist die Leliro vom Nominalatz für die Herren erledigt. Anmuthiger 
noch wird $. 119 über die Wortstellung bemerkt: „Von der natür- 
lichen Wortstellung des einfachen Satzes (Subjekt, Kopula, Prädikat; 
oder Subjekt, Verbum, Objekt) gibt es im Hobrälschen die mannig- 
fachsten Ausnahmen.“ Wenn nicht aus dem Hebräfschen, so doch 
aus 'dem Lateinischen sollte beiden Verfassen am Ende klar ge- 
worden sein, dass nicht allen Völkern die deutsche Wortstellung 
als die „natürliche“ vorgekommen ist. 

Wenn ich nach allem Vorstehenden das Buch, soweit es sich 
in der Grammatik darstellt, als gänzlich unbrauchbar®) bezeichnen 
muss, so habe ich an den einen der beiden Verfasser noch etwas 
besonderes auf dem Herzen. Macht sich, wie es ja oft genug vor- 
kommt, ein Caplan oder ein Gymuasiallchrer daran, die Zuhl der 
hebräischen Grammatiken, einem dringenden Bedürfnisse abhelfend, 
abermals um eine zu vermehren, so wird man dem in billiger Be- 
rücksichtigung der Umstände und der relativen Unschädlichkeit sol- 
chen Thuns mit Nachsicht begegnen. In diesem Sinne wünsche 
ich auch Herrn Schilling nicht im Geringsten aus dem Buche einen 
Vorwurf zu machen. Im Gegentheil, er ist seinerseits vorsichtig und 
gewissenhaft verfahren, als er, seinem eigenen Können misstrauend, 
seine Arbeit-dem Urteile einer Grösse der grammatischen Wissenschaft, 
wie ihm Here’Kihn nach dem autoritativen Tone seiner Abhandlung 
in der geachteten Tübinger Quartalschrift scheinen konnte, unter- 























*) Corrigert ist es siemlich genau (Druckfehler 1. B. nn S. 28, 9 WTP 
430): auch der Drugulinsche Druck ist zu loben, bis auf das doch etwas 
allzu häufige Abspringen der Vokale und kleineren Konsonanten, 
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breitete und seiner Führung sich anvertraute. Anders steht die 
Sache aber mit Herrn Kihn selber. Wenn ein Universitätsprofessor, 
der sich selbst als eine Art Reformator auf dem Gebiete des heb- 
räischen Unterrichtes*) einführt, eine Arbeit wie die vorliegende 
liefert, die beweist, dass er von den Dingen, über die er andere 
zu belehren unternimmt, selbst, vielleicht abgesehen von einer em- 
pirischen Kenntnis einer Anzahl unverdauter Thatsachen, aber 
auch nicht das Geringste versteht, so ist das nicht allein eine öffent- 
liche Blamage. für ihn, sondern gleichzeitig eine Herabwärdigung 
unseres Standes, gegen die zu protestieren jeder deutsche Univer- 
sitätsichrer das Recht hat. Auch einem katholischen Theologen 
— mögen seine anderweitigen Leistungen, wie ich gern annchme, 
sehr verdienstlich sein — ist es, seit Bickell seinen Confessions- 
genossen die Resultate neuerer Sprachforschung zugänglich au machen 
begonnen hat, nicht mehr erlaubt, solcher Art unvorbereitet in dies 
Wissensgebiet hineinzutappen, auf dem er absolut fremd ist. 
‚Königsberg, 21. December 1885. A. Müller, 








Arabische Grammatik, Paradigmen, Literatur, Chresto- 
mathie und Glossar von A. Socin. (Porta linguarum 
orientalium inchoavit J.H. Petermann continuavit Herm. 
L. Strack, Pars IV) Karlsruhe und Leipzig, H. Reu- 
ther 1885. XV, 105, 194 pp. 8%. M. 6.*°) 

Dem Anfänger einen Leitfaden zu geben, der ihn mit den Re- 
geln der arabischen Formenlehre und dem Wichtigsten aus der 
Syntax bekannt macht, ihm die Litteratur der Araber sowie die über 
die Araber in ihren Hauptwerken dem Titel nach vorführt und ihm 
zugleich durch zwei Chrestomathien, eine arabische und eine deutsche, 
Gelegenheit giebt, die durch die Grammatik erworbenen Kenntnisse 
anzuwenden und sich einen kleinen Wortschatz zu sammeln, ist die 
Aufgabe, die sich der Verfasser gestellt und die er auch nach allen 
Seiten hin aufs Völlständigste gelöst hat. Die Regeln der Gram- 











*) Dass, abgesehen von dem Buche von Seffer, noch andere brauchbare 
Publicationen vorliegen, welche Theorie und Praxis zu verbinden streben 
(&. B. Mollenberg, Strack) ist dem Herrn Professor wohl nicht bekannt. 

#*) Auch englisch u. d. T, Arabie Grammar, Paradigms, Litterature, 
Chrestomathy and Glossary. By A, Socin... XVI, 102, 192 pp- 
iteratebla foren Plleagie. I" a 
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matik sind mit feinem Verständnisse ausgewählt und in eine so 
knappe und klare Form gebracht, dass sie von dem Lernenden 
ohne Mühe aufgenommen werden können. Was an einigen Punk- 
ten gegen den Verfasser eingewendet werden könnte, hat schon 
A, Müller in seiner Besprechung dieses Buches (Theologische Lite- 
raturzeitung, 10. Jahrg, Nr. 22, vom 31. Octbr. 1885) klar gelegt; 
einige weitere Wünsche und Verbesserungsvorschläge sei mir ge- 
statiet vorzutragen. $. 27 $ 19 wäre vielleicht noch zu erwähnen 
gewesen, dass die III Form auch häufig die Bedeutung hat: eine 
Eigenschaft einer Sache oder Person gegenüber in Anwendung brin- 
un (id, guds, Bee) — 8. 33, Z. 17 schreibe: „die Silben ni 


uud Ba B.ign, 8 rät nn Dr als Beispiel. — S. 64, 1. Der 





Plural von „pad ist &lde, nicht he, — 5. 64, It. Juas Ist nach 


Fleischer (Kleinere Schriften 1, 2931) aus der Reihe der gebrochenen 
Pluralo'zu streichen; zu „4+>- speciell siche Lane 641,20. — 8.85, 5f. 
Der Accusativ' nach 9, wenn && il ‚Ar steht, ist doch nicht 
Prädicat (8,84,19.—$. 88, 15 passt das Beispiel nicht zur Regel, 
— 8.90, $ 88°. Gegen die Einrelhung von „5, „Lo und Jsl 
in dieselbe Klasse mit yı&, Jan etc. siche Fleischer a. a. 0, 
1, 613; in Absatz c derselben Paragraphen wäre vielleicht hin- 
‚zuzufügen gewesen, dass auch Nominalsätze den betreffenden Sätzen 
untergeordnet werden können, s. Whright’s Arabic Grammar II, $ 78. 
— 8. 93, 15. In ihrer jetzigen Form könnte diese Regel vielleicht 


ohne jeglichen weiteren Zusatz 











den Glauben erwecken, dass ein 


einen Satz bilden könne, wogegen man Fleischer a. a, O, 8. 92 ver- 
gleiche; eine grössere Ausführlichkeit in diesem Punkte würde dem 
Lernenden das Verständniss von $ 77c und die Uebersetzung von 
No. 73 und 79 der Chrestomathie B wohl wesentlich erleichtern. — 


8. 95,4 4. schreibe ‚431 (351). — Zu S. 104, 7 fl bemerke 


ich gelegehtlich, dass jetzt bei Fleischer a. a. O. 8. 122 Anm. ı 
festgestellt ist, dass auchein durch La negiertes Perfectum jm Nach- 
satze eines Conditionalsatzes dem conversiven Einflusse unterliege. 
Die „Paradigmata“ sind schr reichhaltig und übersichtlich, 
Die „Litteratura“ ist eine treffliche, Alles für den, Schüler Wissens- 
werthe bietende Auslese aus der reichen Fülle des Stoffes. 
Die Chrestomathie A bringt die Geschichte von der Bilkis 
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aus Talabt's Kisag-ul-anbift mit einigen aus anderen Quellen ge- 
schöpften Zusätzen des Verfassers und eine Auswahl aus der Ge- 
schichte der vier ersten Chalifen nach Mas‘üdi's Murdf-ud-dahab. 
Syst je] und $. 82, 17 X%, st. In, s. Lane goße), 
Das dieser Chrestomathie entsprechende Glossar A ist ausser- 
‚ordentlich fleissig gearbeitet; ich habe nur As ((rge 65, 9), Kito 
(67, 13), und die Bedeutung, welche 5,6 $, 56, 16 (s. Lane 1808%, 
4 v. u.) hat, vermisst, Die Chrestomathie B besteht aus einer 
Anzahl aus dem Arabischen übersetzter Sätze und Anekdoten, die 
nach den Schwierigkeiten, die sie bieten, geordnet sind und vom 
Schüler, der dabei durch ein Glossar (B) und zahlreiche Verweise 
auf die Grammatik unterstützt wird, in's Arabische zurückübersetat 
werden sollen. Der Verfasser bittet in der Vorrede (S. VII), diese 
Chrestomathie als einen Versuch anzusehen; ich glaube, man darf 
nicht anstehen, diesen Versuch als einen recht gelungenen zu be- 
zeichnen. In dem Glossar B habe ich als fehlend vermerkt: barm- 
herzig (14), Bettler (60), Blick (74), Drachme (to2), Erhöhung (131), 
erkennen (i31, Gefährte (65) Irrthum (15), Landgut (140), offenbar 
(14), Regierungszeit (138), nicht sein (132), üben (34); da jedoch die 
arabischen Aequivalente mehrerer dieser Wörter unter synonymen 
zu finden sind, so ist das Fehlen wohl öfters nur scheinbar und dar- 
auf zurückzuführen, dass der Ausdruck in der Chrestomathie nach 
Herstellung des Glossars geändert, dieses in Letzierem aber nicht 
berücksichtigt wurde, 

Lehrende und Lernende der arabischen Sprache hat sich der 
Verfasser durch sein trefliches Buch, das sich wohl in kurzer Zeit 
viele Freunde erworben haben wird, zu gleichem Danke verpflichtet. 

Leipzig, März 1886. A. Huber. 














Kinship and marriage in early Arabia. By W.Robert- 

son Smith. Cambridge, University Press 1885. XVI, 

322 pp. 8°. 7. 6d. 

Ein Buch von einschneidender Bedeutung, welches uns in der 
Kenntniss von der Cultur und den socialen Verhältnissen des vor- 
islamischen Araberthums um einen grossen Schritt weiter zu kommen 
hilft und selbst jene, welche seine Resultate nicht samint und son- 


ders annehmen möchten, tief anregen muss, Man bildete sich bis- 
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her von dem Familienrecht der Öähilijja nur ganz vage, allgemeine 
Begriffe; man glaubte gewöhnlich, dass es im grossen und ganzen 
auf dieselben Verhältnisse gegründet war, welche auch im Islam 
fortdauerten, nur dass Muhammed die Zügellosigkeit im ehelichen. 
Leben der Araber durch gewisse Schranken eindämmie, z. B. wenn 
er die an bestimmte Zahl der Frauen nicht gebundene Polygamie 
in Bezug auf die Zahl der gleichzeitigen Frauen beschränkte, wenn 
er die Ehescheidung durch gewisse Formen disciplinirte u. s. w. 
‘Dann hielt man auch die zur Zeit Muhammeds herrschende Stämme- 
verfassung für eine uralte Tradition des arabischen Volks, die durch. 
die Gleichmacherei des Islam eingeschränkt, allerdings auch durch 
die Fabeln der Genealogen in späterer Zeit theoretisch verallgemei- 
nert wurde. An historische Phasen in der Entwickelung der The 
und des Familienrechtes vor Muhammed dachte man gewöhnlich 
nieht. Robertson Smith's Forschungen sind auf diesem Gebiete 
bahnbrechend und wenn man bedenkt, dass „kinship and marriage“ 
die Grundlagen der gesellschaftlichen Ordnung bilden, so wird man 
leicht folgern können, dass neue Gesichtspunkte mit Hinsicht auf 
diese Verhältnisse der nationalen Gesellschaft einen Umschwung 
in der Betrachtung der betreffenden Gesellschaft jm Allgemeinen 
nach sich ziehen. ‚Drei Momente sind es im Allgemeinen, die hier 
mit klaren, soweit als cs die relative Spärlichkeit des Materials ge- 
stattet, bestimmt abgegrenzten Umrissen hervortreten. Bei den alten 
‚Arabern herrschte in den ältesten Stadien der gesellschaftlichen Ord- 
nung das Matriarchat, d.h. die Abstammung und Verwandtschaft 
wurde auf den mütterlichen Stamm zurückgeführt; diese Richtung der 
genealogischen Anschauung begleiteten die Attribute dessen, was man 
seit Bachofen’s grossem Buche „Mutterrecht“ nennt, im Allgemeinen 
grössere Selbständigkeit und Freiheit der Frau in der Eheschliessung, 
eine Freiheit, die sich zuförderst darin manifestirt, dass der Mann 
der Frau in ihren Stamm folgte, und dass letztere freie Entschlies- 
sung hatte in der Wahl ihres Mannes oder ihrer Männer. Denn 
wie. der ‘Verfasser glaubt, ging der Entwickelung der Polygamie 
bei den Arabern die Polyandrie voraus und zwar findet er beide 
Arten dieses Eheverhältnisses bei ihnen, sowohl die sogenannte 
Nair-Polyandrie als auch die ibetanische Form derselben. Auf einer 
spätern Stufe hat sich dann die Ehe auf die der vorangehenden ent- 
gegengesetzte Anschauung gegründet, auf die Idee, dass die Ehefrau 
der Besitz des Mannes sei, ein Besitz, den er ebenso vererbt wie 

















Robertson Smitb, Kinship and marrlage in early Arabia. ar* 


jeden andern. Diese Idee hutte das Patriarchat, die Geltung des 
väterlichen Stammes in der Genealogie und im Erbrecht zur Folge. 
Residuen aber jener ältern Anschauung und Praxis erhielten sich bis 
in die spätere vormuhammedanische Zeit hinein, ja noch in muham- 
medanischer Zeit — in welcher einige Auswüchse der ehelichen 
Bafal-Vorstellung, z.B. die Vererbung des Weibes, von Religionswegen 
verpönt waren — finden wir Rudimente der alten Ordnung vor, 
welche erst durch die Aufdeckung der letztern recht verständlich wer- 
den und ihrer Bedeutung nach gewürdigt werden können. Es ist 
leicht begreilich, dass die Residuen des spätern bereits patriarcha- 
lischen Systems häufger sind als jene aus den früheren matrlarcha- 
lischen Stufen. Der Verf, hat solche Residuen im Laufe seines 
Werkes in grosser Fülle vorgelegt. Einiges kann jedoch noch bei- 
‚gebracht werden, worin in islamischer Zeit die alten Vorstellungen 
nachwirken. Zu den p. 89. angeführten Beispielen über nikäh al- 
makt im Isläm kann man aus der mittlern umajjadischen Zeit die 
merkwürdige Thatsache, welche Afdınt XV, p. 11 erzählt wird (Hau- 
4ab b. Jaztd al-Sejbänt ehelicht eine Concubine seines Vaters nach 
des letztorn Tode), hinzugefügt werden. (Zur Sache selbst ist noch 
Ag. XI p. oo hinzuzunehmen, sowie einige Nachrichten über Erb- 
chen bei Ibn Hafar Ipiba IV p. M und off), Viel mehr wüss- 
ten wir über alle diese Dinge, wenn uns die, hierher gehörende 


‚Abhandlung des Maddint (225) „, are; 
ad sag (Pibrist pr ft, 3) erhalien me rel Kudınlne "der 
p.’t12 angeführten Verhältnisse ist noch aus dem Jahre 95 d. H. 
die Thatsache zu erwähnen, welche bei Al-Ja'kübt ed. Houtsma II, 
P- Me verzeichnet ist. (Abdalläh b. “Abbäs will Saltt, den Sohn seiner 
Frau aus einer frühern Verbindung neben seinen eigenen Kindern 
Erbansprüche sichern, welche diese freilich zu hintertreiben wissen). 
— Bei der p. 116 (vgl. Anmerk, dazu p. 276) erwähnten Anschauung 
muss man auch erwähnen, dass noch der 115 gestorbene mekka- 
nische Gesetzlehrer “AfA” b. Abt Rabäh, wahrscheinlich einen alten 


Usus theoretisch sanctionirend lehrte, eh, „yölz \sfrl' (sb, sobl 
und dass er selbst gegen seine Gäste die hier erwähnte Art der Gast- 
freundschaft geübt haben soll, (Ibn Challikän no. 430 ed. Wüsten- 
feld IV, p. IM4) Zur Sache ist auch Volney, Voyage en Syrie (Paris 
1787) II, p. 149 — das aus Martahwän berichtete — in Betracht 
zu zichen. 
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Robertson Smith hat das bleibende Verdienst, diese auf die Be- 
obachtung des vormuhammedanischen Familienrechtes gerichteten 
Studien zu allererst im Jahre 1879 angeregt zu haben. Prof. Wilken 
ist im Jahre 1884 in seinem auch in deutscher Uebersetzung er- 
schienenen Het Matriarchaat bij de oude Arabieren den An- 
regungen R. Smith’s weiter nachgegangen und hat die Thatsache 
des Matriarchats im arabischen Heidenthum zu allererst auf breiterer 
Basis nachgewiesen und mit den Erscheinungen der spätern Gesetz- 
gebung in Zusammenhang gebracht. Es berährt uns peinlich, dass 
R. S. das Verdienst Wilken's um die Klarstellung der obschweben- 
den Frage nicht recht anzuerkennen scheint, und dies um so mehr, 
da der holländische Gelehrte in einer grossen Reihe von Abland- 
lungen über das Gewohnheitsrecht der Völker malayischer Rasse und 
seiner Gestaltung unter muhammedanischem Einfiusse, — Arbeiten 
von dauerndem Werthe und grosser Wichtigkeit für die Geschichte 
des Rechts und der Sitten, — sich würdig den englischen Forschern 
anreiht, denen wir diejenigen Aufschlüsse über die Anfänge von ge- 
sellschaftlicher Gestaltung verdanken, aus welchen R. S. seinerseits 
die Anregung zur Anwendung ihrer Methode auf die Culturgeschichte 
des arabischen Volks geschöpft hat. Aber bei der Anerkennung 
der Verdienste Wilken’s wird man nicht genug Worte der Anerkennung 
finden können für die — ich benütze dies Wort nicht in dem 
verbrauchten Sinne — bahnrechende Leistung R. Smith’, der 
uns hier zu allererst auf der breitesten Basis seiner umfassenden 
’Erudition eine systematische Betrachtung und Darstellung der Ent- 
wickelung des Familienrechtes im alten Arabien geboten hat, Er 
hat sich seiner schwierigen Aufgabe mit einem Scharfsinn, mit einer 
Gelehrsamkeit, mit einem Geschick den beweisenden Thatsachen 
nachzuspüren, und einem gesunden Takt in der Verwerthung und 
Beurtheilung derselben entledigt, die sein Buch zu einem der bedeu- 
tendsten machen, die in den letzten Jahren über arabisches Alter- 
{humm geschrieben wurden. Das grosse Repertorium der arabischen 
Cultur, das Afänt-buch, die alte Poesie, die kritische Benutzung der 
Tradition und der aus den Philologen und Commentatoren zu schö- 
pfenden Thatsachen, haben ihm ein Material an die Hand gegeben, 
das nicht auf der Oberfläche lag; der Verf. hatte dies Material so 
recht eigentlich auszugraben und an die Oberfläche zu bringen, 
Wie viele sind daran vorübergegangen, ohne die Beziehungen zu be- 
merken, in die sie jetzt durch den Verf. gesetzt werden? 
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Es gereicht dem Verf. nicht zum Tadel, wenn wir der Meinung 
‚Ausdruck geben, dass er aus manchen dieser Daten mehr gefolgert 
hat, als wozu sie bei kühler Betrachtung dienen können, dass er 
manche Stelle aus einem alten Poeten mit zu viel Gewicht ausge 
rüstet, und zu weitergehenden Verallgemeinerungen des aus der- 
selben gefolgerten Thatbestandes benützt hat. Dem Entdecker über- 
raschender Verhältnisse ist es nicht übel zu vermerken, wenn er in 
gleichgültigen Daten, die an jene Verhältnisse streifen, Beweise für 
seine Entdeckung findet. Namentlich fällt einiges, worin der Verf. 
Nuancen des ehelichen Lebens sucht, in das Kapitel der Disciplin- 
losigkeit des geschlechtlichen Verkehrs, der Verletzung der bestehen- 
den Schranken. Altarabische Dichter sprechen über solche Beziehungen 
in wenig verhüllter Weise (vgl. Imru-ul-Kejs LIT v. 26-325 LXIV, 7. 
Mufall v. 16 w.a.m). Wir möchten die Sadika p. 75 dem einen 
Hudejlitengedicht zu Liebe nicht als besondere Form der Ehefrau 
hinstellen. Die Freiheit der arabischen Frau ist ja auch aus Stellen 
wie Diwän des “Antara V, v. 4 ersichtlich, eine Aeusserung, die von 
den Feinden der arabischen Rasse auch weidlich gegen den Charakter 
der Araberinnen ausgenutzt worden ist (vgl. Al-Ikd II, p. 1 unten) 
Auch das xbilu)} „al des “Alkama (p. 14) kann nicht zum Be- 
weis für eine übrigens auch ohne diese Beweisstelle sichere That- 
sache herbeigezogen werden. Es ist eines der zahllosen Beispiele da- 
für, dass im Arabischen jemand als Bruder (oder _.J,. Ham.t.o v.3) 
r Eigenschaft bezeichnet wird, welche er zum "Ruhm oder Tadel 
besitzt (vgl. Prov. 7, 4) eines Zustandes, in welchem er sich befindet 
(«.B. Bruder der Reise=Reisender u. a. m.) ja sogar eines äussern 
Besitzes, der ihm eigen ist („al z&l Ag IL MM, 20). In diese 
Gruppe gehört nun auch die Redensart Kilul „a! des “Alkama 
Je ;&1 Ad. ibid. of, 17 oder dem überaus häufig vorkommenden 
aus 550 — nebenbei bemerkt, auch der Name der Weil ul@h, 
welche endlich aufhören sollten, „Lauter Brüder“ zu heissen. — Sie 
ist identisch mit Dla> „5 bei demselben “Alkama ed. Socin. I, v. 36 




















und hat demnach mit*Stammesbeziehungen nichts zu thun. Vgl. 
noch Bla> z£1 im Diwän des “Antara II, v. 17; Ag. XIX, 93, ı1. 


Besonders bezeichnend ist bil „5 ‚ii „At Imru-ul-Kejs 


XLV, v. 17. — Desgleichen hätte der Verf. bei dem überraschenden 
Reichthum an positiven Daten, die seine Belesenheit in der ältesten 
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arabischen Literatur zur Begründung der durch ihn vertheidigten 
Thesen lieferte, zur Unterstützung derselben nicht nöthig gehabt, 
‚neben einzelnen ingeniösen etymologischen Apergus, wohin wir die 
Erklärung von xiyäe rechnen müssen (p. 152), — wenn wir auch nicht 
unbedingt glauben möchten, dass die alte “aktka ein „Abschneiden“ 
des Kindes von seiner natürlichen Stammesangehörigkeit bedeuten 
sollte — hin und wieder nach etymologischen Versuchen zu greifen, 
denen wohl wenige Semitisten werden beipflichten wollen. Dahin 
gehört zuförderst, was p. 311 über die Wurzelverwandtschaft von 
>> und 4>, gesagt wird; die Thatsache der Exogamie bei den 
alten Arabern ist in diesem Buche und in früheren Arbeiten des 
Verf?s durch viel kräftgere Beweise gestützt worden, als dass sie 








noch einer Erhärtung durch solche Etymologie bedürfte. Auch 7; 
vr=Starım wird keinefall In dle semasloogische Gruppe eingeordet 
werden können, in welche es p. 40 gefügt wird; mit om — Leben. 
wird es nichts zu (hun haben, sondern es muss nach wie vor zu 
dem wurzelverwandten ar Num. KXXII, 41 gestellt werden, jedoch 
ohne — wie dies p. 177 versucht wird — mit der homonymen 
Mutter aller Lebenden“ in Verbindung gebracht zu werden; dessen 
bedarf die durch des Verf’s Verdienst festgegründeto Matriarchats- 
theorie nicht im geringsten. Auch die aus der Bedeutung des Wor- 
tes m3p gezogenen Folgerungen (p. 136) sind nicht stichhaltig, wenn 
man bedenkt, dass das Vicariren der sprachlichen Bezeichnungen 
für Verwandtschaftsgrade in den verschiedenen Sprachen nicht un- 
gewöhnlich ist; man vgl. Lubbock, Die Entstehung der Civlsation 
(deutsche Uebers. von Passon), p. 160. 

Dann hat der Verf, auch auf einige Formeln und Symbole der 
alten Araber hin und wieder allzuviel Nachdruck gelegt, um in ihnen 
‚Beweise für accidentelle Momente zu finden, die übrigens auf das 
Stehen oder Fallen seines Systems als Ganzen keinen Einfluss üben. 
Um 2. B, die hervorragende Rolle des Blutes in den Eidgenossen- 
schaften (tahlaf, bei den südlichen Arabern takallu‘, Ibn Durejd ,) 
nachzuweisen, werden jene symbolischen Handlungen und Uebungen der 
Bandesschliessung angeführt, bei denen Blut labeikannman noch beson- 


dersaufZuheel, 5020 Up ger Kadl; » Loy U 5 im 
und Mufadd. XXI, v. 3 hinweisen) oder Wohlgeräche (dazu kann noch an 
ie charakteristische Stelle Mu'allaka des Zuhejr v. 19 erinnert werden) in 
Verwendung kamen, welche letztere der Verf. als symbolische Stellver- 
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treter des Blutes betrachtet, obwohl — wie an der letztangeführten Stelle 
— gerade nicht immer Flüssigkeiten verwendet wurden. Aber es kam 
ja auch bei solchen Eiden vielfach Feuer (mit Salz bestreut) in Ge- 
brauch. Ich erinnere an die &),9 s. Al-Öauhart s.v. Al-Gähiz, Bajän 
Petersburger Hschr, BI. 133°, desselben Kitäb al-Hejwan, Wiener 
Hschr,Bl.246 M, Eine temimitische Eidgenossonschaft hiess Al -mih@d 
— die Verbrannten und AI-NAbigA (ed. Ahlwardt XXIV, v.1) nimmt 
Bezug auf dieselbe: 
Urs play ads a Ay ly ads Zr 

Doch dies sind Bemerkungen, die bei der Reichhaltigkeit und 
Vielseitigkeit des Buches neben den rühmlichen Seiten desselben ver- 
schwinden, hier aber nicht unerwähnt bleiben sollten. Denn manche 
Vebertreibung, der man ab und zu mit Hinsicht auf die Ueber- 
schätzung der Beweiskraft einiger Daten und Voraussetzungen be- 
‚gegnet, und welche ohne Zweifel natürliche Folgen sind des berech- 
tgten Enthusiasmus des Forschers für die Lehrsätze, die er in das 
System der arabischen Culturgeschichte eingefügt zu haben glaubt, 
werden reichlich aufgewogen durch die Evidenz, mit welcher ein be- 
trächtlicher Theil der durch ihn aufgehäuften und in lichtvoller Weise 
angeordneten Beweise die Hauptresultate seiner Untersuchungen zu 
unterstützen geeignet ist. Diese werden nun als neuer Gewinn der 
Wissenschaft festgehalten werden müssen, in erster Linie aber die 
Feststellung der allgemeinen Thatsache der Priorität des Matriarchats 
und des freien Verhältnisses des altarabischen Weibes in der Ehe- 
wahl, eines Verhältnisses, das ihm in der Eheschliessung dieselbe 
Rolle zutheilte, die später dem Familienherrn, dem Bafal zufiel; dann 
det Nachweis der stufenweisen Veränderung und Entwickelung im 
‚Eherecht, bei welchem in den Uebergangsstadien das Nebeneinander 
bestehen verschiedener Stufen ja sogar Residuen aus überwundenen. 
‚Entwicklungsphasen inmitten der Acusserungen bereits zum Siege 
gelangter. neuer Auffassungen ganz naturgemäss vorkommen. Es 
ist selbstverständlich, dass der Verf. in diese hochbedeutenden For« 
schungen die mit den oben erwähnten Entwicklungsstadien parallel 
laufenden, von jenen nicht zu trennenden Entwicklungsstufen des 
Stämmewesens bei den Arabern einbezieht und auf die bereits in 
seiner Abhandlung vom Jahre 1879 ausgesprochene These von dem 
Totemismus und Thierdienst bei den Arabern zurückkömmt (zu 
ietem könnte auch noch der bei Al-Suhejli zu Ibn Hifäm II, p. 212 
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erwähnte Bericht herangezogen werden: .youaz ‚Al ul AusU); 
mit Bezug aufletztere Aufstellung wird wohlauch gegenüber dem reichen 
Materiale des Verf”s das Urtheil vorläufig in suspenso gehalten werden 
müssen. Zum Schluss nur noch einige Randglossen, die aus der 
Lectüre des Buches geflossen sind; ich hoffe bald in der Lage zu 
sein, weitere Beiträge in einer Publikation zu bieten, die den vom 
Verf, behandelten Materien verwandte Fragen zum Gegenstand hat. 

P.17. Dass selbst die arabischen Gencalogen zugeben, dass 
hinter „j nicht eben immer ein Eigenname stehen muss, welcher 
ein genealogisches Verhältniss statuirt, folgt aus den beachtenswer- 
{hen Selen Kb aletihük W133 ya) ac a lan wi ya 
Re 5) uttynie und ib. Yol, 9 mit Bezug auf bel; za. — Für 
die Thatsach 


von Idolen steht (vgl. p. 206) dienen folgende Daten: JG ., Mej- 
dünt II, fo, 42 gi Ibid. Mo, desgleichen ist dies im Sabäischen 
der Fall, u. B. 7% 23 „Sohn des Wadd“, vgl. Mordimann und Müller 
Sabfische Denkmäler 69, 24. — p- 31. Zu dem hier Erörterten sind 
aber auch Fälle, wie sie das genealogische Verhältniss der Band 
Säma zeigt, welche mütterlicherseits Band Näflja genannt werden, 
in Betracht zu ziehen. Ajdnt IX, p. If f, vgl. Masfüdt Murüf 
VII, p.250.—p. 34 adGen. XXIX, 14. Noch im späteren Arabisch 


sagt man lad, alessl „ya ad “Antar IV, fı, 25 ua pas (but) zo, 
seldet er a 259 m „ub io *Cewa b. al-Ward 
ed. Nöldeke XXIU, v. t und (>) Zeitschrift für Völkerpsychologie 
XUN, p.istf; dazu Zuheje X, v.25, XIV, v.25, TarafaXl, v.ro. Ich 


ziehe in diese Gruppe auch Imru-ul-Kejs Mufall. v. ar: a des 
WS „ya; noch in späterer Zeit gilt das hnsanderkn de der 
der ala besonderes Zeichen des Schutzes, z.B. Afdnt-XV; Pill. — 
9346. -Der Kreis von da‘ als er hier gezogen wird; 
hauptsächlich: versteht man darunter solche, die sich unrechtmässiger 
Weise in einen Stamm einschmuggeln (=zantm u. a, m). Al-Buchärt, 
Manäkib. no. 6,-Fard’id no. 28 und eine ganze Masse von Stellen 
aus den älteren Historikern, wo da'ijj als Schimpfwort gilt. Ag. KIN, 
19, XIX, p. Pf, Fragm. hist. arab. p. #1 u. a. m.—p.47 vgl.Al-Ta- 
bar I, p. jr, wo eine andere diesbezügliche Regel des arabischen 


Gewohnheitsrechtes ausgesprochen ist: gel, „ie „au Y ill Jg 









dass im alten Arabischen dasselbe „„; vor Namen 
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—p.60. Für Exogamie ist schr charakteristisch AI-Näbig4. Append. 
Vv.2.—p. 147, 10. For that a child etc. Das hier aufgestellte 
Axiom wird einigermassen eingeschränkt durch die Thatsachen, die 
‚gonv&, Histoire morale des femmes (3. Aufl), pı 2ı7ff. zu- 
sammengetragen sind. — p. 149 „as! = Milch, vgl. Agdnt XIX, 
p-ll — p. 201: auf die Hunde von Hau’ab ist hier wohl zu 
viel Gewicht gelegt. Der angebliche Ausspruch des Propheten ist 
‚gewiss nichts anderes, als ein vaticinium post eventum, das man 
schmiedete, um ein böses Omen für “Ajika’s Zug gegen “Alt zu 
schaffen und es ist nicht auffallend, dass er von schütischen Geschicht- 
schreiben weidlich ausgebeutet wird. Al-Ja'kübt IT, p. Ko, Alfachrt 
P- Ko, vgl. Jüktt II, pı Fo, — p. 258. Der sacramentale Charakter 
des dfhr folgt besonders noch aus Hätim (Diwän ed. Hassoun 
P- I, A) wo bei dem Stamm-Losungswort geschworen wird. Ueber 
das Rufen mit der Kunja ist aufklärend Diwän des “Antara XXV, 
w. 2; dabei muss aber in Betracht gezogen werden, dass diese Rufe 
nicht «eigentliches &fär sind, sondern was man duf& — Hilferuf 
nennt; als solcher wurde der Name des Helden des Stammes ge- 
rufen. Mufallaka des “Antara v. 66 (73). Append. “Ant, XIX, 
v. 1415. Ruft man den Stammesnamen als Losungs- und Er- 
kennungszeichen (.zyasssu Al-Näbig ed. Ahlwardt II, v. 15: 16) 














50 heisst dies „lawl 4£, ruft man einen besonderen Personennamen, 


so sagt man zlea NA Tarafa IX, v. 8; XIV, v. 19. Zur Sache 
ist noch Zuhejr VIII, v. ı anzumerken, 

In den Anmerkungen werden mehrere an das Gebiet der im 
Text verhandelten Materien streifende Details abgehandelt; dass 
einzelne Probleme des hebr. Alterthums herangezogen werden, ist 
bei der literarischen Vergangenheit des Verfs nicht zu verwundern 
und auch hier hat er Betrachtungsweisen angeregt, die bisher auf 
diesem Gebiete nicht eben gewöhnlich sind, andererseits sehr gelun- 
gene textkritische Winke gegeben. Auf seine p. 305 ff. aufgestellte 
Theorie über die Gesichtspunkte der biblischen Speisegesetze, welche 
er aus altem Totemismus herleitet, gelästet es mich nicht, hier ein- 
zugehen, wo nur der arabische Theil des Werkes besprochen werden 
sollte. Es ist in der Reichhaltigkeit dieses Buches begründet, dass 
wir auch in diesem Theile nur an einige Hauptsachen seines In- 
'haltes streifen konnten. Aber auch aus dem Wenigen, womit zur 
Würdigung der Leistung des Verfs hier beigetragen werden konnte, 
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wird wohl unsere Ueberzeugung davon ersichtlich werden, dass wir 

dies Buch als einen bedeutenden Fortschritt in der Wissenschaft von 

der altarabischen Cultur und Gesellschaft zu betrachten haben. 
Budapest, den 25. April 1886. Ign. Goldziher, 





Mashafa temgat. Liturgie zum Tauf-Fest der Acthiopi- 
schen Kirche. Inaugural-Dissertation ... von Carl von 
Arnhard. München, Akademische Buchdruckerei 1886. 
XVI, 47 pp. 4°. (München, Th. Ackermann: M. 3.60) 
‚Aus derselben Münchener Handschrift, aus welcher Trampp vor 

8 Jahren das mashafa krestent, das Taufbuch der Acthiopischen 

Kirche herausgegeben hat, veröffentlicht jetzt C. v. Arnhard die Li- 

turgie bei der Feier des jährlich am ır. Tage des Monats Ter zum 

Gedächtniss an Christi Taufe im Jordan wiederkehrenden Festes, 

In der Einleitung erweist Verfasser, dass das in Rede stehende Fest 

auch in der äthiopischen Kirche nicht, wie hie und da angenommen, 

eine Wiedertaufe, sondern eben ein Erinnerungsfest ist. Beigegeben 
ist aus M, A. M. Columna’s Hydragiologia die Liturgie und die 

Gebräuche der syrischen Kirche bei diesem Feste (das „sic!“ welches, 

zufolge Nachtrag $. 47 zu Aasjyass gesetzt werden soll, dürfte 

sich durch G. Hoffmann’s Syrisch-arabische Glossen Nr. 6401 er- 
ledigen). Von grösserer Wichtigkeit für die Kritik des äthiopischen 

Textes dieser Liturgie würde sicher der koptisch-arabische Text sein, 

aus welchem, wie der Herausgeber gewiss richtig annimmt, der 

äthiopische unmittelbar entsprungen ist. Ref. hat nicht Zeit, ist 
teilweis auch gar nicht in der Lage zu untersuchen, 'ob etwa in 

Asseman’s, Renaudot's, Tuk’s u. a, Liturgiensammlungen die gesuchte 

Quelle fiesst; da aber in München diese Bücher zweifellos vorhan- 

den, ‚so hält sich Ref. vermöge des argumentum a silentio berech- 

tigt, ‚die oben angeregte Frage zn vernefnen. — Herausgeber hatte 
bei seiner-Ausgabe nur die eine, wenige Jahrzehnte alte Münchener 

Handschrift zur. Verfügung; eine zweite Handschrift des Werks ver- 

muthet er in dem.cod, Abbadie 213, 1, doch scheint es nicht aus- 

gemacht, ob das maghafa femgat Abbadie’s nicht vielmehr dem m. 

krestenä Trumpp’s entspricht, da es wie bei Zotenberg cod, 78 mit 

dem maghafa gandil verbunden ist. Vgl. dagegen noch Wright’s 
catalogue cod. 141, 2 und 361, 50. Auch muss Ref..es dahingestellt 
sein lassen, ob das äthlopische Senksär unter dem 11. Ter (vgl. Ein- 
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leitung. $. VI) oder die Epiphaniusliturgie (vgl. Wright, catal. cod. 
132, 38) sich nicht teilweis mit unserem Buche deckt. 

Den vorliegenden teilweis sehr entstellten älhiopischen Text hat 
der Herausgeber an manchen Stellen offenbar glücklich geheilt. Es 
mögen hier zunächst noch einige weitere textkritische Bemerkungen 
folgen: Für DRZH S. 4, 22 ist sicher zu lesen DAY; cs ent- 
spricht genau dem griech. xl doru Yagayjl. — Für UZERP 87,8, 
welches Verf, in OZP- ändert, vermutet Ref. zweifelnd BZIP. — 
Ein nicht seltenes Versehen äthlopischer Handschriften ist es, die 
Negation A, vor dem Imperfektpräformativ ‚B zu übergehen. S. 4, 5 
hat. der Herausgeber dieses Versehen erkannt und richtig verbessert; 
dagegen S. 6, 16 hat er das handschrifliche HBeQ% freilich auch 
als falsch erkannt, aber nicht in HA,BUNı%, sondern in Hyaatız 
verändert, — Die vom Herausgeber 8. 4, 10 vorgenommene Conjektur 
HH für (angeblich) handschriftliches AH'H scheint nicht beson- 
ders glücklich. Wenn Ref. richtig mutmasst, so steht in der nach 
Einleitung S. XIV sehr undeutlich geschriebenen Handschrift in 
Wirklichkeit überhaupt gar nicht AH/H, sondern ACH (vgl.S. 13, 13) 
Ebenso wird S. 9, 13 wahrscheinlich einfach AYN stehen, wo Herausg. 
statt A die Ziffer f liest. — Unglücklich scheint auch die $. 7, 16 
vorgenommene Veränderung des handschriftlichen DAstt schild- 
tragend, bewaffnet (ex. add) in DAzk®, Dagegen ist an die- 
ser Stelle sicher für AgPAUAP zu lesen APAU ALTE" „von denen, 
welche in dir genannt sind“; des Verf/s Übersetzung der Stelle ist 
ganz unmöglich. — 8. 13, 9 ist das Interpunktionszeichen nach 
HPAAZE zu setzen statt nach 74NC: „O Herr, wir wollen tun 
Dein Erbarmen und Deinen Willen zu jeder Zeit.“ 

Die Übersetzung von TEC 6, 23 „wenn er ausgesprochen 
wird“ scheint unstatthaft. Ein sachliches Missverständniss scheint 
die Erläuterung von AATNYNCWIPIATA S. 7, 17 durch „Bauch- 
redner“ (8, 23), während gewiss vom Wahrsagen aus den Eingewei- 
‚den geschlachteter Tiere die Rede ist. — HZIAMN 7, 18 ist von 
MIR" abhängig, nicht von @KbCPZ, und PAPZUHAC ist 
Attribut zu SHZTAM, sodass die Veränderung in DRDZ, 8. 23 
Anm. ı nicht nötig ist. — Gedankengang und Zweck der nachträg- 
lichen Bemerkung zu 8. 1, 12 scheinen nicht ganz klar; auch ver- 
misst Ref. eine Begründung, weshalb Herausgeber in der nachträg- 
lichen Bemerkung zu $. 18,.3 v. u. das handschrifliche U: A" plötz- 
lich als dhfiät statt als FU auffasst. 
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Grammatisch möchte Ref. bemerken, dass das aus Ps. 92, 4 
stammende "PAU.P S. 2, 9, welches weder in Ludol’s Anmerkung 
zur Stelle noch auch in Dillmann'’s Jex.29 eine genügende Erklärung 
zu finden scheint, einfach Plural (mit Suffix) von AAY sein dürfte, 
wie denn im hebr,, griech, syr., arab, kopt, Text hier überall gleich- 
mässig der Plural steht. Was die Entstehung dieser eigentümlichen 
Übersetzung betrifft, so möchte Ref. glauben, dass Jy21 (.. Lagarde's 
Psalterium Job Proverbia arabice S. jet) mit einer Metathese ver- 








schrieben oder verlesen wurde, so dass es wie ein Plural von „g) 
aussah. — Lesikalisch beachte man ausser dem bereits erwähn- 
ten DAzh® noch dhZn tt, 10 frei, Ah HLAP 12, 15 meine 
Niedrigkeit = ich (vie DAS und SRirrkln Deine Hei- 
ligkeit = Du) 

Die orthographische Behandlung des Textes ist vom Heraus- 
geber nicht ganz consequent gehandhabt. S. XV versichert er, dass 
& die orthographischen Fehler seiner Vorlage nicht verbessert habe; 
thatsächlich aber hat er in den Text schr häufig eine verbesserte 
gesetzt, freilich als Fussnote steis genau die hand- 
schriftliche Schreibung anmerkend. Warum ist nun aber 2. B. 8.1, 3 
das handschr. incorrecte PACI in den Text, das correcte PUCA 
dagegen in die Anmerkung gesetzt, während z. B. S, 4, Anm. 15, 
17, 18; $. 12, Anm. 5, 6 die handschr. incorreeten Formen in die 
Anmerkung verwiesen, in den Text dagegen verbesserte Schreibun- 
gen geselzt sind? 

Leider ist der Druck durch sehr zahlreiche Fehler entstellt, 
welche vollständig zu beseitigen auch das umfangreiche Druckfehler- 
Verzeiebniss nicht ausreicht, 

Nachschrift. Durch die Güte G. H. Schodde's erhalte ich 
‚Aethiopie Prayers and Baptitmal Olfes ... by the Rev. J, M. Rod- 
weil; No, II. Reprinted from the Journal of Sacred Literature and 
BiDi6al Record. London 1867. Darin . 70 die Übersetzung eines 
A Prayer orer Water, to be used in Baptism aus einem Acthiopie. 
MS. (probably of the fourteenth century) in the library of the British 
and Foreign Bible Society, marked MS, F. Dieses Gebet ist das 
AL ORFTIPESLIM Aral S. 4, 5-10. Es heisst darin: 
who?hast made man a Iiing being out of each, who hast given to 
Thy ereature a mixture of fesh and spirit, stir this water etc, 

Breslau, April 1886. F. Praetorius, 
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The literature of Egypt and the Soudan from the 
earliest times to the year 1885 inclusive. A bibliography 
comprising printed books, periodical writings, and papers 
of lcarned societies; maps and charts; ancient papyri, 
manuscripts, drawings, etc. By Prince Ibrahim-Hilmy. 
In two volumes. Vol. L A—L. London, Trübner and Co. 
1886. VIEL 398 pp. 4° Zus. 64. 

Dies Buch wird vermuthlich sehr verschiedenen Beurtheilungen. 
begegnen. Wer wie Ref. sich freut, eine Menge obskurer Litteratur 
aufgezählt zu finden und die Titel bekannter Bücher schnell nach- 
schlagen zu können, wird es dem Prinzen Dank wissen, dass er die 
Zeit seiner Verbannung so nützlich ausgefüllt hat. Und auch durch 
die ernste Unbequemlichkeit, die das Buch bietet, die alphabetische 
Anordnung der aufgezählten Bücher, werden wir uns von seiner 
Benutzung nicht abschrecken lassen — wird man doch durch das, 
was man oft unerwartet hier findet, schlimmsten Falls entschädigt 
für das, was man vergebens gesucht hat. Uebrigens wird der Verf. 
diesem grossen Übelstand noch leicht abhelfen können, wenn er 
seinem zweiten Bande einen sachlich geordneten Index beigiebt. Erst 
wenn man aus diesem wird ersehen können, welche Schriften über 
einen einzelnen Gegenstand vorhanden sind, wird das Werk so be- 
‚nutzt werden können, wie es will und soll. Natürlich muss dieser 
Index sehr ins Einzelne geben; es müssen bei der Geschichte z. B. 
die Bücher über jeden Herrscher, jede Stadt, jedes Ereigniss geson- 
dert aufgeführt, diese alle aber von denen allgemeineren Inhalts ge- 
trennt werden ü. s. w. Noch einmal, selbst in seiner jetzigen Ge- 
stalt hat Ref. Prinz Ibrahim Hilmys Werk mit Freude begrüsst, 

Sehr anders, fürchte ich, wird freilich das Urtheil der Biblio- 
graphen ausfallen, die in „the literature of Egypt“ gar manches 
nicht richtig finden werden. Sie werden tadeln, dass viele Bücher 
aufgenommen sind, die mit Aegypten in keinem, oder doch nur einem 
sehr losen Zusammenhang stehen, wie z. B. verschiedene Biographien. 
Mohammeds,Frähns Schriften über die Münzen der persischen Sasaniden 
und Hulaguiden, Grässes Handbücher der Münzkunde und der Gefäss- 
ildnerei, Livingstones Reisen in Südafrika und Lyons in der westlichen 
Sahara. Sie werden tadeln, dass die Titel zuweilen sehr unrichtig 
sind, steht doch sogar ein so wichtiges Buch wie Wiedemanns Ge- 
schichte unter Krall verzeichnet, der als Mitverfasser angegeben ist! 
Sie werden tadeln, dass, selbst wenn man die wunderliche Anord- 
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nung des Buches zugeben will, doch so manches in dieser noch unbe- 
greiflich bleibt, so z. B. dass die Handschriften des Totenbuchs, deren 
der Verf, aus verschiedenen Katalogen eine grössere Anzahl aufführt, 
nicht zusammenstehen, sondern unter den Namen der Leute, für die 
sie geschrieben sind, gesucht werden müssen. Zu solchem Tadel 
bietet das Buch freilich manche Gelegenheit, aber es wäre unbillig, 
dem Verl, diese Sünden hoch anzurechnen. Wenn alle Autoren, 
die über das alte oder neue Aegypten schreiben, keine ärgeren be- 
gingen, wäre es ein Vergnügen, ägyptologische Bücher zu recensiren. 
Berlin. Adolf Erman. 











KLEINERE MITTHEILUNGEN. 


Das Curatorium der Zunz-Stitung macht bekannt, dass für da 
Naufende Jahr c. 1400 M. verwendbar sind. Anträge auf Gewährung 
von Stiftungsmitteln sind nebst den dazu gehörigen Belegen späte- 
stens bis zum 15, August 1886 bei dem Vorsitzenden des Curatorlums 
(Dr. $. Neumann, Berlin) einzureichen. 





König Oscar II. von Schweden und Norwegen hat eine gol- 
dene Medaille im ungeführen Werthe von 1000 schwedischen Kronen, 
sowie eine Geldsumme von 1250 Kronen ausgesetzt für den Ver- 
fasser der besten Arbeit über folgende Themata: 1. Geschichte der 
semitischen Sprachen. 2, Darstellung des Culturzustandes der Araber 
vor Mohammed, Die Bearbeitungen müssen spätestens vor dem 30. Juni 
1888 eingereicht werden. Druck und Verlag der beiden preisgekrön- 
ten Arbeiten wird eventuell die Firma E. J. Bril in Leiden über- 
nehmen. Näheres enthält ein ausführliches Ausschreiben, welches. 
vom Secretär der Prüfungscommisston, Herrn Dr. Carlo Grafen 
von Landberg (10 Goethestrasse, Stuttgart) zu erhalten ist. 
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Suomalais-ugrilaisen seuran alkakauskirja. Jour- 
nal de la sociötd finno-ougrienne. I. Helsingissä, 
‚suomalaisen kirjallisuuden seuran kirjapainossa, 1886. II, 
135 pp: 8%. 

Vorstehende erste Publication der neugegründeten Annisch- 
ügrischen Gesellschaft enthält ausser der Vorrede (französisch und 
Ainnisch) die Statuten der Gesellschaft (fnnisch, schwedisch, fran- 
zösisch), das Verzeichniss der Mitglieder, zwei Jahresberichte über 
die Thätigkeit der Gesellschaft in den Jahren 1884 und 1885 (Annisch) 
und zwei Jahresberichte über die Fortschritte der Annisch-ugrischen 
Studien 1883—84 und 1884—85 von O. Donner (deutsch); ferner an 
Originalartikeln wotjakische Sprachproben (e, Th. mit Annischer Ueber- 
setzung) von T. G. Aminoff, zwei mokfa-mordwinische Texte (mit 
französischer Uebersetaung) von V. Mainof, eine kleine Notiz über 
das persönliche Pas Lappischen von J. Krohn (innisch), eine 
Schilderung (mit Abbildungen) des mordwinischen Hauses von 
A. O, Heikel (finnisch), eine kurze Abhandlung über einen Doppel- 
laut des Ostjakischen, in dem sich die Artikulationen 4 und. 2 ver- 
einigen, von A. Ahlquist (Annlsch), zwei Berichte des Magisters K. Jaak- 
kola über seine lingulstischen Reisen unter den Lappen von Jämt- 
land (finnisch), endlich eine Uebersicht der fnnisch-ugrischen Völker 
von O. Donner (deutsch) als Text zu einer von ihm entwörfenen 
Karte über die Verbreitung derselben; den Schluss bildet ein fran- 
zösisches Rösum& über den Inhalt des gesammten Heftes. Wir 
wünschen dem verdionstlichen Unternehmen den besten Fortgang. 

E. Kuhn. 














Veber den Ursitz der Indogermanen, Vortrag von 
Dr. Herm. Brunnhofer. Basel, Benno Schwabe 1884. 
28. pp. 8. M. 080. (Oeffentliche Vorträge gehalten in 
‚der Schweiz, VIII. Band 5. Heft) 

Der Verfasser hält die vulkanischen Hochthäler Armenien’s für 
den Ursitz der Indogermapien und sucht diese Ansicht durch eine 
dreifache Reihe von Beweisen zu erhärten. Zunächst hält er sich 
an ein paar Flussnamen, „deren häufiges Wiederauftauchen in den 
indogermanischen Ländern der alten Welt vom indischen Kaukasns 
bis zum Hämosgebirge, vom Aralee bis zu den Gestaden des Mittel- 
meeres, selbst dem rasch vorübergleitenden Blicke zu denken gibt“. 

Tieratarbiat foren Päiloloie. TIL. 3 
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Es sind die Namen der armenischen Flüsse Kyros und Arases, deren 
Homonyma oder Analoga er im asiatischen und europäischen Skythen- 
Nande, in Iran, Kleinasien, Thessalien, Elis und Illyrien nachzuweisen 
bestrebt ist. Der Zuversicht des Verfassers gegenüber erblicken wir 
hier vielfach nur äusserliche Anklänge und gänzlich unbegründete 
Speculationen der griechischen Geographen. In zweiter Linie figu- 
Tiren die „Urerinnerungen der indogermanischen Völker“, Aus der 
Identität des vedischen Namens Drbhika mit dem Stammnamen der 
Derbiker, der Nachbarn der Hyrkanier, sowie aus dem hyrka- 
mischen Flussnamen Sindes, dazu aus der durch Stephanos von 
Byzanz überlieferten Form Jäocı für sonstiges Adaı folgert er, 
(dass die Sanskrit-Inder vom kaspischen Meere hergekommen seien. 
Das avestische Airyanem vaejO ist ihm nach Spiegel's und de Har- 
Nez's Vorgange mit dem armenischen Arrän identisch. Strabo’s Er- 
zählung von dem Argonauten Armenos als Eponymos der Armenier 
wird ohne Bedenken vom Verfasser in seinem Sinne verwerthet, 
Die i,ganz ‚erstaunlich merkwürdige Nachricht“ von den Wande- 
ungen der Skythen bei Diedor II,43 enthält ihm „nicht mehr und 
nicht weniger als eine authentische, aus dem grauesten Alter- 
thum überlieferte Geschichte der Urindogermanen“. Der Name 
Herminonen und die von Plinius behauptete Abstammung der Sar- 
maten von den Medern müssen dazu dienen, auch für Germanen 
und Slaven die Herkunft aus der Nachbarschaft Armenien's zu er- 
weisen. Den Schluss der Auseinandersetzung bildet „die unumgäng- 
liche Bekräftigung von Seiten der Thier- und Pflanzengeographie“. 
Auf Grund der in den indogermanischen Sprachen übereinstimmen“ 
den Baum- und Thiernamen muss man schliessen, dass der Ursitz 
der Indogermanen ein mitteleuropäisches Klima gehabt hat, „Es 
gibt aber auf dem ganzen Globus nur ein Land, welches nicht allein 
Vellkommen mitteleuropäischen Charakter hat, sondetn zugleich atch 
von den Indogermanen selbst für ihre Urheimat erklärt wird, Und 
dieses Land ist Armenien“ In diesem Zusammenhange kommt 
auch das Verhältniss von skr. sTha „Löwe“ zu armen. in} „Leopard“ 
und von skr. vyäghra zu armen. wagr beide „Tiger“ zur Bespre- 
chung. Aus ersteren folgert der Verfasser, „dass die Inder ihre 
Bezeichnung des Löwen einst in Armenien aus der Bezeichnung des 
Leoparden, der nicht umsonst der Löwenpardel heisst, geschöpft 
haben“, Was letztere anbetrif‘, so haben die Armenier ihr Wort 
für Tiger „in jener Urzeit von den Sanskrit-Ariern entlehnt, als die- 
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selben noch die an Armenien grenzenden Südufer des kaspischen 
Meeres bewohnten“, 

Wir haben im Vorangehenden die Beweise des Verfassers mög- 
lichst vollständig vorgeführt und können das Urtheil über deren 
Werth dem Leser anheimstellen. Unserer Meinung nach steht der 
Ansicht Brunnhofer’s ein unübersteigliches Hinderniss entgegen, so 
lange er nicht die jetzt wohl allgemein geltende Annahme, dass. 
‚das heutige Armenien ehemals von dem nicht indogermanischen 
Volke der Alarodier bewohnt war und erst in verhältnissmässig. 
später Zeit von den Armeniern in Besitz genommen wurde, durch 
tiftige Gründe widerlegt hat. E. Kuhn. 


Kurze Elementargrammatik der Sanskritsprache. Mit 
vergleichende Berücksichtigung des Griechischen und 
Lateinischen. Zum Selbstunterrichte und zum Gebrauche 
bei akademischen Vorträgen. Von Hermann Camillo 
Kellner. 3'* verbesserte und vermehrte Auflage. Leipzig, 
F. A. Brockhaus 1885. XVI, 262 pp. 8°. M.5 

Kellners Elementargrammatik erschien zum ersten Mal 1868, 
zu einer Zeit, wo das Losungswort ausgegeben war, han, müsse 
recht viele philologische Halbwisser zum Mitgenuss am vergleichen- 
den Sprachstudium einladen und ihnen die Pforten dazu möglichst 
weit auflhun. Für solche arbeitete auch der Verfasser. Die Schrecken 

‚der indischen Schrift hielt er von seinen Lesern fern und gab nur 

in einem Anhange allfälligen Neugierigen Bericht darüber. Daneben‘ 

bemühte er sich, ganz auf der Grundlage von Schleicher's Compen- 

&ium, durch Einstreuen von Parallelen aus Griechisch und Latein 

die Sache geniessbarer zu machen. Dies und das unleugbare didak- 

tische Geschick des Verfassers sicherten dem Buche einen gewissen. 

Erfolg; auch muss anerkannt werden, dass, wol dank der Teilnahme, 

‚die Hermann Brockhaus der Arbeit seines Schülers schenkte, ern 

stere Versehen vermieden wurden. 

Der Verfasser bezeichnet die vorliegende dritte Aufläge als 

‚eine vermehrte und verbesserte, wie dies schon die‘zweite (dem Ref. 

unbekannte) gewesen sei, Die Hauptneuerung besteht In’ der Zufüs 

‚gung eines Anhangs, enthaltend die fünf ersten Gesänge des Nalas, 

die twei ersten in Devanägarı (wobei die Festhaltung von Bopps 

Anwrendüngsweise des Viräma und die ungeschickte Setzung det 

v 
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Verszahlen zu rügen ist) und in einer von einem ausführlichen 
‚grammatischen Commentar begleiteten Transscription, die drei fol- 
‚genden bloss transseribiert. Vom ersten Gesang ist auch eine Über- 
setzung mitgeteilt. — Entsprechend ist das grammatische Wort- 
fegister der früheren Auflagen zu einem den Anhang berücksichti« 
‚genden Glossar erweitert, 

Neu gegenüber der ersten (auch der zweiten?) Auflage ist $ 90 
ünd gr die Fassung der Regeln über innere Lautveränderungen, 
$ 269 ein längerer Excurs über das Perfect im Gtiechischen und 
Latein, und $ 323 eine Liste der primären und secundären Suffixe. 
(Die alten Paragraphenzahlen sind geblieben.) 

Dagegen ist eine wesentliche Verbesserung des wissenschaft- 
lichen Stoffes, den das Werk mitteilt, nicht zu bemerken. Noch wie 
in der ersten Auflage bezeichnet z, B. der Verfasser als Bedeutung 
von shand „steigen“ offenbar nur, damit es zu scandere recht gut 
passe, Er beruft sich in der Vorrede und $. 186 auf „des Eng- 
ländera“, Whitney indische Grammatik, wagt aber trotz dem, was 
dioser $ 948%, nach Delbrück sagt, $ 276 den Bedeutungsunterschied 
wischen den beiden Futura als nicht nachweisbar zu bezeichnen. 

Und davon, dass Schleicher's Compendium heutzutage. nicht 
mehr der Kanon alles linguistischen Wissens ist, hat der Verfasser 
gar keine Ahnung, Es bezeichnend, dass $ 24 die etymolo- 
gische Tabelle, welche das Verhältnis des altindischen Konsönan- 
tismus zum griechisch-Jateinischen illustrieren soll, genau so lautet, 
wie vor siebzehn Jahren, nur dass die Gleichung gharma = yolı] 
aufgegeben ist. Frischweg wird $ 16 die Ursprache auf die drei 
Vokale a, i, w beschränkt und im Glossar arı mit &ggem, Ay mit 
#galveı, KF mit xegdyuyu, Küla mit xaupög, hhan mit galvo, khid 
‚nit xjdog, ghas mit yaorıg, ghrä mit xgadw, päpa mit nardg, seu 
mit 04ßouau u. s. w. zusammengestellt, um von vielem anderen ver-" 
älteten, wie z. B. den so ungeschickten termin! „atarker“, „schwacher 
‚Aorist", vön'„gAra“ und ähnlichem als Wurzelform zu schweigen. 
Es findet sich’ nicht die leiseste Spur, dass auch nur Eine compa- 
rative Arbeit der letzten zwei Jahrzehnte dem Verfasser zu Gesicht 
gekommen sei. Man möchte ihn um die harmlose Unbefangenheit 
Geneklen, womit er es troisdeın gewägt hal, aich an dis aprachrer“ 
gleichende Publicum zu wenden: Er läuft damit allerdings Gefahr, 
bei seinen besten Freunden in Miscredit ‘zu geraten. Man hätte 
ihm" darum in Betracht seines offenbar redlichen Bemühens gegönnt, 
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wenn ihm diese dritte Präsentation erspart geblieben wäre. "Zu 
‚einer vierten wird es hoffentlich nicht kommen, 
} Wackernagel, 





The Roots, Verb-Forms, and Primary Derivativos of 
the Sanskrit Language. A Supplement to his Sanskrit 
Grammar by William Dwight Whitney. (Indogerma- 
nische Grammatiken. Band II. Anhang 2.) Leipzig, Breit- 
kopf und Härtel 1885. XIII, 250 pp. gr. 8°. M. 6.') 

In dem Werke, das diese Zeilen veranlasst, fügt Prof. Whitriey 
den schönen Gaben grammatischen und lexicographischen Inhaltes, 
welche er uns früher bescheert hat, eine neue hinzu, die sich wohl 
noch schneller als ihre Vorgänger die Gunst der Fachgenossen er- 
werben wird. Da die Sanskrit-Grammaik des Herrn Verfassers in 
den Händen aller sein dürfte, die sich mit grammatischen Studieh 
auf altindischem Sprachgebiete beschäftigen, so bedarf dieser „An- 
hang“ zu derselben keine andere Empfehlung, als etwa in der 
Bemerkung läge, dass er die Vorzüge der Grammatik theilt. — Ein 
kurzes Vorwort, in dem Prof, Whitney den Plan des Werkes und 
die darin befolgten Grundsätze darlegt, leitet das Werk ein. Daran 
schliesst sich der Haupttheil, das Wurzelwörterbuch. In dieserh 
sind jeder Wurzel die zugehörigen Verbalformen und primären No- 
mina unter Angabe der Literaturelasse, in der sie belegt sind, bei- 
gefügt; Formen, die in der Literatur nicht belegt sind, stehen zwi- 
schen eckigen Klammern. Dem Wurzelwörterbuch folgen Indices 
der Tempusstämme, sowie der Stämme des Passivs, Intensivs ec. 
in historischer Anordnung. Ein alphabetischer Index ddr Wur- 
zeln nach ihrem Endlaute, gleichfalls mit Angabe der Literatur- 
lasse, welcher sie angehören, bildet den Schluss des Werkes. D 
das Ganze praktisch angelegt und mit Sorgfalt und Sachkenntniss 
ausgeführt ist, brauche ich kaum ausdrücklich zu bemerken. Im 
Einzelnen wird naturgemäss ein Jeder, der sich mit eigenen Augeh 
auf demselben Gebiet umgesehen hat, mitunter abweichender Mei- 
nung sein; und da es, sofern ich nicht irre, Sitte geworden ist, dass 

















%) Auch deutsch u. d. T.: Die Wurzeln, Verbalformen und primären 
Stimme der Sanskrit-Sprache, Ein Anhang zu seiner Indischen Grammatik 
von . ‚ Whitney: Aus dem Englischen übersetzt‘ von Heinrich Zimmer. . 
RVG, 252 pp. 
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der Recensent durch Besprechung solcher Dinge, in denen er vom 
Verfasser des ihm vorliegenden Werkes abweicht, sich gleichsam 
über eine eingehendere Beschäftigung 'mit diesem Werke ausweist, 
so will auch ich diesem Brauche folgen, indem ich einige Bedenken 
anmerke, die sich mir bei der Benutzung und Lectüre der „Roots“ 
ergeben haben. 

Um Uebereinstimmung mit der üblichen Citirung der 2-1" und 
6—u-Wurzeln zu erzielen, setzt der Herr Verfasser im Wurzel- 
wörterbuch ebenso, wie er es bereits in seiner Grammatik gethan 
hat, die Wurzeln auf ar—7, ra—r in der Regel mit 7 an (ef. p.XIl). 
Ich gestehe, dass ich für das Wurzelwörterbuch diese Abweichung 
vom Petersb. Wörterbuch in noch höherem Grade, als für die 
Grammatik, bedauere. Die Durchführung einer völlig gleichmässigen 
Ansetzung der Sanskrit-Wurzeln würde, wie ich glaube, praktisch 
nicht ganz geringe Unzuträglichkeiten mit sich bringen. Am leich- 
testen dürfte sie sich bei consequenter Ansetzung der Gupa-Form 
'erreichen lassen; doch würde eine solche bei den # und a-Wurzeln 
(Sen Sanskritisten recht fremdartig anmuthen. Auch schiene mir der 
Nutzen einer derattigen Consequenz sehr problematisch: dass wir 
ins in einem Wörterbuch möglichst schnell und sicher zurechtänden, 
ist wenigstens meiner Meinung nach von weit grösserer Bedeutung, 
als die consequente Durchführung irgend eines Systems; das erstere 
dürfte sich aber in unserem Falle am sichersten bei möglichst 
engem Anschluss an diejenige Anordnung, welche das Standard- 
Book der sanskritischen Lexicographie gewählt hat, erreichen lassen. 
Ich freue mich daher, dass der Herr Verfasser seinen Grundsatz 
nicht immer consequent befolgt hat: auch unter den ar- und ra- 
Wurzeln finden wir Ansätze wie are neben rsh, gradh, prach neben 
rd; in der That könnte die consequente Ansetzung der schwachen 
Form dazu führen, dass wir yaj, vac, vad u.5.f. unter ij, uc, ud suchen 
müssten. Die an- (am- etc) a-Wurzeln giebt der Herr Verfasser, soweit. 
ich sehe, bei wurzelauslautendem’ Nasal regelmässig in der Guna- 
Form (also han, nam, nicht Aa, na); steht der Nasal an vorletzter 
Stelle, so sind die zugehörigen Bildungen bald unter dieser, bald unter 
der schwachen Form der Wurzel zusammengestellt (gl. radh, randh; 
dabh, dambh; — aber stambh, stabh; bandh).) Vielleicht dürfen 











#) Tch brauche wohl kaum zu bemerken, dass die Ansetzung derjenigen 
Wurzeln, die in einigen Formen vorletzten Nasal zeigen, mitunter beson- 
dere Schwierigkeit macht, 
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wir daran die Hofinung knüpfen, dass sich eine zweite Auflage 
unseres Wurzelwörterbuchs in der Art des Wurzelansatzes enger an 
das PW. anschliessen möge. 

Es sei mir gestattet, hier einem weiteren Wunsche Ausdruck 
zu geben. Diejenigen Wurzeln, welche uns bisher nur von einhei- 
mischen Lexicographen überliefert sind (vgl. z. B. har, öhrnäti), 
dürften beim gegenwärtigen Stande der Wissenschaft doch noch 
nicht jeden Anspruch auf unsere Beachtung verloren haben; auch 
die Form, in welcher die einheimischen Gelehrten eine Wurzel an- 
setzen, ist meiner Meinung nach keineswegs ohne Interesse (cf: gdi). 
Ich glaube daher, dass mancher Sprachforscher es Prof. Whitney 
Dank wissen würde, wenn er in der zweiten Auflage seines Wurzel- 
wörterbuchs die soeben erwähnten Wurzelformen in möglichster 
Vollständigkeit mitgäbe: der Umfang des Werkes würde dadurch 
kaum sehr wesentlich beeinflusst werden. 

In einer Reihe von Fällen wird die Beantwortung der Frage, 
ob bestimmte Formen zusammenzustellen oder zu trennen seien, je 
nach dem Standpunkte der einzelnen Forscher natürlich sehr ver- 
schieden ausfallen können. Der Herr Verfasser befolgt in solchen 
Fällen den Grundsatz, lieber einmal Unzusammengehöriges. zu ver- 
einigen als sich der Eventualität auszusetzen, dass Zusammengehö- 
Tiges verstreut werde (vgl. p. RI f); ein. Verfahren, dem ich für 
ein Werk dieser Art nur zustimmen kann. Einige Fälle, in denen 
ich vom Herrn Verfasser abweiche, erlaube ich mir hier aufzu- 
zeichnen; im übrigen darf wohl auf Bochtlingk’s Bemerkungen, 
Z.D.M.G. 39, 532 f, verwiesen werden. 

amh. agha würde ich wegen av. ran 
anıh trennen. 

Bei 1 g4 liesse sich auf gam verweisen, vgl. j@ neben jan. 

g@h. Unter dieser Wurzel stellt Prof. Whitney zweifeind eine 
‚Reihe von Formen zusammen, die meiner Meinung nach getrennt 
werden müssen: einerseits gehören g&h, durgaha, gädhe, Wurzel 
gädk (alt gydh, gandh?) ‚in E, eindringen’, andrerseits gamöhfre, 
gabhira, gahana etc., Wurzel gambh, zusammen.‘) 








amhas lieber von 


3) Ueber diese Formen, sowie über die Wurzeln jöh, ruk, höıh — Arch 
habe ich ausführlicher in einem Aufeatze ‚Ueber Ser. hm=ig. dA, Dh und die 
Stellung des Vedischen unter den indo-arischen Dialekten‘ gehandelt, der 
demnächst in der ZDMG, erscheinen soll, 
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Bei cakds (volksdilectisch für cakdr?) liesse sich auf Ady, bei 
jeh auf jrmöh, bei ruh auf 1. rudh verweisen (vgl. das PW. s. ww). 

sddh — 2. sidh sind ebenso wie gd — gich Formen der 
gleichen Wurzel, was auch Prof. Whitney (zweifelnd?) s. 2. sidh an- 
merkt. Wenn die Formen sadhndli, saddhi JB. zu Recht bestehen 
sollten (vgl. dazu Bochtlingk, 1. c. p. 537), so wären wir noch kei- 
neswegs genöthigt, die Wurzel sadA direct zu «44h — sidh zu stellen; 
rennen wir doch auch gayıs — gas von gür— fish”) Ob 1. eich 
auf ein sidh— sardh oder auf ein scdh — sazdh zurückgeht, halte 
ch nicht für völlig sicher. 

Bei sphaf, sphuf könnte auf paf verwiesen werden, und um- 
gekehrt (gl. Fortunatov, BB. 6, 217). 

var ‚sound. war = sirar, strya etc. lassen sich meiner 
Meinung nach leichter auf 7, su zurückführen. 

‚hid— htd und El sind wohl zu trennen, vgl. neuerdings meine 
Bemerkungen KZ. 28, 295 fl. hid—h£d = hitd — haikd_ ‚erzümen, 
20tnig.sein’ gehört vielleicht zu (hfsh,) Aech in Aeshas, höchasvanı, 
@uhöikis, höshakratu (2), wie #4 zu ich, pid zu pich, mil zu mich. 
heshas steht der Wurzel 565% „wicherh‘, wohin Prof. Whitney dieses 
‚Wort zweifelnd stelt, meiner Meinung nach ganz fern; dagegen ist 
/höch jwiehern‘ vielleicht mit dem gleichbedeutenden Ar#sh verwandt. 

Ich darf bier wohl abbrechen. So anspruchslos das Werk, 
welches uns soeben beschäftigt hat, auftritt: in dieser Weise konnte 
es nur von einem unserer ersten Kenner der altindischen Literatur- 
sprache, und auch von einem solchen nicht ohne lange und mühe- 
reiche Arbeit geschaffen werden. Indem ich schliesse, kann ich es 
mir nicht versagen, dem Danke für das neue wissenschaflliche Rüst- 
zeug, welches uns in diesem Werke geboten ist, Ausdruck zu geben. 

Giessen, den 1. Mai 1886. P. v. Bradke. 














#yDie Möglichkeit einer ursprünglichen Verwandtschaft der 
Wurzel gär mit gams (vgl. Whitney s, vv.) will ich damit natürlich nicht 
bestreiten; vgl. gd— gam, JE — jan. 
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A Comparative Dictionary of the Bihäri Language. 
Part L From a to ag'mänt. Compiled by A. F. Ru- 
dolf Hoernle and George Grierson. [Published under 
the Patronage of the Government of Bengal.] Calcutta, 
Bengal Secretariat Press 1885. V, 50, 40, II, 8pp. gr. 4°. 
mit einer Karte. Subscriptions-Preis pro Heft bei Breit- 
kopf und Härtel, Leipzig: M. 4. 

Als im Jahre 1872 der erste Band von Beames’ Comparative 
Grammar of the Modern Aryan Languages of India erschien, hat 
sich wohl mancher über die Kähnheit des Unternehmens gewundert. 
Damals lag für eine wissenschaftliche Behandlung der sieben Haupt- 
sprachen, die Beames bearbeitete, so gut wie gar kein Material vor 
dürfige Grammatiken und noch dürftigere Wörterbücher liessen es 
kaum ratsam erscheinen, schon damals eine zusammenfassende Be- 
trachtung dieser Sprachen anzustellen. Immerhin war für uns in 
Europa Beames’ Arbeit wichtig, da er zum ersten Male schwer zu- 
gängliches Material in geordneter Weise lieferte; dass aber die Ar- " 
beit selbst im wesentlichen durchaus verfehlt ist, daräber sind wohl 
heute alle einig. Seitdem ist vieles besser geworden, und das ist 
nicht zum wenigsten den beiden Männern zu danken, von deren 
Bihärt Dictionary hier die erste Lieferung vorliegt. 

Schon dis ein Jahr nach Vollendung von: Beamer’ Grammar. 
‚erschienene Comparative Grammar of the Gaudian Languages von 
}Hörnle (London 1880) unterschied sich von Beames auf das vortil- 
hafteste. Alles was man bei Beames vermisst, gründliche Kenntniss. 
des Sanskrit und der mittelindischen Sprachen, strenge Methode, 
knappe und gleichmässige Behandlung des Stoffes, besitzt ‘Hörnle’s 
Arbeit in hohem Maasse. In ihr trat bereits die besondere Be- 
ziehung auf das Gstliche Hindi hervor, wie ja die ganze Arbeit aus 
einer Grammatik dieser einen Sprache erwachsen ist. Auf gleichem 
Gebiete hat sich auch Grierson bereits hervorgethan. Seine In- 
troduction to.ihe Maithili Language of North Bihär Part I. Gram- 
mar Calcutta 1881, Patt II. Chrestomathy and Vocabulary Calcutta 
1882 und seine Seven Grammars of the Dialects and Subdialects ‚of 
the Bihäri Language, von denen bis jetzt fünf erschienen sind Cal- 
‚cutta 1883—85, sind vortreflliche Arbeiten; seine Essays on Bihäri 
Declension and Conjugation (Journal.of the Asiatic Society of Ben- 
gal Vol. 52, p- 119 M.) erweisen ihn auch als guten Kenner des 
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Präkrit. So konnte man von dem Bihärt Dictionary das Beste er- 
warten und in der That ist cs eine ganz hervorragende Leistung. 
Die grösseren Wörterbücher der neuindischen Sprachen, Molesworth, 
Shakespear, Bate, und ganz besonders Haughton, sind voll von 
Sanskritworten, die der Volkssprache fremd sind und über den 
wahren Charakter der Sprache täuschen. Hörnle und Grierson 
‚geben nur gutes, echtes Material, gesammelt aus der Literatur, die 
reichlich citiert wird, und vor allem aus dem Munde des Volkes 
und schon diese erste Lieferung zeigt, bis auf welche Einzelheiten 
sich ihr Sammelfliss erstreckt hat. Man vergleiche z. B. die Artikel 
Ara, akar'mär, ak’rl, Akurha, akurä, äRhiydy U. 9. W. U. 8. W., bei 
denen sich meistens Verweise finden auf Grierson’s glänzendes Werk, 
Bihär Peasant Life. Ein zweiter grosser Vorzug der Arbeit Ist die 
sorgfältig geregelte Orthographie. Zum ersten Male bekommt man 
eine genaue Vorstellung von der Aussprache der einzelnen Worte 
und die Umschreibung ist eine völlig genügende, wenn man auch 
in Bezug auf , W und namentlich yy schwerlich mit den 
* Herausgebern einverstanden sein wird. Der Charakter eines Com- 
parative Dictionary ist, streng gewahrt; manche Artikel sind sogur 
förmliche Abhandlungen, m B; die Artikel:« (1); wo.die pı 2b vor- 
getragene Ansicht über die „anclent Indo-aryan language“ in Europa 
nicht mehr Beifall finden dürfte, akds, ag’, Qg’d2, agam (1 und 2) 
u. a. Dass nicht alle vorgetragenen Etymologieen gleich überze 
gend sind, liegt in der Natur der Sache; zuweilen haben die Heraus- 
geber wohl zu viel zu erklären gesucht, wie z, B. unter 1. ak, dessen 
Erklärung trotz Hörnle Hindi Roots p. 63 MM. mir nicht einleuchtet 
und das kaum jo sicher erklärt werden dürfte, Auch für manche 
term. techn. und für Wörter wie Al’7d, Al’rä ist es besser von jedem 
Erklärungsversuche abzusehen, namentlich wenn die verwandten 
Sprachen gar keine Handhabe bieten, Zuweilen: wird mit: den Lant- 
gesetzen etwas unsanft umgegangen, wie 2. B. unter akzr, dessen 
Herleitung von Sanskrit u/Adca, wenn sie auch blos als „perhaps“ 
gegeben wird, sehr kühn ist. Auch die „transposition of a and e“ 
im Worte akel, das aus Präkrit ekal/5 hergeleitet wird, bleibt noch 
zu beweisen. Unter ak'sar würde ich die Ableitung von *zlasara 
(efr. Alacara) vorziehen, da ich der Meinung bin (trotz Hörnle, Gau- 
ian Grammar p. 128), dass aus *zhasr/ah im Präkrit nur ehkasız 
werden würde, das ja wirklich in ehkasiari Hemac. 2, 162 vorliegt, 
Das ebendort und 4, 428 erwähnte ehkası.ist = *fasyt, ekkasarıarı 
































Hoernle and Grierson, A Comparative Dietionary of the Bibärt Language. 43. 





2, 213 aber ist == *Zhasarıla, von dem aus ich nicht zu aktar ge- 
Yangen kann. Für akamil schlage ich die Herleitung von *akramifa 
vor; fr. Böhllingk, Kürzeres Wörterbuch s. v.1. 2. akrana mit 
Nachträgen, für akamık ist ein *akrämika anzusetzen; cfr. Böhtlingk 
1.0. s. v. Arama (10). Anders als die Verfasser p. 4b thun, ist 
auch über die Form ana des a privativum zu urteilen. Mit Jo- 
hannes Schmidt, KZ, 23, 271 ff. ist als Grundform anzusetzen an-, 
das vor Consonanten entweder zu s sonans d. h. a- wurde, oder 
mit Svarabhaktivocal zu ana-. Die vedischen Worte wie andnukriya 
v6. w., die mich B. B. 3, 245 zu einer andern, jetzt nicht mehr 
haltbaren, Auflassung bewogen, können allein heute nicht mehr als 
Beweis für indogermanisches ana- angesehen werden. 

Ganz anderer Ansicht als die Verfasser (p. 33 M. Hörnle, Cal- 
cutta Review 1880 p. 12, Gaudlan Grammar Introduction p. XVIIT ff. 
Grierson, Seven Grammars I, p- 4 fl) bin ich in Betreff der Ge- 
schichte der indischen Sprachen und der Heimat der mittelindischen. 
Namentlich in Bezug auf Apabhraiiga und Paigäct urteile ich ganz 
anders. Dies auszuführen, ist hier nicht der Ort; im allgemeinen, 
habe ich darüber noch dieselbe Ansicht, die ich 1873 in der Aca- 
demy p. 397 f. vorgetragen habe. Apabhraiga ist kein Name für 
eine bestimmte Sprache und die Paigäct gehört nicht in den Süden, 
sondern in den Aussersten Nordwesten. 

Beigegeben ist dem Werke ein Index zum Rämäyan des Tulst 
Däs, der in der ersten Lieferung bis ananya reicht. Es wäre schr 
zu wünschen, dass die Ausgabe dieses Werkes durch Räm Jasan in 
Europa leichter zugänglich würde als bisher. Mit Hilfe des 
Dictionary und des Index würde es eine trefliche Einführung in 
das Studium der neuindischen Sprachen bilden. 

Möge es den Verfasser vorgönnt sein Ihre gelehrte und mühe- 
volle Arbeit glücklich zu Ende zu führen. Jede neue Lieferung 
wird in Europa mit Freude begrüsst werden. 

Halle a. 8. R. Pischel, 
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Yagna and Vispered translated into Gujerati from the 
original Zend texts with critical and explanatory notes, 
by Kavasji Edalji Kanga, translator of the Vendidad 
and the Khordeh Avesta into Gujerati, etc. Head master, 
Moolla Feeroz Madresa. Bombay: printed at the „Nirnaya- 
Sägar“ Press. 1886. 218, 2 pp. 8°. (Vorrede und Titel 
englisch und gujerati.) 

Vorliegende Uebersetzung, welche dem parsischen Publicum 
die vergriffene und veraltete Yagna-Uebersetzung Aspandiarjee Fram- 
jee’s aus dem Jahre 1848 ersetzen soll, ist unter thätiger Mithilfe 
K. R. Cama’s und mit materieller Unterstützung des Sir Jamshedjee 
Jeejibhai Translation Fund za Stande gekommen. Wie die früheren 
Arbeiten Kanga’s steht sie wesentlich auf dem Standpunkt Spiegel's 
und de Harlez’s, obgleich auch die Forschungen Anderer, wie Haug’s, 
Justis, Darmesteter’s gelegentlich herangezogen sind. Die Gäth& 
Sind ihrer ausserordentlichen Schwierigkeit wegen ausgelassen, doch 
hatsich Kanga deren eventuelle Uebersetzung für die Zukunft vor- 
Veballeh, "Vortrefflich ist die typographische Ausstattung des Buches, 
dem twei' Tafeln mit dem blau’gedruckten Originaltext von Yagna 
LIX, 215. Sp. zur besonderen Zierde gereichen; auf dem Einband 
ist Vispered XVII, 1. 2. Sp. mit Gold eingedruckt.  E. Kuhn: 





Die Begriffs- Präponderanz und die Duale a potiori 
im Altarabischen. Von Dr. Max Grünert. Wien 
1886. In Comm. bei Carl Gerold’s Sohn. (Ausdem Jahrg. 
1885 der Sitzungsber. d. phil-hist. Classe d. k. Ak. d. 
Wiss, bes. abgedr.). go pp. 8°. Fl. 0.30 = M. 060. 
Die Definition, welche Verf. S. 4 von dem zu behandelnden 

arabischen Sprachgebrauch giebt, „die in der Wahl der. Wortiorm 

bestehende [besser „sich zeigende“] Präponderanz eines Begriffes vor 

‚einem anderen mit ihm in einem Copulativ-Verhältnisse stehenden 

Begriffe“ scheint im Wesentlichen richtig. Um aber ein ganz schar- 

fes Bild der Erscheinung zu geben, müsste hinzugefügt werden, dass 

sich die Begriffspräponderanz in der Wahl der Wortform (oder «des 

Wortes) insofern zeigt, als die eigentlich nur für den einen der co- 

pulirten Begrifle ausgeprägte Wortform (bez. Wort) zugleich den 

anderen Begriff mitumfassend auftritt, Die Aufnahme dieser Be- 
stitamung würde das zu behandelnde Thema zugleich scharf abge- 
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grenzt haben von einem zwar auch als xyl& bezeichneten, aber doch 
ganz andersarigen, in allen Sprachen ganz gewöhnlichen Sprach- 
gebrauch, welchen Verf. in der That öfters hineingemengt hat (vgl. 
S. 22, Nr. 4), ich meine den Gebrauch irgend einer Benennung xar’ 
oyıiv für ein oder mehrere bestimmte Individuen unter Beiseite- 
lassung aller übrigen gleichbenannten Individuen. So dürften 
‚namentlich die aus Sujüf’s Muzhir geschöpften, S. 30 f, mitgetheil- 
ten „Dusle a potiori‘ No. 38-72 zu streichen sein. Das lange, von 
Sojüßt II, S.100f. aus Ibn asSikkit gegebene Citat trägt an seiner 
Spitze ja ausdrücklich die Worte (gam$ LS (za ya u 
yet. Wo aber beide Individuen, jedes für sich allein genommen, 
Ohnehin schon identische Bezeichnung haben, da kann, selbst nach 
der vom Verf. gegebenen Definition, von einer „Begrifls-Präponderanz“ 
nicht die Rede sein. Wenn Sujtfi das erwähnte Citat dennoch in 
engstem Anschluss an den Abschnitt nlaxii al „53 bringt, 
so wird hierbei weniger der homonyme Gen are 
gebend gewesen sein, als vielmehr der Umstand, dass in beiden 
Abschnitten vom Gebrauch des Duals die Rede ist. — Eher trifft auf 
einige der vom Verf. anhangsweise mitgetheilten „Plurale a potiori“ 




















unsere Definition zu, so wenn z. B. gesagt sein soll (lt für 


8 Je 48 5% luft; wenn aber Geschlechtsduale und Plurale 
nl  Nazıca eins Stammveiern.chne Verniteläng 
der Nisbeendung abgeleitet werden, wie (mad für (act, so 
fehlt hier das Moment des Copulativ-Verhältnisses, da der Sinn des 
‚Ausdruckes schwerlich ist Stammvater + Nachkommen. Ibn 
Hifäm hat daher auch ganz recht, wenn er, im Gegensatz zu an- 
deren Grammatikern, am Ende der vom Verf. $. 13. mitgetheilten 
Stelle Fälle wie Sy hl Lad ba und uylgsis a5 öl nicht als 
alas gelten lassen will; denn in der That handelt es sich hier 


wicht um af + 435, sondern um = 43, 

Die Fälle, in welchen im Arabischen ein las in dem oben 
definirten Sinne vorkommt, zerfallen von selbst in zwei Classen, Die 
erste, welche ganz ebenso wohl in allen Sprachen bestehen wird, 
umfasst Fälle, in denen eine bestimmte Wortform zu gleicher Zeit 
den Sinn einer anderen Form desselben Wortes mitübernimmt, wie 
wenn z. B. As (Sure 66, 12) im Sinne von „xls + Als steht, 
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oder wenn das Suffix 47 (Sure 17, 65) den Sinn von“? + „> hat, 


oder wenn (ya (Sure 24, 44) ya und La umfasst, Es wäre im Ara- 
bischen wie Im Deutschen dieselbe stilistische Pedanterie, wollte man 
der durch den Zusammenhang völlig klaren Summirung ohne be- 
sonderen Grund einen entsprechenden sprachlichen Ausdruck geben. 
Nicht weit ab liegen Fälle, in denen ein Wort zu gleicher Zeit ein 
anderes, durch den besonderen Zusammenhang der Erzählung sofort als 


Synonymum gegebenes mit umfasst, wie wenn zB. „öjax) (Sure 
7, 86) ihr sollt zurückkehren den Sinn hat ihr sol R zurück- 


kehren bez. neu eintreten, oder wenn wLauS für wLa5S + wLyo 
steht, Die zweite Classe dagegen begreift den. uns eh? hart usa 
willkürlich scheinenden Sprachgebrauch in sich, der sich gleichwohl 
in einer ganzen Reihe von Sprachen nachweisen lässt, dass zwei ver- 
schiedene Personen oder zwei verschiedene Dinge (natürlich sämmt- 
lich auch verschiedener Benennung) durch den Dual event, Plural 
der nur dem ‚einen Individuum zukommenden Bezeichnung zusam- 
wmengefhsst werden, sobald zwischen beiden Personen oder beiden 
Dingen irgend ein begrifflicher Zusammenhang besteht, welcher der 
Sprachphantasie eng genug scheint, um sich däs eine als alter ego 
des anderen vorzustellen. Zuweilen steht der in den Dual erhöbene 
Begriff zu mehreren anderen in ungefähr gleich engem begrifflichen 
Zusammenhang, dann ist der andere, sprachlich nicht ausgedrückte, 
Begriff verschiedener Deutungen fühlg; zuweilen war auch der be+ 
grifliche Zusammenhang nicht allgemein bekannt genug, so dass 
später die Araber selbst über die richtige Ausfüllung der Jatenten 
Idee im Unklaren sich befanden. 

Zu den vom Verf, $. 22 gegebenen sanskritischen Parallelen zu 
diesen letzteren Fällen liessen sich aus anderen Sprachen, wie be+ 
merkt, noch viele hinzufügen. Aus Aegypt. Ztschft. 1877, 8 82, 
‚etfahren wit, dass im Aegyptischen „die beiden Wahrheiten“ ver- 
muthlich „Wahrbeit und Lüge“ bedeutet, ferner dass „die beiden 
Vi“ für „Uitt und Neyebi“ steht. Aus Deutsche Rundschau Jan. 
1883, S. 53 ist weiter zu erschen, dass man unter „die beiden Ceres“ 
in Afrika verstand „Ceres und Proserpina«, wozu mir Herr G. Wis: 
sowa Willmanns, exempla inser, lat. No. 2348. 2352 (Cereres) und 
‚noch weitere Analogien des lateinischen und griechischen Sprach“ 
‚gebrauchs, bei Verwandtschaftsnamen nachgewiesen hat (ausser dem 
von Wackernagel in Kuhns Zischrit: XXIII, 302 ff, Gebrachten). 
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Ebenso im Kechua, wo durch Anhängung der Endung iin an ein 
einen Verwandischaftsgrad ausdrückendes Substantiv ein Dual ‚ge- 
bildet wird, der die vom Substantiv bezeichnete Person und ein ihr 
nahstehendes Familienglied angiebt, wie Aosanfin Mann und Gattin, 
mamantin Mutter und Kind, fanantin Schwester und Bruder 
(Tschudi, die Kechuasprache I, $ 119 — Organismus $. 277} Be- 
kannt sind ferner JA@f, AN®' = Vater und Mutter. Weiter 
„beide Siciien, beide Sardinien“ (dem modernen Sprachgefühl nach, 
abgesehen von der geschichtl, Entstehung des Namens), Aus dem 
Deutschen kann man als ähnliche Erscheinung herziehen Geschwister 
in dem Sinne von Schwester undBruder, aber nicht das vom Verf, 
angeführte „die Herren Eltern“. — Auch kann dem Verf. schwerlich 
zugegeben werden, dass sich in den Dualen a potiorl des Arabischen 
„durch die Wortbildung“ deutlich der Begriff des „Paares“ ausdrück 
denn im Arabischen bezeichnet der Dual bekanntlich die Zweiheitschlecht- 


hin. („Jin bezeichnet durch die Wortbildung ebensowenig 





„das Hasan-Paar“, wie etwa die lateinischen Plurale Cereres, Ca- 
stores (= Castor und Pollux) vermöge der Wortbildung bedeuten 

jas Ceres-Paar, Castor-Paar“. Sprachlich ausgedrückt erscheint der 
Begriff des Paares weder hier noch dort, wohl aber wird er hinzu- 
gedacht. 

Verf, hat seine Arbeit in zwei Theile zerlegt, in deren ersterem 
ex io Definitionen und Beispiele dor arabischen Grammatiker nebst 
„geireuer“ Uebersetzung giebt. Ich gestehe, dass mir die Ueber- 
setzung häußg etwas ungenau scheint, und dass mehrfach Missver- 








ständnisse des arabischen Textes untergelaufen sind. So ist „ba 
nicht Wortbegriff, oy. nicht eintreten (7, 11), «byogs nicht 


qualificativer Satz (7, 2), L&I nicht Zusammengehörig- 
keit (13, 65 14 5), „Ast nicht ein Einzelnes (14 16). Das 
letztere Missverständniss'spiegelt sich deutlich wieder auf $. 21 No.4, 
wo vielmehr nach $. 18 Anm. 3 zu sagen war, „der Gattungse- 
begriff über den Einzelbegriff einer anderen Gattung“. . Missver- 
standen sind namentlich auch die Stellen 7, 4f5 14, 215 14,7—9 
und des Gurgänf Definition S. 10, wo die letzte Zeile doch wohl be- 
‚deutet „und Ligsle sößlbl, fügt eine Einschränkung hinzu, um die De- 
Anition des Zeugmas zu vermeiden (die ohrte jene Einschränkung ent- 
stehen würde; vgl. Mehren 8.103; G.de Tassy, Rhötorique 8.86)". Ob 
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nicht übrigens das „„Aylast Gurfänr’s auch an Stelle des „zaylauf 
sämtlicher Parallelstellen einzusetzen sein sollte? 

Im zweiten Theile der Arbeit zählt Verf. 73 aus Sujüft ent- 
nommene Duale a potiori auf, ausserdem noch ı2 bei der Lektüre 
selbst gesammelte. Diesen seien beiläufig hinzugefügt xl; Ibn 
Duraid, Kitab almalähin 4, 13=au&, su (noch andere Auflösungen 
bei Lane I, 89°), ferner „ul unter Hinweis auf Lagarde, Ges. 
‚Abh. 201, 25. Wir sahen bereits oben, dass eine ganze Reihe dieser 


Duale zu streichen sein dürfte. Aber auch bei den übrig. bleibenden. 
scheint cs nicht überall sicher, dass wirklich ein ‚4las vorliegt. Ob" 


nicht z. B. „ieLzal vielmehr mit bYSg% zu parallelisiren sein dürfte 


und weiter nit der gleichartigen Erscheinung, dass Morgen und alle 
Namen der Nacht im Aegyptischen Duale sind (Aegypt, Zeitschr. 
1881, 48), so dass die Deutung als las nur ein späterer Noth- 


behielt wäre? Und zu Ortsnamen wie „JuS/l sind wohl Lınp 


und äh), bereits längst verglichen worden; vgl. auch „ach 
Tbn-Hitäm, Leb. Muh. 121, 16 und die &«Ll> dazu. — In dem mir 
vorliegenden Breslauer Exemplar des Muzhir steht deutlich ern 
für das vom Verf. unter No, 71 aufgeführte, aber bezweifelte en 
vgl. ZDMG. 40, 163). 

Breslau, Juni 1886. F, Praetorius, 








KLEINERE MITTHEILUNGEN. 


Aus einem Briefe des Herrn Professor Dr. R. Rost vom at, Juli 1886; 
„Aus Colombo erhielt Ich kürzlich Kasetyansbhedo (16 Seiten gr. 3) und 
Sandhiäipant, einen ausführlichen sinhaltsischen Tractat über Sandhl im 
Pal {6s Seiten) — beide eben erschienen.“ 

Graf Ci von Landber; ‚Asgypten eine 


Bud 
worben, welch lung E. J. Brill in Leiden 
übergegangen it. ‚Ausgabe und Uebersetzung 
dieses Buches vom Jahte 1865 nür auf der verkürzten und vielfich mangel- 
haften Ozforder Handschrift beruht, so beabsichtigt die genannte Firma 
eine von Professor de Gocje bearbeitte kritische Ausgabe mit verbesserter 
Vebersetzung und anderweitigen Beigaben auf Subscription zum Preise von 
30 Gulden (= 50 M, »= 50 Sh. == 62.50 Fr) zu veröfentlichen, sobald für 
Üleselbe die Zahl von 120 Subseribenten erreicht ist. 














und yolltänd 
Routen und Pforinzen ex 
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Notes on Aryan and Dravidian Philology by M. Se- 
shagiri Sastri, M. A, Superintendent of Vernacular 
Studies, Presideney College, Madras. Vol. I. Madras: 
Christian Knowledge Society’s Press. 1884. XIX, XXXI, 
XL, 207 pp. 8°. 

Der Herr Verfasser berichtet uns in der Vorrede p. I, wie er 
nach und nach Marathi, Tamil, Telugu, Sanskrit, dann Kanaresisch, 
Malayalam, Hindustani, Bengali, Uriya, endlich Latein und Griechisch 
eingehend studirt habe, und fährt dann fort: „By menns of this. 
peculiar study I was able to discover many facts concerning the 
languages, I studied, which had remained in deep obscurity, to 
assign proper derivations to difficult words, and to explain gram- 
matical formations by sound philological laws. I have thus gathered 
materials for an eiymological dictionary of each of the languages 
1 studied, and a comparative grammar of each family of those 
languages; and all these works are in preparation. Before publi- 
shing them I wished to communlcate to (he reading public Ihe new 
laws and rules which I have discovered in the Aryan and Dravldian 
languages and be bonehted by the criticism of competent scholare, 
With this view I havo written a series of volumes which treat of the 
Aryan and Dravidians languages alternately and of which this is the 
first.“ Liest man dazu auf S. V der Vorrede, dass der Verfasser seine 
Methode. den Werken von Bopp, Max Müller, Whitney entnommen 
hat, ferner ebenda S. VII f. das Verzeichniss der benützten Literatur, 
in welchem u. a. Bopp's Vergleichende Grammatik und Schleicher’s. 
Compendium aufgeführt werden, endlich die auf besonderem Blatt 
beigegebenen Complimente, welche G. Oppert, Monier Williame, 
Max Müller, Foucaux u. a. dem Verfasser gespendet haben, so ist 
man geneigt, mit grossen Erwartungen an das Buch heranzutreten, 
‚Aber der Anfang einer „Analysis of ihe Aryan Languages“, welcher 
in diesem Bande enthalten, bietet leider nichts als die vollständigste 
Enttäuschung. Wir finden hier auf p.12—207 eine „List I. — Ätman 
Gronp“, in welcher eine Unzahl von Wörtern jeder Art — Nomina, 
Verba, Pronomina, Partikeln — sowie eine grosse Menge formaler 
Bildungselemente des Indogermanischen, vorzugsweise des Sanskrit 
und Griechischen, vermittelst einer an die ersten Anfänge des Sanskrit- 
Studiums erinnernden Methode auf das eine Wort Atman zurück- 
geführt werden! Einzelne gute Bemerkungen oder Erklärungen 
vedischer und anderer Stellen vermögen für die Ueberfülle des Un- 

Titeratublat  orient. Plage." IT, 4 
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brauchbaren keinen Ersatz zu bieten. Schade um den Fleiss und 
die unleugbare Gelehrsamkeit, die auf eine gänzlich verfehlte Sache 
verwendet worden sind. Der zweite Band soll sich mit den Personal- 
suffixen der drävidischen Sprachen beschäftigen, in welchen Sinne, 
kann man aus einer Acusserung p. IV der Vorrede ersehen, nach 
welcher die drävidischen Sprachen sich auf das vedische Sanskrit 
‚zurückführen lassen. E. Kuhn, 





Essais de linguistique övolutionniste. Application dune 
möthode generale ä Yötude du d6veloppement des idiomes 
indo-europdens par Paul Regnaud. Paris, E. Leroux 
1886, XIV, sıs pp. gr. 8%, fr. 20. 

Der statliche band ist eine sammlung von abhandlungen und 
aufsätsen, welche der verf. in den jaren 1883-85 teils in ver- 
schiedenen zeitschriften, teils als besondere broschüren hat erscheinen 
lassen, Nur weniges davon war noch nicht anderwärts veröffentlicht. 
— Wor seine zerstreuten kleinen aufsätze zu einem sammelband 
vereinigt, muss sle schon für etwas ausserordentliches halten. Der 
Verf, hat aber recht gehabt es zu thun. Seine leistungen sind auch 
in der tat ganz ausserordentlicher art, — Ein neues system in die 
indogermanische sprachwissenschaft einzufüren ist — wer möchte 
5 bezweifeln? — eine notwendigkeit. Denn das Bopp'sche, wenn 
man es überhaupt ein system nennen kann, „na plus guöre A ’heure 
qui est quüune valeur historique"; gegen die prinzipien der „cöltbre 
cole berlinoise“ lässt sich nicht streiten, „pulsquelle s’est A peu 
prös dispensde den avi“, und die „Acole nouvelle de la jeune 
grammaire“ hat zwar den guna umgebracht, gleichzeitig aber auch 
selbstmord geübt, dadurch, dass sie sich dem „absolutisme des lois 
‚phonetiques“ unterwarf. Der verf. war also in der tat „autorisö 
A consid6rer le champ comme Iibre“ Tr hat davon besitz ge- 
nommen und darauf ein neues gebäude aufgerichtet, mit hilfe des 
evolütionistischen systems. Was ist das nun für ein system? Der 
verf, hat die güte gehabt, uns auf s. VII f. die grundlinien des- 
selben „trds sommairement“ zu zeichnen. Ich will das dort gesagte 
hier nicht: wiederholen, sondern mich darauf beschränken, ein paar 
beispiele anzufüren, welche geeignet sind, des verf. methode zu be+ 

‚ten. Es genüge zu sagen, dass mit derselben sich alle schwierig- 

'n spielend leicht beseitigen lassen. 
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(Zur flexionslehre:) „. . . les voyelles sanskrites 9, u; f, dr 
descendent par contraction ou aflailissement des articulations ara, 
aya, ara“, Das überraschende resultat dieser erkenntniss ist, dass 
alle die verschiedenen deklinationen auf die eine a-deklination 
‚zurückgehen. Beweis (s. 29): „Thömes en u. Sanskrit. Thöme mas- 
ulin Ohönu. Singulier Nom. Bhdnus, pour *3hdna-va-s. — Acc. bhanum, 
pour *hdna-varm (ou varan), Ci. ved. abhtruam = abhira-sa-m ef 
Sucelunam = sueela-vana-m. — Inst. Öhdnund, pour *bhäna-va[r)d. 
CL. vöd, pay = para-valı)-a. — Dat. Öhänave, pour *dhdnava-aya. 
CL. vöd. pipe = pira-va-aya. — Pluriel Inst, öhdnubhis, pour *hdna- 
terbhis, — Loc. Ohdnulu, pour *öhdna-veiu. — — Thömes en r. 
Themes dafr, pitr. Singulier Nom. däld, pour *dt-iradı), — 
Dat, pitre, pour pi-tdraraya, — Pluriel Acc. pitrn, pour piitrasan. 
— Loc. pitrtu, pour pirldrasu. Im griechischen entspricht wargda« 
(pour *sraragoı), pour sea-rage-0u." — — „Le latin funds ... dörive 
des doublets fdu'nsto, fär'ntıo, dot */önsado, Y/öndo . . . Pour le 
sanekrit, jurho-mi, on est tout A falt autorisd A supposer la sörie 
Wantectdents: ju-häu'nte-mi, ju-hdens-mi, ju-häv-mi(s.280). 

(Zur etymologie:) 8. 439: „Dans la plupart dos cas le substitut all. 
mod. du # v. h.al, correspond aux groupes primitifs sA, kl, Exemples: 
beissen; ch. ak. dhakt. — fassen (avec dentalisme, „farlen), fanel; 
ef. sk. Pag, lat. «peico et fascia. — fressen; cl. Bußgoxw. — ross; ch. 
all, rasch; — wissen; cf. dlonw; — schliesen; cf. sk. gli, wAelko, 
‚cländo.“ — Vergleiche dazu 5.245: „Le sanskrit possdde une racine 
gris ou gliä, dant la forme primitive &tait „tshrirk ou sRlicht; — 
{La sifante palatale en sanskrit“ ist nach s. 92 f. immer aus sk 
oder shh hervorgegangen; 2. b. „ar, manger, Ci: latin euro, eita, 
zescor, were etc.“ Die „forme primitive“ war yeok ou eckh, den- 
talisde en et ou esth (109) et perdant, comme de coutume, la 
siflante avec la transformation de la forte en douce (mj‘) — 
„A cette racine se rattachent comme varlantes Aruie . . . pour 
shrunsk, et, avec la chute de Ia liguide, ou de la liquide et de la 
nasäle, Aue ou Aue . ... Nous trouvons . . (avec Ja varlante voc 
Yique de Arufc, kufe, kuc) elaudo ou clüdo, pour selausdo, selundo, 
are: dentalıne, comme en ger“ (wo wAnlgu für onlıku ein- 
getreten ist) 

(ur wortildungshre) „Baalkeıa . . isou 2 antecddant 
Bawoln-rvroa .». Baoıkyr'veoa, Baoıhenaoe, Baoılıoaa (cf. Ba- 
allıooa), Baoıksıoa, Baolkeıa.“ (5.280). 
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Dass des verf. „rapprochements“ mehrfach schon von Kritikern, 
darunter auch, wie wir leider sehen mussten, von einem sichem 
Beh. (vgl. 5. 27), als „temdraires“ bezeichnet worden sind, ist kein 
wunder, „parce qu'ils sont neufs et non autorists“, Lange aber kann 
es keinesfalls mehr wären, bis das morsche gebäude der alten 
sprachwissenschaft zusammenstürzt, die störrischen nörgler unter seinen. 
‚ruinen begrabend. Und dann wird sich auf den trümmern neu und 
stolz erheben der für die ewigkeit gefügte prachtbau der „linguistique 
&rolutionniste", 

Münster, Nov. 1886. Chr. Bartholomae. 


Arische Forschungen. Von Christian Bartholomae. 
Zweites Heft, Halle, M, Niemeyer 1886. VIII, 223 pp. 8°. M.7. 
Dass der unermüdlich thätige verfasser auf sein im jahre 1882 
erschienenes erstes heft arischer forschungen ein zweites hat folgen 
lassen, ist mit lebhaftem dank zu begrüssen. Seine ausgebreitete 
gelehrsamkeit auf iranischem und auch auf vedischem gebiet, die 
energie, womit er schwierige probleme anfasst, der scharfsinn, wo- 
mit er unerklärtes in die richtige beleuchtung stellt, macht die Ick- 
türe seiner schriften ausserordentlich Ichrreich und anregend. Auch 
erschwert der verfasser dieselbe nicht durch änigmatische kürze 
die darstellung ist klar und behaglich. Speziell die grammatischen 
untersuchungen haben das verdienst, dass in ihnen die prinzipien. 
der heutigen sprachforschung mit strenge auf das altiranische an- 
gewendet und dieses und das altindische in einer weise verglichen. 
werden, dass in einem fort die schönsten resultate zu tage treten. 
Wie das erste heit, besteht auch das vorliegende aus einer 
langen reihe lose an einander gefügter untersuchungen zu den indo- 
iranischen sprachen und zur avestischen litterafur. Der, erste.ab- 
schnitt (s. 1—31) ist überschrieben „aur metrik“. Und auf metrik 
bezieht‘ sich in der tat s. 14—24, wo unter benätzung der arbeiten 
Oldenbergs u, aa. für die vedischen metra eine richtigere einteilung 
vieler gäthäreilen gelehrt und auf manche metrische erscheinung 
des Rgvega licht verbreitet wird. Immerhin ist die ganze metrische 
untersuchung nur hilfsarbeit für eine syntaktische, über.die stellung 
der enklitika in den Gäthäs. Der einwand, den man sich etwa 
‚machen könnte, dass metrische texte gemeiniglich ungeeignet sind 
le geseize der wortstellung aufzuhellen, begegnet die erwägung, 
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dass bei bloss silbenzählender metrik niemals ein hinderiss besteht, 
einsilbige wörter an ihren legitimen platz zu stellen. Der erfolg, 
den die zählungen des verfassers hatten, kann zudem jeden zweifel 
niederschlagen. In 396 von 413 fällen bewährt sich seine regel 
„dass enkliische pronomina und partikeln sich an den ersten hoch- 
ton im versglied anlehnen“; eine regel, die mit der von Delbrück, 
synt. forsch. 3, 47 f. für die altindische prosa gefundenen (von dem 
verfasser seltsamer weise unerwähnt gelassenen) sich sehr nahe be- 
rührt, Abweichend ist ausser ca und 24, die eben an die nomina, 
zu denen sie gehören, gefesselt sind, nur an zehn stellen ct. Da- 
gegen fügen sich der regel einige im altindischen durch die tra- 
dition orthotonierte wörter: IP == #4, fl (y. 28,8. 46,14 durch den 
sandhi als enklitisch erwiesen) = A, at = I, cina= cand, die indess 
auch im altindischen von der ersten stelle in satz und vers ausge- 
schlossen sind; ferner einzelne formen des Pronominalstammes fa-. 
Hier bringt der verfasser nur die fünf stellen in anschlag, wo der 
sandhi die enklisis von sa, fm, aß beweist, bemerkt aber, dass im 
avesta sonst und auch im altindischen „der artikel“ häufig en- 
klitisch gewesen sei. Diesem gewiss richtigen gedanken lchnte es 
sich einmal genauer nachzugehen. 

Den wichtigsten teil der beiträge zur Jautlehre (s.33—57) bildet 
die untersuchung über den grund des schwankens zwischen 3, ‚rk, 
hrp auf der einen, rel, reh, rep auf der andern seite. Nach dem 
verfasser ‚trat die erstere lautform im nachlaut (expiratorischen) 
accents der betreffenden silbe ein, in allen anderen fällen ref u.s.w. 
‚Auch wer, wie referent, diesem resultate beistimmt, möchte eine 
klarere beweisführung wünschen. Der eigentliche beweis hätte an 
den wörtern geführt werden sollen, wo weder flexionsformen des- 
selben stammes noch stämme derselben bildungsweise mit einander 
im widerspruch stehen: wehrka (ai.ufka), madiyd (miriya), amela 
(amfla), pesanähu, (pflanäsı), slehrpägsanhem (vgl. die ind. bahuvrih 
‚Perelentg (vgl. die VI. konj. klasse), jäpereläne (vgl. ai. ninidane). 
Hiernach‘ waren dann die fälle des zahlreichen schwankens zu er- 
klären. Der verfasser nimmt mit recht an, dass von den zeiten 
her, wo der accent in der nominaläexion noch beweglich, war, in 
den wortklassen und 2. t. auch in den einzelnen wörtern ver- 
schiedene betonungsweisen neben einander üblich waren, also 2. b. 
indoir. pyA und ft, und dass daher im avestischen neben pereiuf 
}#füm steht. Daneben „machte sich auch die macht der analogie 
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geltend“, Dahin gehört es, dass # aus indoir. 7/ der flexion der 
auf r ausgehenden verba fremd ist. — 5.51—57 ergänzt der verfasser 
die im ersten heft s. 18—23 gegebenen nachweise- für indorianisches 
‚Exeh, gırh, bah durch genauere erörterung des a. a. 0. nur flüchtig 
gestreiften falls, dass eine solche lautgruppe im anlaut steht. Hicher 
gehören y9uv, lg, av. ghäaraitipdelges, av. aghlämamnım-gd6- 
og. Die übereinstimmung von gr. 4, PU mit av. gA bestätigt 
die annahme, dass das dem letztern entsprechende altindische Af aus 
demselben entstanden ist. Nach dem verfasser (1, 8. 23) hätte sich, 
im altindischen eine erinnerung an die einst vorhandene tönende 
aspirata nur in der aspirationslosigkeit von formen wie Zapsufas, 
Jakttyat, dudukken erhalten, Ich weiss nicht, ob er die fälle unter- 
sucht hat, wo sanskritischen A in den volkssprachen j gegen- 
übersteht, Es findet sich dieser reflex zunächst im anlaut der drei 
verba Atar (präkr, Jhara, pajjharl)a, nijjkara = skr. Mara, praktarlifie, 
"nikshara), Au (püll Jhäyafi, jhäma = skt. läyatı, Käma) und Ads 
(prakr. jAya, jhijati=skr. Äifya, Atlyat). Vgl. Lassen, inst. 5. 263. 
199; Kuhn, beitr. s. 38 1; Pischel zu Hemac. 2,3. 4, 173; Zachariae, 
beitr,. zur ‚ind. lexicogr. 8.59 — Von diesen verben wird Atar 
vom verfasser "auf ig. gaser zurückgeführt; Ay ist nach Brugmann 
m.u.1,25 aus wurzel gAas „fressen“ weitergebildet, und jAt- stimmt so 
auffällig mit gr. 991- überein, dass man sich fragt, ob der ver- 
fasser mit recht s. 57 wegen des avestischen Allayö, Milayasca eine 
ig. grundform Ayshay mit tonlosem s aufstellt, — Zu diesen volks- 
sprachlichen belegen tritt ved. Jajjhatns (RV. 5, 52, 6), worin Benfey, 
Vedica &. 137 M. ee nebenform zu jaks, der gewöhnlichen redupli» 
cativbildung von wurzel Aas „lachen“ nachgewiesen hat. Hier ist 
also ig. g1eh im inlaut durch „A vertreten. 

Im folgenden bis s. 99 sind beiträge zur verbalflexion mitge- 
teilt. Zuerst einiges über die personalendungen. Ich mache, auf 
die nachweise aufmerksam, dass der optativ medii im avestischen in 
der. sing, den gegenüber .skr. »ıya altertämlicheren ausgang -ayz 
und in der JUN. sing. den bisher bloss für die entsprechende form 
des imperativs ‚bekannten ausgang fan aufweisst. Die s. 66 ff. vom 
verfasser als I, sg. aor. gedeutete form erauim ist inzwischen von 
Geldner BB. 12, 160 f. für den infnitiv in anspruch genommen 
worden. — Mit s. 69 begimt eine umfänglichere erörterung über 
die reduplicativbildungen nach der art von iyarfi und die schwache 
form desselben: in diese kategorie werden aus dem altindischen 
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gezogen fr, die sogen. wurzel 7, 73, IAF (betr. 7 vgl. 5.222). Auf #74 
wird in einem exkurs die wriddhierung beim temporalen augment 
des sanskrit durch die annahme erklärt, dass der einfluss der aug 
mentlosen präterita sowie derjenige der präterita consonantisch an- 
autender verba das a vom vocalischen wurzelanlaut getrennt hielt, 
dass es also ursprünglich z. b. alecham hiess, was dann in arecham 
überging oder geradezu mit diesem graphisch bezeichnet wurde. 
Diese annahme lässt sich vielleicht ‚durch indoir. saw, soweit es 
masculinisch ist und auf sau zurückgeht, stützen; bei sa ist ja 
die vom verfasser für das augment bloss postulierte abgesonderte 
aussprache notorisch. 

$. 86 fl, kommt der Verfasser auf die achte präsensklasse des 
sanskrit und deren iranische angehörige (ar. harvaiti, aipigAdaurvaltn, 
altpers, starava?), speziell aber auf das berufene Aaromi zu sprechen. 
Er meint nach dem muster faldna, fafnt, dian: fandii tanut habe 
man zu cakdra, cahrs, dar ein kardti, zu laldra ein larul! gebildet. 
Das schema Aaro: *karu sei dann aber dadurch geträbt worden, 
dass das ursprünglich dem aorist angehörige Auzyam mit dem prä. 
sens in verbindung trat und so einerseits Aurmds u. 5. w., anderer- 
seits mit festhaltung des « der in den übrigen schwachen formen 
geltende stamm Auru entstand — Es scheint mir, um dies glaub- 
haft zu machen hätte der verfasser einen grund ‚angeben sollen, 
warum fan cher als ein beliebiges anderes verbum unter den vielen, 
die in der III. sing. perf. & zwischen zwei consonanten haben, einen 
derartigen einfluss übte; er hätte auch zeigen sollen, wie das 
angeblich von fanu entlehnte faru in formen erscheinen konnte, 
in denen fan niemals ein u bietet. Sodann ist nicht abzusehen, 
was zu der assoziation von Auyan an Aaremi und der dadurch 
herbeigeführten verdrängung des präsentischen optativs *karuanı 
hätte den anlass geben sollen. Solange dies unerklärt ist, bleiben 
alle Aur- und kuru-formen unerklärt, 

;Freilich sind die früberen erklärungen des schwierigen präsens 
nicht: viel besser. Derjenigen Brugmanns (älteste fexion karmı — 
kurmas — krihd, dann k — kurmas — kurlı)/ha mit zweiten u 
aus stimmton, endlich karım? — Aurmas — Aurulha) steht entgegen, 
dass, wie Bartholomae richtig bemerkt, die lexion von Ar nach der 
zweiten klasse schwerlich alt ist und die entstehung von Auru aus 
kur sich Jautgesetzlich nicht begründen lässt. Und wenn Saussure 
(M&moire 5. 244 n.) einen mit faru varu vergleichbaren starken 
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stamm Aarw aufstellt und annimmt, dass der einfluss von Arno 
denselben in Aayo umwandelte, und zugleich auf die entstehung 
von Auru einwirkte, so hängt diese auffassung zwar mit einer rich“ 
tigen beurteilung des « von far@ als eines mit # 2. b, von rddimi 
analogen vocals zusammen; sie scheitert aber daran, dass ein solches 
wurzelanhängsel # dem verbum Ay sonst fremd ist und man auch 
nicht sieht, wie es ihm sonstwoher hätte zukommen sollen. Auch 
lässt S. die entstehung von Aurı der hauptsache nach im dunkel, 

Gegen alle drei erklärungen spricht weiterhin, dass in keiner 
das sprachgeschichtliche verhältnis zwischen Ayomi und Aaromı zu 
seinem vollen rechte kommt, bei keiner verständlich ist, warum die 
beiden bildungen im grunde nicmals neben einander bestehen, sondern 
in der vedischen periode Arnomi, in der mit den Brähmana begin- 
nenden nachvedischen Aaron so gut wie ausschliesslich herrscht. 
er umstand, sowie der umstand, dass Arad und Aardmi, Aruufhd 
und Aurufhd eine unverkennbare ähnlichkeit zeigen, machen die 
früher herrschende meinung wahrscheinlich, dass Aarom’ geradezu 
aus. krtomi hervorgegangen sel, 

Volkssprachlich müsste der starke stamm des vedischen präsens. 
‚kapo, der schwache Aug lauten; denn wenn wir die reflexe von y 
in Pal und Prakrit durchgehen, so finden wir, dass ausser in der 
nachbarschaft eines Jablals (pali Puechati, ?husati, musa, vuftante) und 
ausser in den fällen, wo das betr. formensystem sonst ein u ent- 
hält (1 b. pali supi nach sufo u. s. W., Ohäfubba nach dem gen. 
Bnalıdno), usabha nach vusa) y auch noch in njw und ufu zu u wird, 
wo irgend ein dritter einfluss muss wirksam gewesen sein: offenbar 
kein anderer als derjenige der folgenden silbe, der in mudu mit 
dem labialen anlaut zusammenwirkte, anderswo freilich, z.b. in dhagu, 
gestockt hat, — Dieses Aazıo, ku erhielt alsdann durch einführung 
des r statt 9 aus den übrigen formen. des. verbums den stempel 
der klassizität, Nun, nachdem das präsens 'Auru 'enthielt; konnte 
‚kursyam, dds auch ich als aoristisch anerkenne, leicht an jenes teinpus 
sich anschliessen d.h. *kunuyam, *kuruyam verdrängen; was bewirkt 
haben mag, dass der bei andern auf « ausgehenden präsensstämmen 
arbiträre wegfall des @ in der I. du. pl, der vor dem u des duals 
entsprungen sein mag (vgl. anvarditä RV. 10, 109, 2 aus anunarif, 
anvartitye AV. 14, 1, 56 aus anıwartiäye) bei karomi regel wurde. 

Unter den von s.89 an folgenden weiteren beiträgen zur verbal- 
fesion hebe ich als besonders gelungen die nachweise über bisher 
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verkannte avestische und vedische desiderativbildungen und über av. 
äs als aorist von wurzel chand, und als jedenfalls höchst beachtens- 
wert die analyse von av. merencainft hervor, wonach diese form in 
wurzel mit infgiertem nasal) -an (= 11) -fs zu zerlegen 
und darin eine athematische schwesterbildung zu griechisch Aa» Ich 
und genossen zu erkennen ist. Weniger befriedigt der s.92 fl, ge- 
machte versuch in ved. iraj, iradh, trasy attische reduplication 
nachzuweisen. Dass ra = ry sein könne, ist ünbewiesen; auch 
weist das 7” in dem zu iragy gehörigen fr} anderswohin. Ebenso- 
wenig kann ich es biligen, wenn s. 97 fl, der für vaoisirem wie es 
scheint überlieferte perfectische „bindevocal“ auch in andere avestische 
formen hineinconjizlert wird: hier wie an vielen andern nicht be- 
sonders hervorgehobenen puncten trennt mich vom verfasser der 
ganz verschiedene standpunct, den ich In bezug auf gewisse grund- 
gesetze des indogermanischen Jautsystems und formenbaus einnehme, 
welche von Saussure m. e, unumstösslich festgestellt worden sind. 

Die nominalflexion ist in diesem heft weniger reich bedacht 
als im ersten. Die kurzen erörterungen über indolranische überei 
Stimmungen im loc. sg. der feminina und im acc. pl. der neutra, 
sowie über die stämme Zem „sommer“ und ast „knochen“ sind 
durchweg plausibel. Das dankenswerteste wäre die s. 109-111 ge- 
gebene erklärung des gen. sing. derer auf 7 im Sanskrit, ‚wenn 
sie als ganz sicher gelten könnte. Der verfasser setzt als indoir. 
grundform -7% an, das lautgesetzlich vor vocalischem anlaut, dann 
durch verallgemeinorung vor beliebigem anlaut zu ur wurde, Dieser 
teil der hypothese ist tadellos. Ist aber der ganz abnorme genitive 
ausgang -7F durch das zweimalige nere# des Avesta genügend ge- 
sichert? ; 

Mit s. 115 beginnt der exegetische teil des buches, Er um- 
fasst übersetzung und commentar zu Yasna 30. 28. 53,5 und 6.44: 
auch hier ist noch einiges wenige grammatikalische eingestreut, z. b. 
8169 bemerkungen über die verschiedenen formen des prä- und 
Ppostpositiven a, s. 173 eine verteidigung der auffassung von. Puwöi, 
9% us. w. in den Gäthäs als nom. sg. fem.; umgekehrt ist auch 
in den grammatischen abschnitten manches exegetische dargeboten. 
Daher heissen wir das stellenregister, das hier abweichend vom 
ersten heft den andern indices vorangeschickt ist, sehr willkommen. 

]. Wackernagel. 
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The Mahabharata of Krishna-Dwaipayana Vyasa trans- 
lated into English prose. Published and distributed chiefly 
gratis by Protap Chandra Roy. Calcutta, Bharata 
press. Part XI. 1884. Part XIU-XIX. 185, Part XX 
—XXIM. 1886. Vana Parva: Text p. 1935. Table of 
contents p. I-XV. 50. 

Die vorliegenden zwölf Heite enthalten die Uebersetzung des 
dritten Buches des Mahäbbärata, Es liegt somit eines der grössten 
und schwierigsten Bücher des Maläblrata nun vollständig vor und 
wir können hoffen, dass cs in einigen Jahren dem unermüdlichen 
und begeisterten Unternehmer vergönnt sein werde, sein kühnes Werk 
zu Ende zu führen. Freilich giebt Protäpa Candra Rdya in den 
Notizen, die er den Umschlägen der einzelnen Hefie beifägt, neben 
dem Gefühle der Befriedigung und der Hoffnung mitunter auch dem 
einer gewissen Niedergeschlagenheit Ausdruck. Er fürchtet, die Kosten 
seines kühnen Unternehmens nicht mehr aufbringen zu können, und 
bittet in rührenden Ausdrücken seine Landsleute dringend, ihn nicht 
im Stiche zu Jassen (Umschlag zu Heft 18) Nicht überall findet 
er die erbetene Unterstützung, er stösst auf Gleichgiltigkeit, Undank, 
selbst Verdächtigung (zu Heft 13). Seine gratis vertheilten Exem- 
plare werden von den damit Beschenkten weiter verkauft, Er unter- 
nimmt eine Rundreise durch Bengalen, um reiche und mächtige 
Gönner seines Unternehmens aufzusuchen, und kehrt niedergeschlagen 
mit leeren Versprechungen zurück. Mit dankbarer Freude berichtet 
er uns in einer notice zum vierzehnten Hefte von dem reichen Nabob 
von Rungpore, der bei Gelegenheit der prachtvoll gefeierten Hoch- 
seiner Tochter erklärt’habe, für alle Kosten der Uebersetzung 
des Vanaparva aufkommen zu wollen; aber etwas kleinlaut setzt er 
später (Heft ı8) hinzu: „I have not, however, been favoured with 
his final orders as yet, of which, when I receive them, I shall inform 
the ‚publie in due time.“ Doch weiss er andrerseits auch von gross- 
müthiger Unterstützung zu berichten, und mit besonderer Genug- 
thuung zählt er-Anhänger des Islam in der Reihe der Patrone des 
Institutes Dätarya Bhärata Käryälaya auf. Er spricht seinen un- 
erschütterlichen Entschluss aus, das begonnene Werk zu Ende zu 
führen; selbst für den Fall seines Todes sei für die Fortsetzung’und 
Beendigung des Unternehmens Sorge getragen. 

Die Namen der Gelehrten, durch welche die Uebersetzung des 
dritten Buches zu Stande kam, erfahren wir nicht. Es wird uns nur 
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angedeutet, dass der Unternehmer sich veranlasst sah, die frühere 
Methode, die Arbeit an mehrere Pandits zu vertheilen, aufzugeben: 
„I have been obliged to confine myself to one writer or two only 
in the literary execution of my task“ (a Heft 20), Bei Gelegenheit 
der Anführung des Wortlautes der Gäyatri wird bemerkt (S. 612): 
„S0 great is Ihe force of early instruction that the present transla- 
tor who is a brähmana feels some hesitation in publishing. those 
holy words.“ Aber diese Notizen enthalten Alles, was wir über die 
translators erfahren. Dass die Uebersetzung vor der Drucklegung. 
einer Revision durch A. Macdonald, „den Herausgeber des English“ 
‚mant, unterzogen wurde, wird in einer Notiz zu Heft 15 angedeutet. 

Auch über eine zweite wichtige Frage, nach der Beschaffenheit 
des der Uebersetzung zu Grunde liegenden Textes, erhalten wir 
keine Auskunft, Manchmal z. B. $. 83 werden die Lesarten von B 
und C in den Noten verglichen und dann eine Entscheidung ge- 
troffen. In andern Fällen aber werden (ohne Quellenangabe) Les- 
arten citiert und bevorzugt, die sich in diesen beiden Ausgaben nicht 
finden; ich setze die wichtigeren hierher: 42, 31 = 1744 Bhmiedri- 
dm statt dharmacdripäm; 48, 12 == 1925 na tdncheran pardjiläh 
statt de wancanly apardeitih; 49, 3 == 1934 Arhanyank' satt jugup- 
santi; 59, 6 = 2259 dudpararca statt haleaia; 65, 12 = 2543 
maßato dhayat statt bahavo bhavan; 75, 3 == 2923 kawalam statt 
aranam; 82, 20 = 4062 pushkaram firikam. dsddya mahdbhägasamo 
bhawek statt. pushkaramı ndma vikhydlam mahdbhdgah samdviget. An 
andern Stellen bemerkt der Uebersetzer in der Note, dass er „mehrere 
‚Ausgaben und einige Manuscripte“ zu Rathe gezogen S. 243. 593, 
‚genauer nennt er die Ausgabe von Burdwan $. 592. 75 und..die 
(in Calcutta 1875 begonnene) des Kältvara Vedäntavägiga S. 269. 
Einen von B und C verschiedenen Text befolgt der Uebersetzer, 
indem er die Episode von Räma, welche in jenen beiden Ausgaben 
ein besonderes Buch (arcan) bildet, noch mit zum Buche Draupa- 
iharana rechnet. Auffallend ist die Note zu 193, 25 = 13236, in 
welcher ‚bemerkt wird, die Ausgabe von Burdwan lese dwarshigana- 
sevita, „every ‚other printed edition, however, reads derarahigana- 
sevitam, There can, therefore, be no option but to take it as an ad- 
jective of sukham“. Aber gerade B und C haben den Vocativ, wie 
die Ausgabe von Burdwan, der auch allein richtig ist: „du den die 
Scharen der himmlischen Weisen verehren“, vgl. Apsarogapasevila 
unter den Namen des Giva 13, 17, 117 = 1230. — $o können wir 

















60* P. Ch. Roy, The Mahsbharata of Krishna-Dwalpayana Vyasa ete, 





nur vermuthen, dass nicht allen Theilen der Uebersetzung der gleiche 
Text zu Grunde gelegt ist, und wirklich stimmt sie bald zu B, bald 
zu C, bald weicht sie von beiden ab. 

Conjecturen gegen die ihm vorliegenden Ausgaben und Hand- 
schriften erlaubt sich der Uebersetzer nur Ausserst selten; 73, 22 — 
2874 liest er primanlam statt sirlmanfram und 297, 24 = 16771 
Dana statt vane. Hin und wieder streicht er einen Halbvers mit 
der Bemerkung, derselbe finde sich nicht in allen Texten und störe 
den Zusammenhang, z. D. 63, 24 = 2385 die Worte Aarham öhavdn 
Jagimidya mim wistjya vane prabho. Der Vers 31, 36 = 1195 eidni 
Teda sah kaein muhyante ira prajt indf, api kalpasahasreua na sa 
$rey0 dirgacchahi passt allerdings nicht in den Context; die Ueber- 
setzung hilft sich dadurch, dass sie im ersten Halbvorse eine Noga- 
ion hineincorrigiert, maildni statt eldni, und den zweiten streicht. 
Der Vers könnte höchstens bedeuten: Wenn einer diese (Geheimnisse, 
weiche die Götter sich vorbehalten) weiss (und mittheil) und in Folge 
davon die irdischen Wesen in Verwirrung gerathen, so findet der- 
selb6.auich nach tausend Weltaltern die Seligkeit nicht. — Dagegen 
wertheidigt der Uebersetzer mit Recht die von indischen Pandits 
(Caturbhuja), wie von europäischen Gelehrten (Böhtlingk) gestrichene 
Stelle aus dem Nala 65, 16-35 == 25972566 mit den Worten: 
„The whole of this passage does not occur in every text. It bears, 
however, every mark of genuineness“, 

Die Uebersetzung zeigt grössere Sicherheit und Bestimmtheit 
als In den ersten Heften. Eigentliche Fehler sind mir nicht auf- 
gefallen; dass bei 30, 38 = 1154 „like a father or mother“ die Ne- 
‚gation weggeblieben ist (na miirpitrvad), ist nur ein Versehen. Un- 
genau ist die Uebersetzung 192, 28 = 13169 pratijänthi naildmms tram 
‚präßya krodham vimokshyasi: „pledge thyself not 10 be angry with 
the frogs‘, richtiger Benfey Pancatantra 1,.259: „Versprich, wirst du 
nicht-äufgeben den Zorn, da du so viel’ erlangt“, d. 1. nachdem du 
schon 'so viele Frösche in deine Gewalt bekommen hast. — Apı no 
Bhagadheyamı syät 3, 60, 6 — 2277 „this is fortunate for ust. Aber 
so kommt weder das.fragende api noch der Potentialis zur zu 
seinem Rechte. „Sollte es:wohl unser Schicksal sein?“, d. h. sollte 
es uns wohl beschieden sein, den Nala zur Vernunft zu bringen, 
Bochtlingk Chrestom. I. Aufl. $. 284. Die Parallelstelle api.no hd 
gadheydni gubhäni gyuh 1, 195, 5 = 7222 ist in der Uebersetzung 
(S: 54p im Ädiparva) als Frage gegeben, obwohl im unrichtigen Tem- 
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pus: have the fates been propitious unto us? — Da der Text an 
vielen Stellen unheilbar verdorben ist, so begegnen wir in den Noten 
of der Notiz: „the text here is very obscure‘, S. 340, 341, 366 u. a. 

Die Orthographie der Eigennamen ist genauer wiedergegeben, 
als dies in den früheren Heften der Fall war. Die Quantitätszeichen 
fehlen selten mehr, Doch sind ri und y immer noch nicht unter- 
schieden, und man begegnet noch Schreibweisen wie Surala, Dus- 
casana (S. 2), Gadura (9. 480) statt Subala, Dubsäsana, Garuda. 

‚Einen besondern Vorzug dieser Hefte bilden die unter den Text 
gesetzten, ziemlich zahlreichen Noten des Uebersetzers. Wir erfahren 
dadurch 2. B, dass vyshfildma 86, 19 = 8295 ein anderer Name für 
den Vogel cdtaka ist. Das häufige gajendravikrama erklärt or zu 
64, 54 = 2454 with the tread of a mighty elephant, gleich gajen- 
dragdmin; vikrama sei hier einfach „Tritt, Gang“, nicht „Kraft, 
Dem scheinen aber die analogen Bildungen dhlmavikrama, addhuta- 
vikrama zu widersprechen. Die fünf Elemente erklärt er zu 210, 
17 == 13914 als earth, alr, water, fire and sky; dass odyw Wind und 
‚Mha, sonst dkdga, Luft ist und diese Worte in der Philosophie die 
gleiche Bedeutung haben wie im gewöhnlichen Leben, hat Jacobi 
ZDNG. 29, 243, wie ich glaube, bewiesen. Ueber den Wechsel der 
Namen Duryodhana und Suyodhana bemerkt die Note zu S. 104: 
„Yudhishfhira from his repugnance to use the word dur implying 
evil or bad, used to call his cousin Suyodhana, i. e, a combatant 
ghting fairly“. Aber Soyodhana findet sich nicht etwa nur in den 
Reden des Yudhishfhira. In der Väsavadatıd des Subandhu und im 
kanaresischen Jaiminibhärata scheint überhaupt nur die Form Sayo- 
dhana zu gelten: ZDMG.8, 535. Auch zwei Brüder des Duryodhanz, 
Dulyala und Durdharsha, heissen im Mahäbhärata beiläußg auch 
Subgala 1, 117, 2 = 4541 (in C) und Sudarsa 8, 7, 18 = 707 (B und 
©, 9, 27, 1 = 1443 (B) oder Sudarsana 7, 127, 67 = 5209. Ich 
glaube deshalb, im Widerspruch mit Sören Sörensen Mahäbhratas 
stiling S. 385, dass Suyodhana der alte ehrliche Namen des Helden 
wär, den.die, spätere ihm feindliche Redaction geändert hat. 

Hat der Uebersetzer sich ausser dem Texte selbst auch anderer 
Hilfsmittel bedient? Unter den vernacular translations, die er bis- 
weilen z.B. $. 559 nachsieht, sind die verschiedenen Bengali-Ucber- 
setzungen gemeint; die der Ausgabe von Burdwan beigegebene wird 
speciell erwähnt $. 715. Zum Nalopäkhydnam hat er die Ueber- 
setzung von Milman verglichen, überhaupt die einzige europäische: 
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Arbeit, die er erwähnt. Von Scholiasten erwähnt er nur einen, diesen 
aber sehr häufig, den Nilakantha. Die Art, wie er diesem gegen- 
über sich stellt, ist bemerkenswerth. Mit nur zu gutem Rechte wirft 
er ihm vor „love for spiritual interpretations“ S. 189 und „inveterate 
predilection for a needless subordination of the expressions of the 
poet to purely brahmanical ideas“ 8. 239, aber ich fürchte, er folgt 
ihm trotzdem bisweilen mit Unrecht auf seinen mystischen Pfaden. 
‚Auf einer einzigen Seite (83) citiert er ihn dreimal und widerspricht 
ihm an zwei Stellen, mit dem ironischen Zusätze: „this is certainly 
ingenious“, im dritten Falle schliesst or sich ihm an (‚we have fol- 
Nowed Nilakantha“), aber mit Unrecht. Es ist die Stelle 29, 23 = 
1087: greyin wadharmän apago na kruddha ih nigeilam, „even one 
who hatlı abandoned the excellent virtues of his own order, it is 
certain, never indulgeth in wrath“ und bemerkt sehr richtig: „the 
sense is very obscure“. Es ist nicht mit Nilakantha abzusetzen, 
sondern ungetrennt zu lesen sradharmänapagah: „besser der, welcher 
seine Picht nicht überschreitet, als der Zomnige, das ist gewiss“, 
Comparative mit folgendem na „als“ sind im Mahäbhärata selten, aber 
nicht unerhört und anapaga „unzertrennlich“ wird vom Schatten 
gesagt 12, 333, 38 = 12644. Auch 30, 33 = 1149 hat der Scho- 
iast den Uebersetzer irre geführt; nadhastanf ist der Wind, nicht 
ie Sonne; vgl. den Spruch bei Böhllingk 365. Nach Nilakanfha ist 
ferner erklärt 31, 7 = 1166 afieddid vaddmi, „under the authority 
of the Vedas“; ähnlich J. Muir, Metrical Translations S. 20 
„U say it authoritativelj“. Warum nicht adiedda mit dem Peiers- 
burger Wörterbuche einfach als „Zurechtweisung“ auffassen? Auch zu 
32,4 = 1205 wird die abenteuerliche Erklärung des Nilakanfha adop- 
iert mit der richtigen Bemerkung: „the argument is not very clear, 
Das „Klare“ und Richtige hat Böhtlingk Spruch 5485. Einen Knaben 
wird 733, 28 = 10648 das Räthsel aufgegeben: „Was schliesst die 
‚Augen nicht im Schlaf? Welches Geborene regt sich nicht? Was 
hat kein Herz? Was wächst im Lauf?“ Er antwortet: der Fisch, 
das Ei, der Stein, der Fluss. Für Nilakantha ist das freilich zu 
kindisch und 'er'giebt eine mystische Erklärung, aber der Ueber- 
setzer hätte ihm darin nicht-folgen sollen, zumal er S. 924 dasselbe 
Räthsel richtig auffasst und übersetzt. Auch in der auf jenes Räthsel 
folgenden höchst merkwürdigen Wechselrede des Ashtävakra und des 
Redners des Königs Janaka sucht der Scholiast und der Uebersetzer 
zu viel Geheimniss: „the latent meaning is hid under the appearance 
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‚of pueril combinations of things“ S.402. Beide hätten besser geihan, 
ihren Text zwar nicht pueril, aber doch naiv anzusehen. Z. B. im 
Verse 134, 12 = 10662, in welchen es darauf ankommt, Sätze zu- 
sammenzustellen, in welchen die Zahl fünf vorkommt, heisst es: dreht? 
Dede pancact{äpsardg ca, im Veda wird die Apsaras Fünfzopf er- 
wähnt. Paneaetfd ist dieselbe Apsaras, welche sonst Rambhä heisst, 
13, 3, 1 = 191; ob und wo sie „rede“ genannt wird, weiss ich frei- 
lich nicht zu sagen. Die Uebersetzung lautet: „Ave locks, it is said 
in the Vedas, are on the heads of the Apsaras und die Erklärung: 
„He (der Redner) also cites the authority of the Veda, according to 
'h the Apsaras, or consciousness, have five „locks“ on their heads, 
Ave objects of perception“, Ebenfalls nach Nilakaptha erklärt 
er 234, 4 == 14713 pralikarman mit „physical sufferings“, welche Be 
deutung schwer nachzuweisen sein wird, und verwirfl die richtige 
Auffassung der Gelehrten von Burdwan: „dress and ornamenta.“ 
Dagegen wird die Erklärung des sogenannten Asura-Gelübdes 257, 
37 = 15341 wohl richtig sein: es bezieht sich dasselbe auf Enthalt- 
samkeit von geistigen Getränken. Im Mahäbhärata selbst wird 
erzählt, S. 237 der Uebersetzung des ersten Bandes, wie der Ober- 
priester der Asura, Uganas, das Trinken von zur mit seinem 
Fluche belegt. Hier also wird die Erklärung des Nilakanfha wohl 
mit Unrecht bezweifelt. Im Ganzen aber ist wohl zu wünschen, 
dass der Uebersetzer sich von seinem Schollasten, dessen schwache 
Seite er. so richtig kennzeichnet, immer mehr emancipiere. 
Freiburg in Baden. Adolf Holtamann. 
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Die Kagmir-Recension der Pancägikd. Ein Beitrag zur 
indischen Text-Kritik von Dr. W. Solf. Kiel, Haeseler 
1886. XXVI, 34 pp. 8°. M. 2 

Unter den vielen schönen Handschriftenfunden, durch welche 

Bühler’s Reise in Kashmir von so grosser und nachhaltiger Beden- 

tung. für die Sanskritphilologie geworden ist, befindet sich auch eine 

bis dahin unbekannte Recension der Pancäyikä. Dieses Gedicht 
in welchem ein bald Caura, bald Sundara, bald Bilhana genannter 

Poet die Erinnerung genossener Liebesfreuden feiert, war in zwei 

sehr von einander abweichenden Recensionen durch die Ausgaben 

. Bohlen’s und Ariel's längst bekannt. Die von Bühler gefundene 

Recension nennt als Dichter Bihana, und da dieser aus Kashmir 
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stammt, so dürfte die in der Heimat des Dichters erhaltene Recen- 
sion seines Gedichtes a priori als die authentischste gelten. Diese 
Vermutung bestätigt die nun mit grosser Sorgfalt von Dr. Solf 
veranstaltete Ausgabe, welcher als Einleitung ein genauer Bericht 
über die Besonderheiten der beiden schon bekannten Recensionen 
nach den drei Ausgaben und zwei noch nicht verglichenen Hand- 
schriften sowie über das Verhältnis dieser zwei Recensionen sowohl 
unter sich als auch zu der Kashmir-Recension vorausgeschickt ist. 

An dieses Gedicht knüpft sich eine hübsche Sage, die vielleicht 
nicht wenig zu dessen Popularität beigetragen hat. Diese 50 Verse 
soll ein Dichter, der wegen eines strafbaren Liebesverhältnisses zur 
Tochter eines Königs von diesem zum Tode verurteilt worden war, 
auf dem Gange aum Richtplatze gesungen und dadurch den Zorn 
des Königs in Gunst verwandelt haben, so dass er Ihn als Eidam 
anerkannte. Vielleicht gab es schon lange vor Bilhana ein solches 
Mährchen, den man nun durch Verbindung mit dem räthselhaften 
Gelegenheitsgedichte einen historischen Hintergrund geben wollte. 
Jedenfalls ist aber diese Erzählung, soweit sie Bilhapa betrift, er- 
funden. Denn dieser erzählt in seinem klassischen Werke Vikra- 
mAnkadevacarita (sarga 18) die Hauptereignisse seines Lebens, na- 
mentlich die ihm zu Teil gewordenen Ehren; er vergisst nicht den 
stolzen Elephanten und den blauen Sonnenschirm, mit welchen Aus- 
zeichnungen der König von Karla die dem Dichter verlichene 
Würde eines Vidy&pati oder ersten Hofpandits begleitete. Aber 
dass er dieses oder eines andern Könige Schwiegersohn gewesen sei, 
sagt er nicht; wäre er ca gewesen, er würde es nicht verschwiogen 
haben. Nun haben wir des Dichters eigene Worte in zwei Versen 
vor der eigentlichen Pancägikä, in welchen über die Veranlassung 
der 50 Strophen etwas gesagt wird; aber was, darüber sind die 
‚Ausloger, Bühler und Solf, verschiedener Ansicht, Ich will versuchen 
meine Auffassung den beiden früheren zur Seite zu stellen und zu 
begründen, 

Bei der. Lektüre der Pancägikä wird jedem die häufige Wieder- 
holung desselben Gedankens, die weitläufige Beschreibung mit den 
gehäuften Epitheta, die oft nicht den Gedanken vertiefen oder zu- 
spitzen oder ihm eine feinere Wendung geben, wie es in eigentlich 
klassischen Werken der Fall ist, auffallen. Es sind offenbar keine 
Verse, die der Dichter an einem einsamen Orte vor Tagesanbruch 
mit. ‚concentrirter Aufmerksamkeit (Vämana I, 3, 18—21) verfasst 
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hat, Ganz anderer Art sind die Verse im Vikramänkadevac; 
die sind in jeder Beziehung klassisch, Wie ist es nun zu erklären, 
dass ein Dichter zwei ihrem Werte nach so ungleiche Werke ge- 
schaffen hat? Wir dürfen ihm die Pancägikä nicht absprechen, 
denn in den erwähnten Eingangsversen, die ganz seinen Stil ver- 
raten, bekennt er sich als Verfasser; und in seiner Lebensbeschrei- 
bung findet sich eine Anspielung darauf. V. 100—101 sagt er: 
That chief of wise men turning his face from common princes 
toamed, full of curiosity, leisurely over the Southern land. Why 
(kim, Bühler übersetzt how) shall 1 sing of the high bosoms of the 

ir ones there from whom the God with Ihe Ave arrows is happy to learn 
as a pupil? There the lucky poet received from the Chälukya king, 
{he terror of the Chola, the dignity of Chief Paydit, distingulhed by 
the grant of a blue parasol and a mast elephant. Since that time 
princely Fortune held him in eager firm embrace, with armlets on 
her sportively encircling arms, — Zwelerlei ist in diesen Worten 
von Wichtigkeit. Erstens ist die Erwähnung der Reize der Di- 
kahigitya-Frauen an dieser Stelle bedeutsam. Warum soll der Dichter 
sie besingen, so fragt er; hat er sie doch in der Pancägikä so be= 
sungen, dass alle Welt davon voll ist. Zweitens erfahren wir, wer 
mit der amararamayı des 2. Verses der Panchgikä gemeint ist: die 
Räjalakshmt, princely Fortune, die mit ihrem Zauber den’ Dichter 
so_bostrickt, dass er sich nicht mehr von ihr abwenden wird, Er 
verspricht ‚in: den. Eingangsworten seiner Liebe (wohl der „niederen 
Minnet) nicht baldige Rückkehr, sondern sagt ihr Lebewohl, weil 
ihm ein höheres Lebensziel winkt. Unter dieser Annahme bekommen 
die. beiden einleitenden Verse einen Sinn, "der alle Schwierigkeiten 
1öst. Der Dichter hat Neider am Hofe des Herrn von Kuntala, die 
ihm schlimmen Schaden aufügen können. Er aber vertraut auf seine 
Dichtkunst: mit ihrer Hülfe wird or bald Sieg, Reichtum und Ehre 
erringen. Das Wahrscheinlichste ist wohl, dass der König den Streit 
‚der.Rivalen durch einen Sängerkrieg zum Austrag bringen wollte, 
und«den Dichtern ‚ein Thema gestellt hat. Mit seinem Preisgedicht 
geht Bilhapa zum Hofe, siegesbewusst, aber von einer verlassenen 
Geliebten traurig und besorgt mit den Blicken verfolgt. Er'aber 
wendet sich von ihr ab in Erwartung einer glänzenden Zukunft 
Diese Geliebte ist nicht die Tochter des Königs, denn als solche 
Würde.sie im Palast wohnen und könnte nicht auf dessen Thor 
ihre Blicke richten. Auch soll der Dichter nicht hingerichtet werden, 

Tierart 4 rent Päileogie. TI 5 
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denn Hinrichtungen pflegen nicht im Palaste vor sich zu gehen. 
Zudem sagt Bilhaya nichts davon, nur dies, dass der König ihm 
all sein Hab und Gut nehmen könne. Nach unserer Auffassung 
ist also die Pancägikd ein Gelegenheitsgedicht oder gar eine Impro- 
visation (shayakavild), Als solches kann es nicht mit dem Rafüne- 
‚ment der klassischen Dichtkunst ausgestattet sein, wohl aber konnte 
es sich durch poetischen Gehalt und Gewandheit der Versification 
vor ähnlich entstandenen Gedichten so auszeichnen, dass der Dichter 
seines Sieges gewiss sein durfie. Dass es ihm auch über seinen 
Zweck hinaus un Anziehungskraft nicht fehlte, beweist seine Popu- 
Narlät. Endlich ist noch das Ayitin in Vikr, 18, 101 wichtig, weil 
es erraten lässt, dass Dilhaya durch eben dies Gedicht, die Puncd- 
gikt, seine hohe Stellung erlangte. Die Panchgikd selbst enthält 
nun kaum eine Beziehung auf den Dichter, ihr liegt ein fingirtes 
Verhältnis nicht einmal des Dichters selbst, sondern vielleicht eines 
Fürsten (v. 45) zu einer Königstochter zu Grunde. Mit keinem 
Worte wird angedeutet, dass dieses Verhältnis ein verstohlenes sei, 
im Gegenteil' sind es Scenen des Liebeslebens, wie sie oft genug 
als zwlcben Neuvermmählten statifindend geschildert werden. Das 
vallabh@ in v. 3 weist auch eher auf eine "Gattin, als auf eine 
heimliche Liebe. Es widerspricht also alles in ‚dem‘ Gedichts- den, 
Voraussetzungen der Sage. Nur in der Unterschrift findet sich das 
unklare Wort Caurr, eigentlich Diebin? Oder sollte es ein Eigen 
ame sein, vielleicht von einer Räjpütenfrau, deren Abenteuer zu 
tener Zeit allbekannt waren und daher zur Grundlage der Compo- 
sition gewählt wurden? In dem anakdl- des Vers 48 könnte man 
mit dem Commentar einen Hinweis auf die Hinrichtung finden. 
‚Aber es lässt sich in hohem Grade wahrscheinlich machen, dass 
dieser Vers eingeschoben ist. Denn mit Ausnahme von vv. 36, 
48, 56 fangen alle Verse mit adydpi fat, adydpı köm oder “adydpi 
{Ani an. Nun ist v. 56, der sich auch bei Bhartriharl (Andet, “ein 
offenbärer ‚Zusatz, der wegen des Anfanges adydpr aufgenommen 
und wegen’ der Nennung des Giva als ein gutes Omen an's Ende 
des Gedichtes gestellt wurde. V. 36, der sich übrigens nur in 
der Kashmir-Recension: findet, lautet ursprünglich ganz anders 
„ (ehe Solf’s Anm.) und begann nidr@nimililadrize, konnte also’ gar 
nicht zu den adydpiStrophen gehören. Es ist daher Ausserst wahr- 
scheinlich, dass die einzig überbleibende Strophe, welche hinter dem 
Anfange. adyäpt nicht eine Form des auf die Geliebte weisenden 
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Pronomens fat enthält, ebenfalls unecht sei. Dafür spricht auch die 
Unverständlichkeit dieser Strophe. Ziehen wir diese drei unechten 
Strophen und die.beiden Eingangsstrophen ab, so behalten wir 
noch 5t, eine mehr als der Pancägikä zukommen. Eine Strophe 
wäre also noch auszumerzen; aber wer kann ohne äussere Indicien. 
bei einer solchen flüchtigen Composition das Echte vom Unechten 
unterscheiden? Dasselbe gilt zum Teil.auch von den verschiedenen 
Lesarten, von denen die eine oft eben so gut oder so schlecht wie 
die andere ist. Dr. Solf hat nun auf eine Restitution des Textes 
verzichtet, er edirt nur die Kashmir-Recension mit einziger. Verbe 
serung handgreiflicher Fehler, deren natürlich selbst das gute Ms 
welches diese Recension bietet, enthält. Diese sich gestellte Auf- 
‚gabe hat der Herausgeber glücklich gelöst. Allerdings würden wir 
eine Reihe von Lesarten aus den andern Recensionen und einige 
Conjecturen unbedenklich in den Text gesetzt haben. Denn nur 
ein berichtigter Text lässt sich übersetzen, aber die Übersetzung 
eines Textes von zweifelhafter Richtigkeit oder gar unzweifelhafter 
Unrichtigkeit ist ein Unding. Doch hat sich der Übersetzer redlich 
bemüht den Sinn der Verse, soweit es überhaupt möglich ist, wieder- 
zugeben. Im Einzelnen habe ich mir folgendes notirt, das zu Be- 
merkungen Veranlassung giebt. v.3c. Im Text steht Alara, die 
Übersetzung setzt sdlasa voraus, was die richtige Lesart ist: v4. 
man übersetze: welche im Liebespiel die Fahne des Ruhmes erlangt 
hatı yarahpatäkd ist nämlich in diesem Sinne eine stehende Ver- . 
bindung. — v. 50 sardsana Bogen ist unpassend, man lese mit den 
andern Recensionen yardnala. — v.6.d lies: sahasd smardmi für saha 
‚samsmardmi. Denn pratibhay saha kann nicht „in meiner ‚Phan- 
tasie“ bedeuten, sondern nur „zusammen mit‘, was, keinen ‚Sinn 
giebt. — v. 7d yafherhfam ist nicht, wie es auch der Commentar 
irrtümlich erklärt, in zwei Worte yah und ishlam so zu trennen, 
‚dass sich ishlam auf kamalanı bezieht, sondern ‚yafherhfam ist 
‚gewöhnlich adverbiell zu nehmen „nach Herzenslust“, Die Vergleichs- 
Partikel ist in pronmattavat enthalten: „wie eine tolle Biene“, Dieser ji; 
ungenaue Gebrauch der Vergleichspartikel findet sich auch sonst in’ 
flüchtigen Compositionen vergl. 38.d: Almdnam Indrasadası' sthilavat 
smardmi statt sthilam ivd. — v. 14.4 lies Mälasdsthiragatin statt 
Itlälast sthiragalim, denn bei Mädchen wird grade die capalagakı 
gerühmt. — 1.19 e vakrandra das geschweifte Auge, Solf übersetzt 
Augen, und Mund, als wenn vaktranefra dastände. In a ist sura- 
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bhidurdharagandalobhd sicher entstellt. Ariel hat surabhinirdhara- 
dantabhäjam, was etwas stark von unserer Lesart abweicht, Ich 
conjleire surabhildäharagandhaloöhdd. — v. 23. Der Gedanke ist 
aus Meghadäta 83 entnommen. — v. 266 Aürahdrd ist nicht „Perl- 
schnur“, sondern „glänzende Halskette“. — v. 28c Däujägra ist 
wohl nicht „Oberarm,“ sondern „Schulter“. — v. 29 e statt gulphe 
„Fussknöchgl“ lies gumpha „Armband“, — v. 32. malydndum dgra- 
Ihavalt (sic! metri causa statt dgrafhilavatim, oder dgrathayatın 
metri causa für dgraliayanfim zu lesen? Wahrscheinlich ist diese 
Lesart aus einer Glosse entstanden, da ein solcher Verstoss gegen 
die Grammatik selbst bei einem Improvisator unglaublich wäre. 
Ich conjieire arpilava/i) bedeutet nicht: „indem sie einen Kranz 
wand“, sondern „die mir einen Kranz als Fussfessel anlegte“. Der- 
gleichen Scenen werden in der erotischen Literatur oft beschrieben. 
— v. 356 sdndra „dicht“, nicht „dick,“ z’hula „klar“, — v. 36 b die 
Übersetzung giebt nicht den Text, sondern die abweichende Lesart 
des in den Anmerkungen mitgeteilten Verses wieder. — v. go. c 
sindarasamwalitamauktikadantakdntin nicht: „deren schöne Perlen- 
zähne mit Mennige umschlossen waren“, denn Mennige pflegen auch 
die Inder nicht in den Mund zu nehmen, sondern: „deren Zähne 
glänzen wie Perlen in Mennige gebettet‘, — v. 424 dAavalavıymani 
richtig mit „obere Stockwerk“ übersetzt; denn die weissgetünchten 
Frauengemächer bilden das oberste Stockwerk des Palastes. Das 
Degt-Wort dhavala (0 yarydm, jüldo uilamalı) „bester seiner Art 
hat nichts damit zu thun. In a lies für diplarana mit B ramadipa, 
— 1.445 statt gueldngayaoıi mit B yastängayashfi. angayasıll 
ist übrigens nicht Taille, sondern schlanker Körper wie gairayashfi 
w. 50. — v. 544 lambtlardgaparıpargamukhendubimbdm ist. offenbar 
falsch, B hat die richtige Lesart: räAtpardgaparimuklam ivendu- 
bimbanı, ik 

Diese schöne Erstlingsarbeit Dr. Solf’s. lässt uns von seiner 
weiteten.iterarischen Thätigkeit Gutes erwarten. 

Kiel, 18, Juli 1886. 









H. Jacobi. 





Hemacandre’s Lingänugäsana mit Commentar und Ueber- 
setzung herausgegeben von R.Otto Franke. Göttingen, 
Vandenhoeck & Ruprecht 1886. XVII, 23, 74 pp. 8°. M.4. 

Hemacandra’s Lingänugäsana (Lehre vom Geschlecht der Wörter), 

eine Ergänzung zu desselben Autors Grammatik (Franke p. VII) 
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und Wörterbuch (lingam jieyam Zingenusdsand! Abhidhänacintämani 
v. 19), wird uns hier in einer sorgfältigen, durchaus brauchbaren 
Ausgabe dargeboten. Dem kleinen, im Verhältniss zu ähnlichen 
bisher veröffentlichten Texten dennoch umfangreichen Werke ist eine 
Vebersetzung mit Angabe der Wortbedeutungen beigefügt. Den 
Schluss des Buches bilden Auszüge aus Hemacandra’s eigenem 
‚Commentar und ein Register, aus dem sich ergiebt, dass etwa 
1900 Wörter von Hemacandra in seinem Lingänugäsana aufgeführt 
und erklärt werden. 

Dem Texte ist eine ausführliche Einleitung vorausgeschickt, 
Franke verbreitet sich zunächst im Allgemeinen über die gramma- 
tische und lexicographische Literatur der Inder, wie es scheint mit 
zu dem Zweck, um die Veröffentlichung des vorliegenden Text 
rechtfertigen. Einer solchen Rechtfertigung indessen bedarf es nicht. 
Das Gebiet, auf das sich Franke begeben hat, ist bisher über Gebühr 
vernachlässigt worden. Jede tüchtige Publication auf diesem Gebiete 
ist willkommen. Auch die Wahl eines Textes von Hemacandra 
ist eine glückliche zu nennen. Selbst wenn man dem Hemacandra 
jede selbständige Bedeutung absprechen will, so wird man doch 
zugeben, duss mehrere seiner Werke veröffentlicht zu werden ver- 
dienen: einmal weil die Originale, die er ausschrieb, oft nicht mehr 
vorhanden sind, dann auch, weil seine Werke in guten Hand: 
schriften vorliegen. 

SIE A. handelt Franke speciell von dem Ling. des Hema- 
‚candra, von der Einteilung des Werkchens, von der Behandlung 
des Stoffes in demselben u. s. f. Unter den Texten verwandten 
Inbalts, die Franke $. X namhaft macht, hätte wohl auch genanrit 
werden könhen der Lingabheda am Schluss von Mahegvaras Cab- 
dabhedaprakäga (ediert von Boropah, Calcutta 1884) und der Linga- 
vigeshavidhi des Vararucı (Aufrecht, Catalogus No. 371), der, wenn 
ich nicht irre, unter der Bezeichnung Vararucikoga in Benares 
sammyat, 1929 lithographiert worden ist (Klatt ZDMG. XXXV, 197, 
No. 67); Vgl-noch Räjendraläla Mitra, Descriptive Catalogue of 
Sanskrit MSS; Appendix, p. XXI. Beiläuhg bemerke ich, dass der 
Linga- Abschnitt im Trikändagesha ed. Calc. 1807 an mehreren 
Stellen sehr corrupt ist. Hierher stammen einige falsche Wörter in 
unseren Lesici, wie z. B. prarida (les purtlah. — S. XI M. zeigt 
Frähke, dass das 1872 in Calcutta edierte Lingänugäsana des Pä- 
‚gini- mit. Unrecht den Namen des berühmten Grammatikers trägt. 
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Hierauf berichtet Franke über den Commentar zu Hem’s Lingd- 
mugäsana, besonders über die darin citierten Autoren und Werke; 
über die Metra; und endlich über die von ihm benutzten, sämmtlich 
aus Prof. Kielhorn’s Sammlung stammenden Handschriften. Ueber 
andere Handschriften vgl. jetzt Weber’s Verzeichniss der Berliner 
Hss. II, 8. 247 ff. 

Die folgenden Bemerkungen sollen dem Herausgeber zeigen, 
dass ich sein Buch mit Aufmerksamkeit gelesen habe, 

Es ist zu bedauern, dass Franke auf die besondere Hervor- 
hebung der aus dem Ling. und dem Comm. dazu neu sich ergeben- 
den Wörter und Bedeutungen verzichtet hat, Meines Erachtens ist 
das in Hem’s Work vorliegende lexicographische Material wichtiger 
als die Geschlechtsregeln selbst, Es hätte z.B, das allerdings anders- 
woher schon bekannte Wort Aafapra ‘Menge’ I, 12 hervorgehoben 
werden können, welches im Sanskrit selten, im Präkrt als Aagappa 
häufig vorkommt und wahrscheinlich aus diesem entstanden ist: vg]. 
meine Beiträge z. indischen Lexicographle S. 58. 

‚Auf $. IX rügt Franke das kritiklose Verfahren des Hema- 
candra speciell gegenüber dem Vigvakoga. Hemacandra citiert 
nämlich im Comm. eine Stelle aus dem Vigva, worin Jaya mit vindza 
erklärt wird, setzt aber für vindra das ‘unmögliche’ vildra ein. Das 
vildsa kein Schreibfehler, sondern eine verstandlose Verlesung des 
Wortes vindga im Vigva ist, beweist nach Franke die entsprechende 
Stelle in Hem.’s Anckärthasamgraha, wo ebenfalls vildsa steht und 
im P. W. gerügt ist. — Hiergegen ist kurz zu bemerken: Noch fehlt 
€ an einer kritischen Ausgabe des Vigva, Wir wissen nicht, ob 
nicht auch im Vigva vildsa die richtige Lesart ist: Gewiss ist nur, 
dass vildsa eine durchaus mögliche Bedeutung von Jay ist. Der- 
‚selbe Böhtlingk, der im P. W. vildsa rügt, führt in seinem kürzeren 
Sanskritwörterbuche eine Stelle aus ‚der Väsayadat als Beleg ‚für 
diese ‚Bedeutung an, während Mahendrasüri im Comm, zum Ane- 
kärthab salaya Raghuv. 9, 35 dafür citiert. — S. XIV, Anm. 2 sagt 
Franke, ‚dass er zur Vergleichung der von Hem. aus dem Vigva 
ten Stellen das. ‘bequeme’ Buch von A. Borooah: Comprehen- 
sive Grammar II, ı (Nänärthasamgraha) benutzt habe. ‘Bequem’ 
ist Borooah’s Buch allerdings, aber durchaus unzuverlässig und un- 
brauchbar für kritische Zwecke, wie ich an einer ganzen Reihe von 
Beispielen — die ich ohne Mühe hätte vermehren.können — Gött. 
‚geh, Anz. 1885, S. 370—96 nachgewiesen habe, Ich möchte auch 
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hier wieder nachdrücklich vor der Benutzung dieses Buches warnen, 
zumal da sich Franke selbst zu meinem Bedauern durch Borocah 
hat irre führen lassen. Es scheinen’, fährt Franke a. a. O. fort, 
“vom Vigva verschiedene Recensionen vorzullegen, da ich für anyakta 
bei Borooah ein Citat aus jenem Werke fand, das vollständig ab- 
weicht von dem, welches der Scholiast zum Amarakoga in der Bom- 
bayer Ausg, giebt in Uebereinstimmung mit der betreffenden Stelle 
in der Abschrift des Vigvaprakäga von Prof, Pischel’ Die Sache 
verhält sich so: was Borooah p. 33 aus dem Vigva citiert, stammt 
aus Hemacandra; was er aus Hemacandra citiert, stammt aus 
Haldyudha; das Vigvacitat aber — fehlt bei Borooah ganz und 
gar (GGA, 1885, S. 391) und wird im Amara ed. Bomb. p. 307 
(correct gegeben, va. Vigva v. 727 In der lithographierten Ausgabe 
Benares samvat 1930. 

8. 2 Anm. bemüht sich Franke vergebens zu eruieren, was die 
Lexicographen und Commentatoren meinen, wenn sie ahi mit vapra 
erklären. Hemacandra zu Ling. I, 4 glossiert vapra mit keddra; 
‚ebenso auch Mahendra zum Anekärthas., der aber hinzufügt, dass 
Mankha vapra == präkdra gesetzt habe. Ea ergiebt sich hieraus, dass 
dieLesicographen, welche ah/= vapra aus älteren Quellen übernahmen, 
selbst nicht mehr gewusst haben, in welcher Bedeutung vapre zu 
fassen ist. — Ling. II, 10 wird das Fem. güAd mit. hrilekha erklärt, 
Dieselbe Erklärung Andet sich, wie ich schon in meinen Beilr. z. 
ind, Lex; 8. 83 angegeben habe, im Anekärthas. IT, 20, wo Ma- 
hendra bemerkt: hpilehho hrlldsas; tatra yalhd: 

drshfoa Bhojyagat6 yahdl güka kesham na jüyate. 

Das Beispiel ist wohl erfunden (vgl. meine Beitr. $. 77); doch 
kann es dazu dienen, die Bedeutung des vermuthlich vulgären Wortes 
üka festzustellen. — Das Citat aus dem Lexicon des Gauda im 
Comm. zu Ling. I, 12 ist zu lesen drdrasaranayor ollah (= Trik. 3, 
3, 382). 

Königsberg 1. Pr. Th. Zachariae. 








Rudrate's Orngäratilaka and Ruyyaka’s Sahrdayalila. 
With an introduction and notes by R. Pischel. Kiel, 
© F. Haeseler, 1886. 103 pp. 8%. M. 6. s 
=&u. Professor Pischel bietet uns unter obigem Titel eine sorgfäl- 
ge ‚Textausgabe zweier Sanskrittraktate kashmirischer Autoren. 
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In dem Gyingäratilaka behandelt und illustrirt an selbstgedichteten. 
Beispielen Rudrafa die Lehre von den neun rasa oder Stimmungen, 
welche in dem Hörer (oder Leser) zu erivecken das eigentliche 
Wesen der Poesie ist. In den zwei ersten Pariecheda wird die ero- 
tische Stimmung, gringdra, so behandelt, dass der erstere die Liebe 
Vereinigter, der andere die Getrennter schildert. Der letzte, also 
dritte Pariecheda, welcher zugleich der kürzeste ist, fertigt summa- 
tisch die übrigen Stimmungen ab, zählt die Diva oder die in Ge- 
dichten geschilderten Gefühle und Aflekte auf, und beschreibt die 
vier orilfi oder Darstellungsweisen, welche je nach der beadsich- 
igten Stimmung zu wählen sind. Die Sahridayalild, ein Schriftchen 
des Ruyyaka, behandelt einen Gegenstand aus dem Gebiete des 
Kümagästra, nämlich worin die weiblichen Reize bestehen und was 
sie erhöht. 

Pischel bespricht in dem schr inhaltreichen Vorworte zu seiner 
‚Ausgabe das chronologische Verhältniss der älteren Poetiker, zu 
denen auch Rudrafa gezählt wird. Dabei legt er eine ausgebreitete 
Kenntnis der einschlägigen, zum grossen Teil noch in Handschriften 
beruhenden Litteratur ‘an den Tag. Nachdem er nachgewiesen, 
dass Rudrafa vor. der Mitte des 9. Jahrhunderts gelebt haben müsse, 
handelt er über Dandin. Er versucht darsuthun, dass ausser dem 
Küvydarga und dem Dagakumfrac. alle dem Dandin sonst zu 
geschriebene Werke ihm nicht zugehören, und fragt dann, welches 
das noch unbekannte „der drei weltberühmten Werke Dandin’s“ 
sc, von denen Räjagekhara, olıne deren Titel zu nennen, spricht, 
Nun macht P, darauf aufmerksam, dass eine im Kävykdarga 
2,226—234) ausführlich behandelte und offenbar als bekannt voraus- 
gesezte Strophe (Jimpaiva Jamo 2, 362) sich in Güdraka's Mrlccha- 
kafikd (p 14 16 ed. Stenzler) finde. Dandin habe. die übrigen 
Beispielverse selbst verfasst, also auch wohl. die Strophe Zimpattea, 
die, überdies von Pratihärenduräja (Mitte 10, Jahrhd,) Ihm ausdrück- 
lich ‚zugeschrieben wird, während in der Cärngadharapaddhati 
Vikramäditya und Meptha zusammen, in Vallabhadeyals Subhä- 
shitävalt ersterer allein als ihr Autor gilt, Daher, so schliesst P., 
muss die Mriech. als’ das ‚dritte Werk Dandin’s angesehen werden, 
as welchem er jene Strophe entnahm. Er macht des Weiteren 
darauf aufmerksam, dass Dandin und der Verfasser” der Mich. 
dem Süden Indiens angehören, dass beide dieselben socialen Zustände 
schildern; er hätte noch hinzufägen können, dass beide einen wenig 
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gekünstelten Stil schreiben und sich durch ihren Humor vor an- 
deren Schriftstellern auszeichnen. Liest man aber die Myicch. mit 
‚Rücksicht auf P's. Hypothese durch, so wird man bald ihrer völligen 
Unhaltbarkeit innewerden. Denn in den Versen der Mricch. ist bei 
aller Schönheit der Gedanken der Ausdruck oft unbeholfen, ja zu- 
weilen geradezu fehlerhaft. Der Dichter besitzt zwar Leichtigkeit 
in der Versifiation, aber nicht die volle Herrschaft über die Sprache, 
die bei Dandin überaus bewunderungswärdig ist. Der Humor in 
der Mricch. fst derb und frisch, aber ohne die Feinheit der Ironie, 
welche uns im Dagakumärac. oft entzückt. Doch dies sind Allge- 
meinheiten, wird man entgegnen; ‚gehen wir daher zu fassbaren 
Gründen über. Dandin erörtert im Küvykdarga 3, 125 fg. die zehn 
dosha oder Fehler, welche der Dichter sorglälig zu meiden hat, 
Hätte er nun.die Mricch. gedichtet, so dürfte man erwarten, dass 
dieselbe von diesen Fehlern frei sei, vor denen Dandin warnt. Da- 
‚gegen findet man grade in der Myicch. zahlreiche Illustrationen dieser 
Dosha, z.B. eAdriha oder Tautologie 13, 15 vahasi dhanahdryam 
anyabhtlam gartram und 149, 20 hanlıkömabuddhib, ‚was genau 
so viel wie hanfukdma sagt, In dieselbe Kategorie ist zu stellen, 
wenn 20, ı zweimal ea, 120, 3, 4 zweimal / steht, von denen eins 
überflüssig und schlimmer als nichtssagend ist. Ferner gaddahlna oder 
Fehler gegen den Sprachgebrauch: 13, 29 Phullem. ndmyati "oyaso 
statt namayati; 130, 20 wo drraya als Femininum fektirt wird. 
Dann yalibhrashfa, ‘oder Vernachlässigung der Cäsur 1, 4, 17, 77,3, 
85, 1416, und 20, 1. 173, 17, In welchen beiden letzteren 
Fällen ein, überdies noch überflüssiges, ca nach der Cäsur steht, 
was bekanntlich unzulässig ist. Streicht man das ca, was man dei 
Sinne nach müsste, so träte der Dosha zirandhi ein, d. h. ein 
Hiatus, der 63, 7, wirklich vorhanden ist. Doch scheint letzterer 
Vers, ein Citat zu sein. Endlich dAinnaorilta oder falsches Me- 
ram findet sich 63, 10, 64, 3, 8. 88, 1.08, ı7, wo ein Jagatipäda 
ineiner Trishtubh und umgekehrt steht, Letztere Erscheinung ist 
im Mähäbhärata ‚und den Puränen nicht selten, aber in einem 
Kunstgedicht unerhört. ‚ Auch in der Prosa finden. sich varge 
Dinge, z. B. ddityadarganodakasecanena 47, 5, und lass Yyanı depa- 
alah 49, 18 würde sich kein sorgfältiger Schriftsteller erlauben. 
Ein Werk, in dem so viele grobe Verstösse vorkommen — und 
die Zahl der aufgeführten liesse sich leicht: vermehren — kann 
nicht-von Dandin herrähren, der, ich wiederhole es, volle Herr- 
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schaft über die Sprache mit völliger Sicherheit in seiner Kunst 
verbindet, Doch würde man mit Unrecht die mangelhafte Form 
der Myicch. als einen Beweis für Ihr hohes Alter anschen. Die- 
selbe hat vielmehr ihren Grund darin, dass der Dichter der 
Mricch. kein Gelehrter von Profession, kein eigentlicher Kunst- 
dichter ist, Er ist, wie im Anfange des Stückes gesagt wird, ein 
Räja namens Güdraka. Warum soll derselbe denn nicht der 
eigentliche Dichter, sondern nur der Patron desselben gewesen sein? 
Etwa weil 1, ı8 von seinem Tnde gesprochen wird? dann könnte 
man mit ebenso viel Recht fragen, weshalb ein Dichter sein Werk 
einem toten Patron zuschreibt, der ihm doch nichts mehr nützen 
konnte. Jedenfalls ist der Vers 1, 15-18 ein späterer Zusatz, und 
es bleibt dabei, dass der Dichter (üdraka hiess, welcher etwas 
sagenhafte Name wahrscheinlich ein Ziruda für Komati ist (Pischel 
p. 20 nach Bühler Det, Rep. N. 260 f. 80°). Vämana kennt einen 
Dichter (üdraka, offenbar unsern. War auch er schon hinter’s 
Licht. geführt? Güdraka also war Rija; darauf weist auch die 
aus ‚derMricch. zu erschliessende litterarlsche Bildung ihres Vr- 
fasyere hin. | Int Mahäbhärata ist er ganz zu Hause, dessen Metrik 
macht er unbedenklich zu der seinen; ebenso kennt er das Rü- 
müyapa und die Brihatkathd; dass er von der Erzählungsliteratur 
stark. beeinflusst ist, geht daraus hervor, dass er gerne allgemeine 
Sentenzen einflicht ganz nach Art des Pancatantra etc. Das Pro- 
cessverfahren stellt er mit grosser Suchkenntnis dar, wie man es 
von.einem Könige erwarten kann. Ebenso kennt er einige Kald's; 
wie genau, vermögen wir nicht zu beurteilen. Mit Vorliebe be- 
dient er sich der Präkritdialekte, während sein Sanskrit nicht gerade 
rühmlich ist. Beachtenswert ist, dass er den Dativ im Sansk,, ausser 
in stehenden Formeln wie nach namaß was ındgaam, ferner. in 
balim mälriiho, punardargandya und in 67,19 165,:19:wo.er.auch 
im Prükpiterlaubt und erhalten ist (vergl.133, 4), hür einmal in: freiem. 
Gebrauche ‚260, au hat, während er sonst stets den Genitiv nach 
Weise des Prükgit statt des Dativs anwendet. Der angedeutete Umfang 
der Belesenheit und der Kenntnisse verrät wohl einen hochgebildeten 
Mann, aber nicht den ‚Gelehrten, der seit frühester Jugend ernsten 
Studien obgelegen hat. Der letzteren Klasse gehören, wie allge- 
mein bekannt, die Kunstdichter an. Dürften wir dem.später zuge- 
Sügten Vers ı 15-18 irgend welche Glaubwürdigkeit;.zuschreiben, 
50. Wäre es mit Güdraka’s Kenntnissen noch ‚schlimmer bestellt ge- 
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wesen. Er hätte dann den Rigveda, den Shmayeda — Astronomie, 
einen Teil des Kämagästra und Elephantendressur verstanden und 
sich schliesslich der Givaverehrung hingegeben. Aber dies ist offen- 
bar kein getreuer Bericht über Güdraka’s Wissen, sondern 
naiver Ausdruck dessen, was man für das Ideal von Gelehrsamkeit. 
eines Fürsten hielt. Also auch von dieser Seite aus erweist sich 
die Unhaltbarkeit von Pischel's Annahme, dass Dandin der Ver- 
fasser der Mricchakatikä sei. Meine Ansicht von dem Mangel an 
höherem Kunstwerte (in indischem Verstande) der Mpicch. scheinen 
auch die älteren Poetiker gehabt zu haben, welche dies Drama nicht 
ditiren; nur Vämana macht eine Ausnahme, vielleicht hatte er uns 
unbekannte Gründe, den königlichen Dichter zu berücksichtigen.) 
Erst die jüngeren Poetiker erwähnen und citiren die Mficch., wahr- 
scheinlich weil sie wegen ihres Alters damals als classisch galt. 

Untersucher wir nun, welche Bedeutung es hat, dass der Vers 
Himpaftva tamo im Kivyddarga und in der Mricch vorkommt, 
Pischel sagt mit Recht, dass Dandin die Kenntnis des Verses vor- 
aussetze. Man kann aber noch mehr behaupten, denn aus 2, 227: 
herhaneid upamdbhräntir ivagrulye "ha jAyafe geht hervor, dass 
‚schon vor Dandin über die in diesem Verse enthaltene poetische Figur 
gestritten worden war, wie ja derselbe Vers auch von den meisten 
Poetikern citirt wird. Dandin kaun also kaum der Autor desselben 
gewesen sein. „Ist:es nun Giidraka? dagegen spricht zunächst, das 
die kashmirischen Poetiker sonst keine Zeile der Mricch. citiren 
Pischel p. 20); dann aber ist es auch äusserst wahrscheinlich, dass 
‚Güdraka viele seiner Verse anderswoher entlehnt hat; ausdrücklich 
giebt er es in zwei Fällen 62, 13. 63, 9 selbst zu verstehen, „Nun 
entspricht es ganz dem Grade litterarischer Bildung, die wir bei 
Güdraka annehmen müssen, dass er einen Mustervers der Poetiker 
kenne und gelegentlich citire. Man beachte, dass der Vers Zimpa- 
itva in der Mricch. mit apr ca eingeführt wird, Mein Endurteil ist 
somit, dass wir zur Zeit noch nichts über das chronlogische Verhältnis 
zwischen Dapdin und Cüdraka aussagen können. 

Ist also die Mriech. nicht das dritte der drei weltberühmten 
Werke Dandin’s, von denen RAjagekhara spricht, so dürfen wir uns 




















5) Hierfür scheint mir auch zu sprechen dass Vämana 3, 4, 4 die Werke 
järakats als vorzügliche Beispiele für den gleha aufühtt, während die 
Einfachheit ihres Stile, wie wir sahen, gerade kein Lob verdient. 
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der Hofinung hingeben, dass es sich noch einmal finden werde. 
Nicht aber dürfen wir R’s. Zeugnis so verstehen, dass Dandin nur 
drei Werke verfasst habe. Wir dürfen ihm mit ziemlicher Sicher- 
heit ein Werk über die 64 Kald zuschreiben, weil er Käuydarga 
3 ı7ı sagt: 
latyah Raläpariechede rüpam doirbhanichyati. 
* Hält man mit diesem Verse einen andern 1, 12 zusammen: 
chandevieilsäm sakalas lalprapanco nidargitab, 
so ist es mir wie dem Herausgeber des Kävyüd, zum mindesten 
höchst wahrscheinlich, dass Dandin auch ein Werk über Metrik ver- 
fasst habe. Vergl. auch meine Bemerkungen in ZDMG 40, 100. 
Pischel's Gegenbemerkung, dass chandovieili ein genereller Name 
für Lehrbuch der Metrik gewesen sei, beweist nichts. Denn 
warum sollte nicht Dandin seinem Werke den generellen Namen 
gegeben haben, oder dasselbe, wenn es einen spociellen Titel hatte, 
unter dem generellen angeführt haben?, 

‚Noch in einem andern Punkte möchte ich Pischel’s Auseinander- 
seizung enfgegentreten. Mit Berufung auf seine Äusserung in Gött. 
Gel, Anz. 1874 p: 873 bestreitet er meine Behauptung, dass der 
8. Sarga.des Kumäfa Sambhava von Kälidäsa herrühre, weil einige 
in demselben vorkommende Wendungen nicht wohl kälidäseisch sein 
könnten. Nun sind die fraglichen Wendungen durchaus nicht 
unsanskritisch und können daher von Kälidäsa so gut wie von 
jedem andern Dichter gebraucht werden. Dass sie sich nicht auch 
in andern Sarga des K. S. finden, beweist nichts. Denn man 
könnte, wollte man sich die Mühe geben, aus jedem Sarga Wen- 
dungen zusammenlesen, welche dem Reste des Werkes fremd sind. 
Der 8. Sarga wird von vielen Poelikern etc. unter Kälidäsa’s Namen 
ii, Und wenn Anandavardhana in der von Pischel p. 24 di- 
irten. Stelle den nicht genannten Dichter desselben zu den’mahäkanı 
‚rechnet; so ist beinahe sicher, dass er. Kalidäsa meint.“ Dehn wenn 
‚äuch viele Dichter ihre Werke mahdhtyy@ nennen, so werden doch 
har ganz wenige Dichter allgemein als mahdhaor anerkannt. Wenn wir 
von den „Heroen inserer Litteratur“ sprechen, so ist selbstverständ- 
lich, dass wir im Geiste‘nicht irgend einen Anonymus zu denselben 
rechnen. 

„ Wasınun die Herstellung des Textes betrifft, so war die Auf- 
Sabe.des Herausgebers keineswegs so ganz einfach, da kein Com- 
mentar die Worte des Autors schützt, noch‘ den zuweilen gar nicht 
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leichten Sinn auf Schritt und Tritt erklärt. Doch hat Pischel seine 
Aufgabe, wie nicht anders von ihm zu erwarten ist, mit Glück und 
Geschick gelöst. Das schliesst aber nicht aus, dass man in ein- 
zelnen Stellen einer anderen handschriflichen oder conjecturellen Les- 
art statt der vom Herausgeber gewählten den Vorzug geben möchte. 
Ich will die Stellen, die ich mir notirt habe, hier aufführen. 151 
samaya dipam imamı samay& sahhim. Dies kann nur bedeuten: 
„Lösche diese Leuchte nahe der Freundin"? Aber warum „nahe 
der Freundin“? Drei Mss. haben-sadl, eine sahhtd, nur A sakhitn. 
Ich verbessere daher samiyd/ sahht. Lösche diese Leuchte, es 
möchte eine Freundin kommen (und uns überraschen) 1, 95 lese 
ich nach DE samdueya statt same. Das von ihrem Ge- 
‚bten im Traume sich berührt glaubende Mädchen schliesst ihre 
Hand, als wollte sie die zudringliche Hand des Geliebten 
fassen und abwehren. samsieya giebt in diesem Zusammenhang 
keinen guten Sinn. 1, zur ist mit D jurar statt Zunas zu lesen, 
weil sonst suhrido von keinem Worte abhängig wäre. , 112 lies in 
der ‚letzten Zeile vigafy statt wiranfı. virati gehört zu ramanı, 
und scheint auch nach den Ms, die ursprüngliche Lesart gewesen 
zu sein. viranf? giebt keinen Sinn. 1, 146 lies dripo für drigd und 
garjir für garjid, Der Blitz ist nämlich der Blick der Wolken; 
das Mädchen fürchtet sich nicht vor ihm in Erwartung des, An- 
blickes des Geliebten. 2,20 ist in der dritten Zeile mit D eirdd 
statt gala oder mit B mayy wcakair statt mahyam gala zu lesen, 
weil die letzte Silbe in den ungraden Päda der Gärdülavikriditä 
lang sein soll und es auch überall sonst bei Rudrafa ist. 2, 68 ist 
statt parijane . . . prasdditam: parijanam (nach CR). . » + prasdda- 
mar (nach C) zu lesen, weil nur so eine richtige Construktion heraus 
kommt. 2,60 muss in der zweiten Hälfte dayılamaneramaramand 
jtoita tyädi gelesen werden. Pischels Conjektur jiild für das hand- 
schrifliche jteita ist gegen das Metrum. 2, 97 würde ich statt des 
inerhörten acc. fem. amushydm unbedenklich ampichydm conjlcirengi‘ 
Denn aus: amushyapulra, amurhyakula einen neuen Stamm amusya 
"herzuleiten, ist doch etwas gar bedenklich. 3,5 ist besser ya/h4 dhdnilam 
in eins zu schreiben. Denn die Bienen eilen herbei. Der letztere 
Begrif€ kann nicht entbehrt werden. Fbenso würde ich 1,38 Mayd 
’rädhyaldm in eins ziehen. Denn wenn auch 74d% für sich allein vor- 
kommt, so ist es doch in Verbindung mit der Präp. # ungleich 
häufiger, daher auch hier anzunehmen. 
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Zum Schlusse sei noch hervorgehoben, dass Pischel in den 
Noten die Citate aus Rudrafa, die sich in der Litteratur finden, an 
geführt und dadurch die praktische Brauchbarkeit seines Buches 
wesentlich erhöht hat. Überhaupt wird seine schöne Arbeit bei 
allen Sanskriisten dankbarer Anerkennung sicher sein. 

A. Jacobi, 





Ausgewählte Erzählungen in Mähäräshtri. Zur Ein- 
führung in das Studium des Prükrit, Grammatik, Text, 
Wörterbuch. Herausgegeben von Hermann Jacobi. 
Leipzig, Hirzel 1880. LXXIT, 160 pp. 8°. M. 6. 

Das vorliegende Buch ermöglicht es mit einem Male, sich in 
weit bequemerer und vollständigerer Welse, als bisher, mit dem 
Prükrit vertraut zu machen. Is kommt so einem seit längerer Zeit 
gefüllten Bedürfniss entgegen, welches entstanden ist, seitdem man 
erkannt hat, dass das Studium des Prükrit neben dem des Samskpit 
und PAUL von (immer. wachsender Bedeutung zu werden verspricht. 
Es ist die Auffindung der Jaina-Literatur, welche das Präkfit für 
den Indologen gewissermassen auf ein höheres Piedestal erhoben 
hat, nachdem schon Häla's Sammlung erotischer Sprüche (in Webers 
Ausg.) und das Sotubandha-Epos (in Goldschmidt's Ausg.) den Im- 
puls gegeben hatten. Unter den Prükyit-Dialekten nimmt der des 
südwestlichen (oder westlichen) Indiens, die sog. Mähäräshtri, die 
erste Stelle ein, so dass Jacobi in Anlehnung an die indischen 
Grammatiker denselben zum Ausgangspunkt genommen und ei 
wesentliche Abweichungen von Schwester-Dialekten nur noch an- 
hangsweise (9. LXX—LXXII) verzeichnet hat, Der Verf. macht es 
in $$ 13#. wahrscheinlich, dass die Mähäräshfri sich im Laufe des 
vierten Jahrhunderts A. D. zu einer Literatursprache‘ herauszubilden, 
begann und im Fernern als solche sehr gefördert ‚wurde durch die 
gleichzeitig sich vorbereitende Blüthe der Samskpit-Literatur, wie auch 
diese selbstin Bezug auf Frische und Natürlichkeit wohlthätig von 
der ersteren beeinflusst wurde. Jedenfalls kommen die genannten 
Eigenschaften den Erzählungen, welche der Autor mittheilt, in hohem 
Grade zu. Diese Erzählungen sind mn zwar nicht sehr alten Jaina- 
Commentgforen entnommen, sind aber jedenfalls nahezu oder völlig 
unverändert in diese aus früheren verlorenen Werken übergegangen, 
Nur in kleiner Anzahl konnten sie, wenn auch schon 86 Oktav- 
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Seiten füllend, von Jacobi seinem Buche einverleibt werden; eine 
Reihe von andern, welche von Hemacandra in Samskrit-Cloken 
‚naCherzählt worden sind, veröffentlicht der Verf. am Schluss seiner 
Ausg, von Hemacandra's Parigishtäparvan, und die auf die Jaina- 
Schismen bezüglichen Erzählungen wurden vom Refer. in den 
Ind, Stud. XVII, gräf, übersetzt. Im Allgemeinen scheint diese 
Erzählungs-Literatur bei den Jinisten die Rolle zu spielen, welche 
in der buddhistischen Literatur den Vorgeburts- Legenden zu- 
kommt. Dem Inhalt nach freilich sind sie eher der Fabel- und 
Märchen-Literatur des Samskrit ‚verwandt, ohne dass sich indess 
annoch gemeinsame Sujets nachweisen liessen. Von besonderem 
Interesse sind die Erzählungen von den vier Pratyekabuddha 
Karakangu u, 5. w. (bei Jac. 8.3459) Eine Vergleichung ihrer 
Namen mit denen der je acht Asketen des Brähmaya- und des 
Kıhatriya-Standes (in Aupap. Sütra $ 76) isst vermuthen, dass Kara- 
kanta ursprünglich wohl denselben Mann bezeichnet‘wie Karakandu; 
stellt man dazu auch noch die Namen in Uttarädhy, XVII, 45.46.51 
und diejenigen in Sütrakpitänga I,3,4 au. 5» s0 bemerkt man, dass 
die Erfindung nicht bloss mit den Sagen, sondern auch mit den 
ihnen zu Grunde liegenden Namen ziemlich frei umgegangen zu 
sein scheint, 

Beispielsweise möge hier der Inhalt der Karakandu-Erzäh- 
lung (bei Jac. No, IV, S. 34—38) in Kürze mitgetheilt sein: Des 
Campä-Königs Gattin Paumäval, welche, um ein Schwangerschafts- 
gelüste zu befriedigen, mit dem König auf einem Elephanten aus 
der Stadt geritten war, wurde von diesem, während der König sich 
auf einen Baum retten konnte, weit fort geführt; erst als das Thier 
in einen Teich trat, konnte sie sich in’s Wasser retten und hernach 
aus dem Wasser entkommen. In ihrer Verlassenheit betete und 
fastete sie, traf dann einen Asketen, der sie tröstete und ihr sagte, 
dass sie sich in der Nähe von Dantapura befinde, von wo sie nach 
‚Campä zurückgelangen könnte. In Dantapıra Nonne geworden, 
brachte sie den Knaben, den sie heimlich gebar, mit Siegel und 
Mantel ‚auf .den Friedhof, von wo ihn der Todtengräber in sein 
Haus nahm. Beim Spiele mit andern Knaben wurde dem Jungen 
der Name Karakandu beigelegt. Als er herangewachsen war, ver- 
sprach er einen Brahmanen, der ihm einen Stock wegnehmen wollte, 
'er: würde ihm späterhin, wenn er vermitteltt des Stockes König ge- 
worden wäre, ein Dorf schenken. Karakandı wurde dann auch von 
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einem Pferd, das ihn abholte, als König nach Kancanapura gebracht, 
wo ihm jedoch seiner vermeintlich niedern Abkunft wegen von 
Brahmanen der Eintritt verweigert wurde. Da ergriff er den Stock, 
der sofort zu brennen anfıng, worauf die Brahmanen erschraken und 
er die Candala Vädahänaga zu Brahmanen machte. Als sich der 
Brahmane, dem er ein Dorf versprochen hatte, einstellte, gab er 
ihm einen Brief an König Dahivähana (seinen Vater) in Campa 
Dahivahank jndessen, über die Zumuthung erzürnt, forderte Kara- 
kandu herdus und dieser belagerte darauf Campä. Als Paumävat 
hievon hörte, ging sie nach Campü und theilte Dahivähana mit, dass 
Karakandu ihr gemeinsamer Sohn sei, worauf Dah. diesem sein Reich 
abtrat und Mönch ward. Karakandu, der viele Freude an Vieh- 
zucht hatte, setzte grosse Erwartungen auf einen Stier; da dieser 
aber bald von jüngeren in Schatten gestellt wurde, ward der König 
die Vergänglichkeit alles Seienden gewahr, und so von sich aus er- 
leuchtet (fratyeka-buddho), warde er ein Mönch. 

Ganz ähnlich werden der Anblick eines in den Staub gefallenen 
'Banners, das Nichtmehrvernehmen des Klingelns von Armbändern, 
und das Betrachten ‚eines der Blüthen beraubten Mango-Baumes 
Veranlassung, dass Dummuha, Nami und Naggai Pratyekabuddha 
werden (Jac. No. V-VIL, $. 39-55) 

Grammatik und Text sind von Jacobi mit grosser Meisterschaft 
behandelt worden, wie auch das Wörterbuch sehr sorgfältig ausge- 
arbeitet ist. Wenn in der Grammatik gelegentlich nicht auf die 
Ursache einer Lauterscheinung zurückgegangen wird (wie z. B. bei 
alfıya, sidhila {aus *a-olina, *grihila) und andern), so ist dies z. Th. 
durch die Kürze, die sich der Verf. offenbar vorgenommen hat, ge- 
rechtfertigt. Als besonders neu und dankenswerth muss der III. Theil 
der Grammatik, welcher Syntactisches bietet, bezeichnet werden; zu 
8.124, wo Jacobi die Erscheinung bespricht,die.er Vertlechtung 
mennt, ‚wäre wohl, als ebenfalls auf einem Streben nach Wohlklang 
berufiend, die Beliebtheit, Wort-Dubletten bei Wiederholungen zu 
verwenden; nachzutragen; so finden sich 1,7 ..s mähaua und dam- 
Bhazı, 1,s0 un Qakke und dajfho, 1,2. Sankho näma und Namui-näme, 
Tas wo Hitä und farhdy 36,5 vuräna und masäpa. Sehr anerkennens- 
werth und unbedingt zur Nachahmung zu empfehlen ist. die’ Ab- 
trennung yon Compositionsgliedern durch Punkte, welche nur ge- 
tingen Raum beanspruchen, sowie ferner die Nichtbeachtung des 
in ‚der. alphabetischen Reihenfolge, und schliesslich der Gebrauch 
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verschiedener Trennungszeichen am Schluss der Zeilen. Im Glossar 
fehlt Jasina (= drshfod) 2,4, sampalagga 5,24, jäpkvand 5,21, suya 
sula 5,27, Öiya-kukkuda „Samen-Hahn“, Zuchthahn 10,29 u,29; At Hyzoy 
vudäha 14,10, lanı (= wän, Accus) 17,9, Pärambhiya 49,10, duggaya 
49130, Zeecha 60,41: — s’@güra scheint zum Verbum Zaecakkh2, nicht 
zu Bhatla, zu gehören; ulugga ist unter olugga zu stellen (vgl, das 
Druckfehlerverzeichniss p. 159); a-gapilila 2,5 „für nichts schätzend“; 
‚patthijj 1t,s doch wohl Pass, von prärthay; mayahara ausimahayara 
(= mahattara), vgl. PAli mayhanı = mahyam; Yhora (Dahl zu ihera) 
aus sthaxiya; 55,1, ayummuha aus anvay-mukha?; Jaya-jayd-rayo 
auch 45,133 sukkhtya für suhkiya pulkita?; 36,14 dhariya?; 13,15 hä 
Voc.? — Zu lesen ist 11,10 2drasahası' UA; 12,3; Kathän.; 13,7 aridhe; 
3510 aloga ohne Trennungspunkt (vgl. 41,5); 46,7 dad khananı; 
62, und 65,, Vemiyada, im Glosar: Candavadinsaya, kudangam, 
Arndho Yır« E. Leumann. 








Bihär Pensant Life, being a discursive catalogue of the 
surroundings of the people of that province, with many 
illustrations from photographs taken by the author. Pre- 
pared, under Orders of the Government of Bengal, by 
George A. Grierson. Calcutta: the Bengal Secretariat 
Press, 1885. 4,7, VI, 431, XVII, CLV pp. gr.8°. (rübner: 155) 

Der Herr Verfasser entwirft uns in diesem bewundernswärdigen 
Werke eine Schilderung echt indischen Volkslebens, wie sie ein- 
* gehender und erschöpfender kaum gedacht werden kann. Um von 
der Reichhaltigkeit- des Buches eine Vorstellung zu geben, ‘genügt 
es, die Ueberschriflen der XIV Division, in die es zerfällt, hier auf- 
zuführen. Es sind: Division I. Implements and appliaices used in 
agriculture and rural manufactures (darin: Subdivision IX, Tools and 
appliances used by country artizans — eine vollständige Beschrei- 
bung des ländlichen Handwerks). II. Domestic appliances and uten- 
sils, ‚ER Soils. “IV. General agricultural operations. V. Agrictl- 
tural Products and their enemies. VI. Agricultural times and seasons. 

VII. Cattle and other domestic animals. VIII. Labour, advances 

wages, and perquisites. IX, Land tenures. X. The native house. 

XI. Food. XII. Ceremonies and superstitions of rural life (darunter 

ie Gebräuche bei Heirat, Geburt, Bestattung), XII. Trade, money- 

dealings, and accounts. XIV. Weights and measures. Welche Sorg- 
Titertarbitt & aiet. Pilloie. TI 6 
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falt der Verfasser auf möglichst vollständige Verzeichnung der ein- 
heimischen Termini verwandt hat, geht schon daraus hervor, dass der 
alphabetische Index der Bihäri-Wörter nicht weniger als CLY Seiten 
zu zwei Spalten umfasst. Neben den unerlässlichen Abbildungen ist 
auch die Karte „The Province of Bibär shewing the various dialects 
spoken therein“ besonders dankenswerth. Das Buch ist nicht nur 
für die Kenntniss moderner Verhältnisse, sondern bei der Stetigkeit 
echter Volkssitte auch für die eindringendere Erforschung des in- 
dischen Alterthums von grundlegender Bedeutung,  E. Kuhn. 


L’Asip oceidentale dans les insoriptions assyriennes. 
Par A. Delattre, S. J. Bruxelles, Vromant 1885. 175 p. 
8°. (üxtrait dela Revue des(Juestions scientifigues, 1884—85) 

P. Delattre, das gelehrte Mitglied der Gesellschaft Jesu, der 
sich schon seit Jahren mit bedeutendem Erfolge den Studien “über 
die alte Geographie Westasiens zur Zeit der assyrischen Herrschaft 
widmet, hat es in diesem Buche übernommen, die damalige politische 

Lage im Aussersten Westen des grossen Welttheils darzulegen. 

Seine 'Schrif ‚bespricht Syrien, den westlichen Theil Kleinasiens, 

Phönicien, und fügt diesen Ländern auch Palästina, Nordarabien, 

die Sinaitische Halbinsel und Aegypten hinzu. Die Schrift zeugt 

von gründlichem Studium der historischen Inschriften, wenn auch 
nicht immer der Originaltexte, doch der Uebersetzungen, die der 

Verfasser hie und da mit den Documenteu selbst verglichen zu 

haben scheint. Die Länder, die Herr Delattre bespricht, sind die- 

jenigen, die den meisten alten Völkern am besten bekannt waren, 
und über welche wir auch von den verschiedenartigsten Seiten 

‚Auskunft besitzen: es sind auch die, betreffs derer schon die meisten 

« dem heutigen Stande der Wissenschaft genügenden Vorarbeiten ge- 
nacht worden sind. 

Im Ganzen kann man dem gelehrten und fleissig. gearbeiteten 
Werke‘ nicht verhehlen, dass es schwer zu lesen ist, und dass die 
Unterscheidüng zwischen dem Bekannten und dem Unbekannten nicht - 
kräftig genug hervortrit, um das Studium des Buches zu erleichtern. 
Wir finden uns im Ganzen vor einer Masse oder einer Unmasse von 
Einzelheiten, von geographischen Grössen, von denen einige-wenige 
bestimmt werden können, während jedoch die andern, ungleich 
zahlreicheren, jeglicher Identification, fürs Erste Trotz bieten. Ein 
Verzeichniss aller geographischen Namen jeglicher Art, der Gebirge, 
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Flüsse, Gegenden, Länder und Städte wäre nicht unliebsam gewesen: 
der Leser würde dann sofort gesehen haben, welche Namen auf 
unsern Karten ihre sichere Vertretung finden, welche andere zweifel- 
haft'sind, und welche bis heute noch jeglicher Bestimmungsversuche 
gespottet haben. 

Wir wollen uns zuerst mit dem bekanntesten Lande, Phö; 
und Palästina, (tm zweiten Capitel des Buches) beschäftigen. Es sind 
Tyrus, Sidon, Aradus, Byblus (Gubal), Asdod, Bet-Ammon, Moab, 
Edom, Sarepta, Gaza, Simyra, Ascalon, Akkar, Juda ein Geheimniss 
für Niemanden: aber was ist Samsimuruna, Mahallat, Malsu, Kalzu, 
Arga, Usnu, Siannu, Rih-raba, Rih-sitsu, Usu, Bet-zitti, die Hr. De- 
lattre als ungelöste Räthsel von seinen Vorgängern überkommen 
hat und als solche auch seinen Nachfolgern aufgiebt? Wir haben 
immer aufrecht gehalten, dass Jamnä nicht die Jonier sind, sondern 
Jamnd, Wenn der Autor sagt: Les Assyriologues se sont trop 
hatös, diese Namen zu idenliiciren, so sollte er doch wenigstens s0 
gerecht sein, zu unterscheiden: Ref, hat sich seit dreissig Jahren ab- 
solut nicht damit beeit. Was den Namen Yatnan, Cyprus anbelangt’), 
#0 ist meine schon alte Identification des Namens mit Itanus dem dst- 
lichsten Ende von Creta nicht zu verwerfen. 

80 ist auch Cypern beleuchtet, Idalion, Paphos, Chytrus, Sol, 
Curion, Tamassus, Ledra sind längst bestimmt: auf die bisher un- 
bekannten Namen Nuri und Qarti-Hadasti passt das Obengesagte, 

Was die Bezeichnung Yah oder-Yah-nagl anbetrift, so scheint 
dien icht sich nicht aufCyprus zu beziehen, sondern auf Creta: 
und es wäre möglich, dass Yatnan selbst den Inbegrift der Inseln 
des Westmeeres ausdrückte. Yah ist wahrscheinlich Ai-Insel, und 
wir. erinnern auch den gelehrten Autor, dass in der Inschrift 
von Kanopus' Cypros Al-Nabinalt genannt wird. Dass Sargon 
selbst in Yah-nagT war, ist allerdings nicht nöthig, und. hierin 
stimmen wir dem Verfasser bei: auf jeden Fall war es ein schr ent- 
legenes Land, gleich wie Meluhhl, Libyen. Vergessen wir nicht, dass 
bei diesen. beiden Ländern allein Sargon von der berühmten Lunar+ 
‚periode von 1805 Jahren spricht, deren Ende mit dem Bekannt- 


















%) Nicht Atnan! Dieses findet sich niemals; der. Verf. sollte sich 
nicht durch die Unart einiger deutscher Assyrlologen irre machen lassen, 
die das Assyrische nicht so umschreiben, wie es die Assyrer selbst aus- 
‚drückten, sondern so, wie sie zum Theil inig, wünschen, dass Letztere 
geschrieben haben möchten. 
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werden dieser Länder für Assyrien zusammenfällt‘), dass also die * 
durch seine Triumphe bewirkte Erweiterung der geographischen 
Kenntnisse, deren der König sich seinen unwissenden Akademikern 
und Gelehrten gegenüber rühmt, eine in seinen Augen höchst be- 
deutende Thatsache war. 

Dass das Pappa der Sargon-Inschriften nicht das cyprische 
Paphos sein kann, wie ich vor langer Zeit. geglaubt, und wie es 
seitdem viel nachgeschrieben zu ‚sein scheint, ist eine richtige Be- 
merkung des Verfassers. Aber wo liegen Pappa, Sukkla, Abitikna, 
Lalukna, Bäla? Herr D.sagt, en Asie, pr&s de Y’Armenie, was 
doch vielleicht keine ganz präcise Bestimmung sein dürfte, 

In dem Capitel über Palästina sind die Namen Jerusalem, 
Gaza, Aphek, Eltego, Tamna, Lakis längst von den Engländern 
bestimmt, so auch Rapiq, dass ich im Anfang meiner Laufbahn 
mit Raphia identifcirt habe, 

Was das Capitel über Arabien anbelangt, so sind auch hier die 
wirklich neuen Ergebnisse schr gering. Dass Makkan und Meluhhi 
ficht gleichbedeutend sind mit Mugur und Kus, Aegypten und 
‚Aethioplen, ist zuerst‘ von mir vor zwanzig Jahren ausgesprochen: 
Makkan ist nür die Sinaltische Halbinsel), und Meluhlht ist Libyen‘), 
dies gehört auch weder Lenormmant noch Tiele, 

Der am meisten vom Autor in unabhängiger Weise behandslte 
Theil ist der erste, der Kleinasien gewidmet ist. Wir dürfen dem Ver- 
fasser nicht vorhalten, dass unter zwanzig geographischen Worten kaum 
eines erklärt ist: denn die von den Griechen und selbst von den 
Persern überlieferten Namen fehlen fast gänzlich in der assyrischen 
‚Nomenclatur- Von den Hunderten von Namen, die die Inschriften. 
von Ninive aufzählen, als zu Armenien, Cappadocien, dem Pontus, 
den südlichen Kaukasusländern, Albanien, Nordpersien und den 
benachbarten Ländern gehörig, ist nur ein verschwindender Bruch- 
heil. heute zu identificiren. Mit Fleiss und Geschick hat der‘ Ver“ 
fasker versucht, die Ländermassen zu gruppiren, indem er nament- 
lich .den schen Königen in ihren Streifzügen folgt, wenn 

















9) Es ist dieses dig Periode, die nach Herodot in Aegypten mit dem 
Anfange der Regierung des Sethos zu Ende geht. Die Unfähigkeit dür 
meisten heutigen Assyriologen, solche Dinge zu begreifen, wird im zwan- 
zigsten Jahrhundert mit Recht wunderbar erscheinen. 

#) Congrös des orientalistes de Paris, II, p. 225. 
3) Dour-Sarkayan p. 24. 
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sie ihre Etapenstrasse angeben. So findet sich denn hie ‚und da 
ein Anhaltspunkt, der indessen zumeist auch schon von den Vor- 
gängern des Herm Delattre ausgenützt worden war. 

Die Städte Suru, deren es viele gab (denn das Wort heisst 
Mauer), werden mit Syrien und den Syrern identifiirt! Leider ist 
der Autor philologisch häufig in der Lage, solche Missgriffe zu 
inachen, und in den von ihm vorgeschlagenen Ueberseizungen be= 
merkt man häufßg die Lücke, die wir einst schon in seinem ersten 
Werke wahrzunehmen Gelegenheit hatten’). Wenn die „deutschen 
Assyriologen“ anaku durch Blei übersetzen, und nicht durch Zinn, 
#0 haben. sie hierin vielleicht wohl Recht: ich habe ihnen nämlich von 
der bleiernen Tafel gesprochen, die Place in Khorsabad aufland, und 
die durch anna oder anaku ausgedrückt wird. Allerdings wird 
in einem von, mir zuerst übersetzten Hymnus an das Feuer‘) gesagt: 
dieser Gott mische Kupfer und Blei. Natärlich ist an die Bronze 
gedacht, und gesagt worden, diese bestehe aus Kupfer und Zinn. 
Doch das Metall, welches Place gefunden, und welches durch anna 
(anaku) bezeichnet wird, ist Blei); Es giebt nun aber auch Blei- 
bronze, und diese war die älteste, 

Die Bestimmung naturhistorischer Ausdrücke gehört nicht in 
die Kategorie der eigentlich grammatischen Übersetzungen, und 
zur Feststellung dieser Bedeutungen gehört mehr als einfache und 
wohlfeile Wortklauberei. Wir machen zu gleicher Zeit den Herm Verf. 
darauf aufmerksam, dass das amdi wohl keineswegs so sicher 
‚Elephant bedeutet, wie er zu glauben scheint. Am heisst remu, 
das Rem der Bibel, was es nun sein mag: viele glauben, es si der Büffel 
‚gemeint, Remshorn ist aber kein Elephant, denn. bekanntlich hat 
der Elephant gar keine Hörner, sondern nur zwei grosse Stoss- 
zähne. Man übersetzt ka amsi, genau „Mund des Amäi, durch 
‚Elfenbein, doch kommt es namentlich als erstes Baumaterial mit 














9) 86 wird 151 damu u sarku (Blüt und Eiter) nicht Übersetzt. 

#) Bibliothöque europdenne t. IT, p. 212. (1870) 

3) Herr Berthelot wird die Materie der vierten Metalltafel einer cher 
schen Prüfung unterziehen und scheint geneigt, allerdings eine Mischung 
von Zinn zu schen, wie ich auch Dour-Sarkayan, p. 29 übersetzt habe, 
Dann würde es allerdings zweifelhaft, welche von den beiden Ausdrücken 
anaku und abara Zinn und Blei bedeuten. Wäre letzteres das hebräische, 
oferet?. Die drilte Tafel soll allerdings Bronze sein. 
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andern Holzgattungen vor. Wenn nun der Mund des Amdi Elfen- 
bein ist, was soll dann die Haut des AmSi sein? An diesen Ein- 
wand hat man nicht gedacht, als man die räthselhafte Materie durch 
Elfenbein übersetzte, welche Erklärung schon 1857 von Hincks. 
vorgeschlagen wurde. Zur Zeit Assurnasirhabals sollen sich die 
intelligenten Thiere rottenweis in Mesopotamien gefunden haben, 
und zwanzig Jahre später unter der Regierung seines Sohnes war 
der Elephant so selten in demselben Lande, dass auf dem Obelisk. 
ein Elephant als ein Tribut eines fernen Landes aufgeführt und als 
eine dem ninivitischen Publikum neue Merkwärdigkeit abgebildet ist. 
Wenn auch zu Tutmes’ II. Zeit zu Ni in Asien Elephanten waren, so 
iegen doch zwischen der Epoche des Pharaonen und der der 
assyrischen Könige sieben Jahrhunderte, und dann bleibt es mehr 
als zweifelhaft, ob unter N überhaupt Ninive zu verstehen i 

Das Buch endet mit einer Beschreibung von Aegypten nach 
assyrischen Quellen, aber auch hier ist wenig Neues auf das Conto 
des Autors zu setzen. Nachdem zuerst Sir Hlenry Rawlinson, der 
Ref, Brugsch, G. Smith und die Späteren die ägyptischen Namen 
analyeirt, blieb selbst zur „Nachlese“ wenig mehr übrig. Der Autor 
spricht sich bei dieser Gelegenheit noch einmal weitläußig über das 
schon berührteMaggan und Meluhhi aus. MakkanoderMaggan 
ist, wie ich es angedeutet, die Sinaitische Halbinsel und schon früh 
auf Aegypten übertragen. Der Verf. behauptet, dass zur Zeit Naram- 
Sins, das ist im 39. Jahrhundert v. Chr, eine Handelsbeziehung 
zwischen Aegypten und Babylonien ganz undenkbar. sei, Und 
warum denn? Diese Zeit fällt doch viele Jahrhunderte, wo nicht 
ein Jahrtausend nach der Pyramidenzeit, und bildet also eine Epoche, 
die allerdings sehr weit vor dem Exodus liegt, aber in welcher die 
Berührungen zwischen den Culturvölkern am Nil und am Euphrat 
sehr alt gewesen sein müssen. Als ich zuerst in der Acad&mie.des 
ihsoriptions et belles-leitres am 27. Januar 1882 diese meine Er- 
gebtisse mittheilte”), erhoben sich allerdings Stimmen des Fr- 
staunens; aber ‚die Berge Maggans, aus denen der Dolerit der 
Statuen Gudeas herstammen soll, können nicht in den Süden 
Chaldacas versetzt werden, aus dem genügenden Grunde, weil es 
dort erstens keine Berge, und zweitens keinen Dolerit giebt. 

















%) Herr Amiaud hat sie nie als die seinigen dargestellt, wie Herr De- 
lattre p. 156 dieses höchst ungerechtfertigier Weise zu sagen scheint, 
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Viele andere Ausstellungen im Einzelnen liessen sich noch 
vorbringen. Im Ganzen würden sich die Resultate, die der gelehrte 
Herr Verfasser als die seinigen vindiciren kann, noch rascher und 
sicherer übersehen lassen, wenn er in einer Übersichtstafel diese Er- 
gebnisse zusammengefasst hätte. In der vorliegenden Arbeit sind die 
‚Namen meistens nur in den übersetzten Fragmenten der historischen. 
Texte erwähnt: sie werden in diesen übertragenen Texten einmal 
genannt, und kommen dann nicht mehr zur Besprechung. Der Leser 
macht sich daher schwerlich einen Begriff von der Masse geogra- 
Phischer Eigennamen, von denen die Geschichtsdocumente strotzen. 
Auf jeden Fall ist aber in dem Buche ein Fortschritt zu bemerken 
gegen die Beleuchtungen, die sich in früheren Werken des Autors 
finden. Der Herr Verfasser hat bekanntlich ein Buch über Medien 
geschrieben, in dem er den ukasenhaften, aber absolut ungerecht“ 
fertigten Schrei der gelchrten Welt ins Gesicht schleudert: „Die 
turanischen Meder seien aus der Geschichte zu streichen“. Wer 
Meder und Medien sagt, sagt eben Turanier und Turan, denn die 
arischen Meder hiessen einst Arier und Medien heisst heute Iran. 
Jetzt giebt es keine Meder mehr, sie sind Jetzt allerdings gestrichen. 
Es findet sich in diesem zweiten Buche nicht die principielle und 
verstimmende Absicht, alle platterdings turanischen Namen auf 
Procrustesbett des Arlanlımus legen. Der Autor spricht wenigstens 
hier nicht von der zweiten Gattung der Keilschriften, das ist die der 
medischen Dynastie, deren durch viele Beweise sichergestellte Na- 
tionalität er vergeblich hinaus zu spllogisiren sich bemüht hatte. 
In diesem Werke ist keiner dieser tendenziösen Fehler zu bemerken, 
auch hat der chrenwerihe Verfasser in der den Vorgängern 
schuldigen Deferenz und Gerechtigkeitsliebe Fortschritte gemacht, 
‚Wir wünschen hierzu dem Autor noch ebenso viel Glück, wie zu den 
wissenschaflichen Errungenschaften seines gelehrten Buches, das 

“den in den ersten Worten gesetzten Zweck erfüllt, einen Ueberblick 
über die Karte Westasiens zur Zeit der assyrischen Herrschaft zu 
‚geben; 2 

Paris, im August 1886. J. Oppert. 
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Des Metropoliten Elias von Nisibis Buch vom Be- 
weis der Wahrheit des Glaubens. Uebersetzt und 
eingeleitet von L. Horst. Als Doctordissertation gedruckt, 
Colmar, Barth 1886. XXVIL, 127 pp. 8°. M. 3.60. 

Eine ausführliche Besprechung des vorliegenden Buchs gehört 
‚mehr in eine theologische als in eine philologische Zeitschrifi, ganz 
darf aber das L. Bl. f. or. Ph. an einer so pänktlichen Arbeit nicht 
vorübergehen. Von dem 1046 verstorbenen Elias bar Sinäja von 
Nisibis ist seit längerer Zeit sein syrisch-arabisches Wörterbuch 
(durch Thomas a Novaria 1636, de Lagarde 1879), seit kurzem 
durch Baetlıgen ein Stück seiner syrisch-arabischen Chronologie. 
und allerneustens durch Gottheil seine syr. Grammatik allgemein 
zugänglich. In einer einzigen vatikanischen Handschrift (früher 49, 
jetzt 180) ist die hier übersetzte Schrift arabisch erhalten und als 
eine der wenigen bekannt gemachten Proben der reichen polemi- 
schen und apologetischen Literatur in syrischer und arabischer 
Sprache immerhin auch heute noch von geschichtlichem Interesse. 
Dr’Horst, im Jahre 1880 durch Guidi auf die Handschrift auf- 
merksam gemacht, ‚die einzige, wie bemerkt, welche von dem Werk 
in Europa bekannt ist, hat dieselbe copiert und da er für den ara- 
bischen Text zunächst noch keinen Verleger gefunden, bietet er 
ie Uebersetzung und in der Einleitung eine Würdigung des Werks. 
Merkwürdig war dem Referenten, wie die christologischen Gegensätze, 
des 5. u. 6. Jahrhunderts auch noch die Schriftsteller des 11. in Atem 
erhielten, ein Beweis, dass diese Gegensätze denn doch grössere 
Bedeutung hatten, als man es häufg Wort haben will. Man muss 
gewiss den Ton und Geist dieser Schriften so scharf verurtheilen, 
als es die Einleitung thut; immerhin dürften die Nestorianer noch 
am meisten geeignet sein, uns auch heute noch einen gewissen 
Respect einzuflössen. Im Abendland sei eine Ketzerei. um..die 














andere entstanden, eine Synode nach der andern nöthig geworden, 
ausı.dem Römerland seien die Häresien in den Osten gekommen; 
doch hätten sie, die Söhne des Morgenlandes, stets den alten Glauben 
bewahrt und mit Unrecht nenne man sie Nestorianer; denn nicht 
folgten sie dem Nestörius, dessen Sprache sie nicht einmal ver- 
ständen, sondern er ihnen, indem er mit ihnen und sie mit ihrm 
keine Neuerung im Glauben haben wollten. Wenn die Abendländer 
sich rühmten die Leiber des Petrus und Paulus und die heilige 
Stadt Jerusalem zu besitzen — letztere sei aber vielmehr in den 
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Händen der Muhammedaner, welche Gott behäten wolle! — so ge- 
höre dem Morgenland das Paradies und Abraham und das Grab 
des Ezechiel, Daniel und Mares u. s. w. Der Theolog wird mit 
Interesse manche weniger bekannte Einzelzäge dem Werk ent- 
nehmen. In Alexandria und bei den Kopten werde ein berühmtes 
Fest des Saturn, der auch Michael geheissen habe, noch heute dem 
Michael gefeiert ($.55); auch sonst würden im Abendland die Götzen- 
bilder noch aufbewahrt, weil sie eines Tags wieder zu Ehren kommen 
würden; über die höhere Bedeutung der Nacht dem Tag gegenüber, 
weshalb unter anderem auch Jesus bei Nacht getauft worden si 
über das Essen von Fischen in der Fastenzeit, das zur Entdeckung 
der Manichäer eingeführt und dann bei den genusssüchtigen Abend- 
ländern Sitte geblieben sei; über die Beschneidung bei den Nesto- 
vianern $, 88; über die verschiedene Art der Bekreuzung und deren 
Bedeutung, ob mit einem Finger oder mit zweien, von rechts nach 
Yinks oder umgekehrt ($. XV.-47). Darin soll ein Hinweis auf die 
Einheit oder Zweiheit der Naturen in Christo und ihre Vereinigung 
liegen, die Ref. anderswo einmal In einer syrischen Handschrift 
durch den mit roter und schwarzer Tinte geschriebenen Namen 
Jesus ilustriert fand (die beiden Tinten neben, über, oder durch- 
einander) u.s. w. Schade ist, dass der Anfang der Handsch 
welcher vom Kanon handelte, fehlt; es wäre sehr zu wünschen, da 
ein zweites vollständiges Exemplar bekannt: und der Uebersetzer 
dann in den Stand gesetzt würde, uns auch den arabischen Text 
zu geben. Seine Arbeit ist offenbar mit grosser Pünktlichkeit ge- 
macht; unverständliche Stellen sind durch Fragezeichen angedeutet; 
den $. 110 n. 1 besprochenen Passus versteht Ref. auch nicht ganz; 
ob an den Unterschied von Zwxänala und ovvayayi zu denken 
ist? Dass die Polemik: hauptsächlich und am schärfsten gegen die 
Jakobiten, mehr irenisch gegen die Melkiten gerichtet, gegen Juden 
ünd Muhammedaner mehr nur der Vollständigkeit halber geführt 
wird und letztere zum Aerger Assemani's stets den Zusatz erhalten: 
ie, “welche Gott behüte, ist in’ der Einleitung hübsch ausgeführt. 
Auf dieselbe und das Büch selbst sel nochmals mit Nachdruck hi- 
gewiesen. Je weniger Quellen zur orientalischen Kirchengeschichte 
sonst den Theologen zugänglich sind, um so mehr sollten sie eine 
solche benutzen. ö 
Um. E. Nestle. 
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Beiträge zur Erklärung des Korän von Hartwig 
Hirschfeld. Leipzig, O. Schulze 1886. IV, 99 pp. 8°. M. 
In dieser Studie bestrebt sich der Verf. die These zu begründen, 
„dass die grosse Mehrzahl der eigentlichen Gesetze, Beziehungen 
zum Alten und Neuen Testament und den rabbinischen Schriften, 
endlich der fremden Ausdrücke den mekkanischen Theilen des Ko- 
rn angehört“ (5.90) Wie bei der Natur der Fragen und der 
Hilfsmittel für die exacte Erledigung derselben leicht verständlich 
hat dio koranische Isgogik die hritische Arbeit der fasten Be- 
stimmung dor chronologischen Aufeinanderfolge der Bestandtheile 
des Koran, noch nicht endgiltig abgeschlossen und erst in neuerer 
Zeit sind bezüglich der Förderung dieser Fragen anregende Ge- 
danken ans Licht getreten. Fr wäre zu erwarten geweson, das 
der Verfasser die einschneidenden Untersuchungen Snouck-Hur- 
‚gronje’s (Het Mekkansche Feest, Leiden 1880) nicht ausser Acht 
lasse. Es ist hier nicht der Ort, die Resultate dieser Untersuchungen 
zu resumiren, nur darauf muss hingewiesen werden, dass sich nach. 
Snouck’s Resultaten (p: 29 M) die Beantwortung der Frage nach 
dem succassiven Fortschreiten der biblischen Kenntnisse Muhammed’s 
ganz anders stellt, als sie sich nach den Ausführungen des Ver 
ergiebt. Um so mehr wäre es geboten gewesen, dass Verf. jene 
wichtigen Untersuchungen zum Zwecke dieser Studien in Botracht 
gezogen hätte. Ts kann nicht bezweifelt werden, dass Muhammed 
auch in der mekkanischen Periode seinor Wirksamkeit von Juden 
vielfach angeregt wurde. „Juden von dem mit Mekka in vielfacher 
Beziehung stehenden Jathrib kamen gewiss öfter , . . nach Mekka 
oder hatten sich wohl ganz daselbst niedergelassen; wenigstens lässt 
die genauere Bekanntschaft M.s mit jüdischen Erzählungen und 
Redensarten, die sich schon in seinen früheren Offenbarungen zeigt, 
auf einen längeren Umgang mit Juden schliessen“ (Nöldeke,:Das 
Leben Muhammeds, 1863 p- 19 dgl. p. 60).. Nur scheint: rs das 
Jagen nach. Momenten und Daten dieses Einflusses, wie es sich 
theilweise in. den Detailnachweisen des Verf.s kundgiebt, über- 
trieben zu sei "Wenn Mubammed, in dieser Beziehung mehreren 
alttestamentlichen Propheten — Moses, die beiden Jesajas, Jona — 
bezüglich der Einkleidung ihres prophetischen Amtes nicht unäbnlich, 
am ‘Beginn seiner Berufung dasselbe mit dem Hinweis auf seine 
Unwürdigkeit abzulehnen scheint, so muss er deshalb hierbei nicht 
die, ‘betreffenden Propheten copirt haben ($. 8). Und auch für. die 
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Meinung, dass die Formel „2 ildha illAlAh“ alttestamentlichen 
Stellen nachgebildet sei (8. 9), wird der Verf. ebenso wenig 
Gläubige finden, wie für die weithergeholte Analogie, die er für 
‚Erebh rabh Exod. 12, 38 im Koran findet (9. 18 Anm). Wir können 
die vielen Einzelnheiten, die hier der Verf. bietet, nicht der Reihe 
nach auf ihr Zutreffen beurtheilen, wollen aber darauf hinweisen, 
dass es viel speciellere und wörtlich mehr übereinstimmende Ana- 
logien sein müssen, welche die Annahme einer Entlehnung recht- 
fertigen könnten, keinesfalls aber allgemeine Redewendungen, die 
auch wohl zwei und mehrere Male in der Weltliteratur gefallen 
sein können, ohne dass die je spätere Anwendung derselben dringend 
als Entlehnung der frühern betrachtet werden müsste. Anders steht 
es mit Uebereinstimmungen in Sätzen, deren Wortlaut eine be- 
stimmte Pointe aufweist, deren wiederholte von einander unabhängige 
Erfindung unwahrscheinlich wäre. Wir wollen beispielsweise erwähnen, 
dass die Annahme der Entlehnung unabweislich ist bei Sprüchen wie 


jener, der bei al-Mejdänt I. p. 240 zu dem Sprichwort „za „21 
RB) cr uud dem Kejs b. Zuhejr zugeschrieben wird; wiß die 
interlinearen Worte in dem folgenden Citate zeigen, muss man 
da an das Original In Prov. 30, 21—23 denken: 

% 2 ee I 
mmBan am Sa@n so ba bin 1 map nam han ab ann 
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Bekanntlich ist die muhammedänische Tradition reich an solchen 
‚Analogien mit biblischen und rabbinischen Aussprüchen, obwohl: man 
auch da nicht immer mit der Annahme einer Entichnung bei der 
Hand sein muss, wenn auch manche Wendung zur Voraussetzung 
derselben verlocken könnte, Als Specimen will ich diesmal die folgende 
'Talmudstelle (babyl. Ta'anith 2a) erwähnen: bw ya mnnen ’ 
bio rim bmaoa Dub hnbi jr aber mb is Smons Rbu nfaprı 
Bnnarınınn bio rind mn unddieselbe neben eineGruppevon muham. 
Traditionsaussprüchen stellen, welche, so schr sie jener auch ähneln, 
von derselben dennoch unabhängig zu sein scheinen. ‚‚Al-Buchärt, 
Tauhid nr. 4 (vgl. Tafstr ar. 88. 136. 208, mit anderem Wortlaut 


IstiskA’nr. 28): apas Le olay Y all I lgele I und url guitar 
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U War ge a A Ha a A as gas Sal 
Man vergleiche auch die Recension dieses Ausspruches im Ikd I, 
p- 136. Ein Kanon lässt sich freilich für die Constatirung von 
‚Entlehnungen nicht aufstellen; aber zur Behutsamkeit und Mässigung. 
mahnt ein grosser Theil der durch den Verf, beigebrachten Ana- 
logien. Folgendes Beispiel mag als Probe dienen. Hr. H. findet, 
dass die „zwei Bogenlängen“ in Sure 53, 9 „eine Erinnerung 
an Genes. 21, 16 zu sein scheinen“ ($, 9. Nun aber nichts 
natürlicher als dies, dass Leute, die sich viel mit Pfeilschiessen ab- 
geben, in der Bezeichnung räumlicher Entfernungen zu Momenten 
aus jenem Kreise ihrer Beschäftigung greifen, ebenso wie der Mönch 
die Zeitausdehnung nach „Pater“ und „Ave“ und der muhamme- 
danische Fromme nach der Dauer von Koranversen (Jaum ar. 19) 
bemisst. Alles dies ist regelrechte und selbstverständliche Apper- 
ception. Ein Araber brauchte nicht die Bibel kennen zu lernen, 
um die räumliche Entfernung in dieser Weise zu bemessen, und es 
‚gebricht nicht an vormuhammedanischen Stellen, um dies zu be- 


weiseh. Hudefl. 21, 1 uelil 3 (yd, Hamtsa 558 v3 08 


}, Damit und nicht mit A. T. hängen dann die verschiedenen 
Ärabischen Ausdrücke dieser Art, vom Korn an bis auf die neueste 
Literatur herab, zusammen: ‚sr> 4, Al-Buchär, Gand’iz nr 69. 
Muslim V p 130. zu, ‚3 Musnad Ahmed bei Al-Damtrt I 
Pr5,4 vu KhkS „as Füdejl. 54, 13, was auch bei topographischen 
Bestimmungen nicht ungewöhnlich Ibn Fadlän bei Jaküt I p.762, 5 

‚u Syl& „ya 2. Ibn Haukal ed. de Gocje p. 84; 13 zehn Moscheen 
A ee ae |. Alles dies it, inbegriffen die koranischen 
„Bogenlängen“, originell arabisch und nicht alttestamentlich. 

Bei der Erklärung des Ausdruckes ol al (8. 16) darf 
das Wort 4,5 (Lebid p. 12 v. 2) nicht." unberücksichtigt bleiben; 
v. Kremer erwägt (Sitzungsberichte der Wiener. Akad. d. WW. Bd.g8 
p- 2%: A. 3) sogar die Möglichkeit, dass hier eine Anspielung auf 
das Judenthum. enthalten sel. Für den Gebrauch des Wortes vgl. 
noch Hudejl. 114, 4 (Ta’abbata Sarran).') 

Um auf die Stufe. der Schriftgelehrsamkeit der arab. Juden zur, 
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im Arabischen auf die Pluralform (Ag hingewiesen werden, Hässin b.T. 
bei Ton Hi. 9. 360,4. 
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Zeit Muhammed's, welche der Verf. weitläufig bespricht, überzugehen, 
muss bemerkt werden, dass wir uns die jüdischen Bewohner und 
Besucher Mekka’s noch immer nicht so gelehrt in der Literatur des 
Judenthums vorstellen mögen, wie dies gegen Abraham Geiger 
(8. 50) der Verf. anzunehmen scheint, der Muh. allerlei talmudi- 
sche Details von den mekkanischen Juden entlchnen lässt. H. scheint 
die Gelchreamkeit der mekkanischen Juden zu überschätzen und si 

in dem Lichte zu betrachten, ih dem das (süd)arabische Judenthum 
von heute erscheint: „L’Isradlite dans la presque totalit& de 1’Arabie. 
semble plutöt fait pour reciter les Psaumes et pour spöculer sur, les 
&manations divines que pour porter les armes meurtriäres d’Ismadl“ 
(Hal&vy in seinem jemenischen Reisebericht, Journ. asiat. 1872 I 
P- 22) Wenn wir das jüdische Material in Betracht ziehen, das 
dem Muhammed und seinen ältesten Anhängern. geliefert wurde, 
werden wir die mekkanischen Juden nicht so midrasch- und talmud- 
fest schätzen, wie dies der Verf. voraussetzt, wenn auch die bibli- 
schen Erzählungen und andere jüdische Kenntnisse unter ihnen in 
der Formulirung der rabbinischen Tradition im Umlauf waren. Dass 
im Talmud viel von Arabern (1»ws&), arabischen Sitten und sonstigen 
arabischen Details die Rede ist, beweist keinesfalls was der Verf, 
damit (p- 49) beweisen will; vielmehr zeigt es uns erst recht, dass 
die Talmudisten trotz ihrer Bekanntschaft mit Arabern eben von-der 
Schrifigelehrsamkeit und dem geistigen Leben der dortigen Juden 
nichts zu berichten hatten. Mehrere Stellen über Arabisches. im 
Talmud hätte der Verf. übrigens auch noch bei Steinschneider 
(Polemische und apologetische Literatur p. 249 ff. 261 #) zusammen 
gestellt gefunden. Hinzuzufügen wäre noch die Stelle: babyl. 
J6mA 23%, wo die eigenthümliche Art der Geisseln der Araber 
(mom prop3 “yms apaun) erwähnt wirds‘ diese Stelle wird in 





den Responsen der Geönim ed. Harkayy pı 138 (Kiye &yasu) 
eingehend erklärt, 


‚Auf Traditionelles wohl, aber nicht auf Büchergelehrsamkeit 
sind die Mittheilungen zurückzuführen, die Muhammed aus dem Kreise 
der rabbinischen Literatur empfing. „An den Talmud“ wie es bei 
Ranke (Weltgeschichte V, I. p: 96, 2 v. u) heisst, hat der Prophet, 
‚zumal in jener mekkanischen Zeit sich zu halten wohl keine Gelegen- 
heit gehabt. Von der Möglichkeit solcher Beziehungen müssten denn 
sonst in der jüdischen und arabischen Literatur Spuren geblieben 
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sein. ° Von dem Gegenthell können uns die Belege, die der Verf. 
beibringt, kaum überzeugen. Aus den S. 35 zusammengetragenen 
Analogien können wir die Ueberzeugung nicht holen, dass dem 
Muhammed Ausspräche aus den Pirk& Äbhöth bekannt gewesen 
sein müssen, da sich die beiderseitigen Ausssprüche nicht decken. 
Dadurch ist aber die Erborgung jüdischer Begriffe, ja selbst jüd. 
religiöser Nomenclatur seitens Muhammed'’s (freilich gehört das 
arabische „y; '$.40 nicht dazu) durchaus nicht abgelehnt und wir müssen. 
anerkennen, dass der Verf. in dieser Beziehung manchen dankens- 
werthen Beitrag liefert, womit er auch ältere Kenntnisse weiter be- 
‚gründet, Bekanntlich hat bereits 1880 $, Fraenkel in seiner Ha- 
biltationsschrift: De vocubulis in antiguis Arabum carminibus et in 
is (p. 22 ff) das hierher gehörige Material gesichtet 
und dargelegt. Für jeden Fall gebührt dem Verf. die Anerkennung 
der Fachgenössen dafür, dass er es sich zur Aufgabe gemacht hat, die 
Materialien zur Darstellung der wichtigen Frage über „die Art und 
Stellung der Juden in Arabien um die Zeit der Entstehung des 
Ielam, anf deren Tragweite für die richtige Darstellung der Kindheits- 
‚geschichte des ‚Islam zuletzt Aug. Müller (Zeitschrift für Völker- 
psychologie u. Sprachw. XIV p. 454) mit viel Nachdruck hingewiesen 
hat, zusammenzutragen. Es wäre zu wünschen, dass die Arbeit, die 
er im VIL u. VIII. Bde. der Revue des ötudes juives (1883—4) unter 
dem Titel „Essai sur l'histoire des Juifs de Mödine“ unter- 
nommen, weitergeführt, und dass das grosse Material, welches das 
religiöse und historische hadith für die hier einschlägigen Fragen 
noch liefert, kritisch aufgearbeitet werde, 

Budapest, December 1886. Ign. Goldzihe: 














La propriöts territoriale et Yimpöt foncier sous les 
premiers califes. Etude sur Yimpöt du kharäg, par 
MaxvanBerchem. Gen&ve,H.Georg 1886. 73 pp. &°, fr.2. 

Angesichts .der riesigen Fortschritte, welche unser Jahrhundert 
für fast jede Abtheilang der orientalischen Wissenschaft aufzuweisen 
hat, ist es betrübend zusehen, wie sehr das Islämstudium in- Eu- 
ropa noch im Argen liegt, In Deutschland wird dasselbe entweder 
ganz vernachlässigt, oder als Mittel zum Verständniss musliischer 

Werke nur oberflächlich betrieben; in den Ländern, für.;welche die 

Islümwissenschaft praktisch höhere Bedeutung hat, ist es nicht 
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besser. In England wird der Qorän bis ins Unendliche übersetzt 
und grassirt daneben eine „populäre“ Islämlitteratur von der schlech- 
testen Sorte; in Frankreich hat man neben einer Unmasse Schriften 
von „Kennern des Orients‘, wie Gabriel Charmes, eine Anzahl 
mangelhafter Uebersetzungen malikitischer Rechtsbücher, welche 
aber niemals verwerthet werden und ohne eingehende geschichtliche 
Studien auch nicht zu verwerthen sind; Russland hat m. W. nur 
‚ein unbrauchbares Handbuch geliefert; in Holland, welches vielleicht 
mehr muslimische Interessen hat als alle anderen Nationen, fand 
ich beim Beginn meiner Wirksamkeit als Lehrer der muhamm, Ge- 
setze ebenfalls nur schlechte Uebersetzungen und lalenhafte Com- 
pilationen vor. Dem Mangel an zugänglichen Quellen kann man 
diesen Uebelstand nicht zuschreiben; denn brauchbare Ausgaben 
von Qoräincommentaren, Traditionsbüchern, Handbüchern der Dog- 
matik und der Pflichtenlehre nach den verschiedenen Schulen liegen 
in mehr als genügender Anzahl vor, und Geschichtsquellen, welche 
die jeweiligen wirklichen Verhältnisse erläutern, giebt es auch genug. 
Die meisten Schriftsteller, welche muslimische Gegenstände behan- 
deln, beschränken sich jedoch darauf, das in europäischen Sprachen 
zugängliche Material zu copieren; unter den wenigen ‚aber, welche 
arabische Quellen benutzen, sind es seltene Ausnahmen, welche 
dabel irgendwie methodisch verfahren, und wo die Methode fehlt, 
ist die Quellencitierung nur als unnützer Prunk zu erachten. Höchst 
verdienstvolle Orientalisten schreiben z. B. Ieldmstudien, ohne eine 
Ahnung davön zu haben, dass die Religion Muhammeds und 
das Lehrsystem des Isläms zwei verschiedene, durch einen Ent- 
wicklungsgang von 3—4 Jahrhunderten von einander getrennte, 
Dinge sind, und wenn sie dies auch zu wissen behaupten, so werfen 
sie doch bei der Behandlung des Stoffes fast immer Geschichte und 
System zusammen: relativ moderne Lehrsätze werden für die Bio- 
graphie Muhammeds verwerthet, indem der ursprüngliche, längst 
vergessene Sinn eines Qoränverses von der Lehre des Isläms Zeug- 
iss ablegen muss. Von der eminenten Bedeutung der Lehre vom 
consensus der unfehlbarin Gemeinde Muhammeds, ohne welche 
die ganze Entwicklungsgeschichte des Isläms ein unlösbares Räthsel 
bleibt, findet man in den geschätztesten europäischen Ialämyerken 
keine Spur; kaum dass hie und da das Wort igmä‘ angeführt 
und — falsch interpretirt wird. Als.ich zuerst selbständig auf 
diesem Gebiete zu arbeiten anfing, sah.ich mich denn auch ver- 
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gebens nach einem murSid um; alle Wegweiser stellten sich bei 
eingehender Benützung als Irrlehrer heraus, mit einziger Ausnahme 
von Dr. Goldzihers meisterhaften Essais, 

Diese Sachlage ist umsomehr zu bedauern, weil in unserer Zeit 
für Europa, namentlich für die Kolonialmächte, die Fragen sich 
häufen, welche nur durch eine gründliche Bekanntschaft mit dem 
Wesen des Isläms gelöst werden können, und denen gegenüber die 
herrschende Halbwissenschaft und Phraseologie machtlos dasteht. 
Mit grosser Freude erfüllt uns daher die Thatsache, dass ein junger 
Gelehrter, der viel Begabung und gewissenhaften Fleiss zeigt, mit 
einer Arbeit über die Geschichte muslimischer Gesetze debutirt. 
Schon die Inhaltsangabe der Arbeit Dr. van Berchem’s zeugt davon, 
dass der Verf. sich bestrebt hat, die das System genetisch erklärende 
geschichtliche Untersuchung von dem Einflusse des Systems frei zu 
erhalten. Zunächst werden (. 7—14) die „origines de la pro- 
pri6t6 territoriale“ auf Mulammed's gesetzgeberische Wirksam- 
keit zurückgeführt; die Hauptgrundsätze über das Privatgrundeigen- 
thum, sowie, das wagf (hubs) der anneclirten Länder zum Vortheile 
der ganzen muslimischen Gemeinde, findet der Verf. schon zur Zeit 
des Propheten. Die Bestimmungen, nach welchen die früheren 
Eigenthümer dieser Länder, gegen Entrichtung eines Theiles der 
Ernte, auch fernerhin den Boden cultiviren durften, bilden ($. 14—17) 
die ältesten Grundsteuergesetze. Sogar die Ordnung der Verhält- 
nisse in „allürten Ländern“ wurde von Muhammed vorgezeichnet in 
den Bündnissen, welche er mit arabischen „Schriftbesitzern“ schloss; 
diese behielten, wie es scheint, ihr Grundeigenthum, wurden aber 
steuerpflichtig. Die Anwendung dieser Grundsätze in den ausge- 
dehnten Culturgebieten, welche “Omar und seine Nachfolger er- 
‚oberten, hatte selbstverständlich ihre Schwierigkeit($. 17—22). “Omar 
half sich dadurch, dass er die in jeder. Provinz von ihm vorgefuh- 
dene Administration für dieselbe beibehielt, indem er die gewaltsam 
eroberten Länder (welche Muhammed unter die Sieger zu vertheilen 
pflegte), gleichwie. die annectirten, zur Staatsdomäne machte. Bei 
der Skizzirung dieser Anordnungen schliesst der Verf..sich im 
grossen Ganzen der. Mäwerd’schen Darstellung an (S. 22—30); 
hauptsächlich derselben Quellg entnommen ist auch seine detaillierte 
Behandlung dieser Gesetze im Zusammenhang mit den Grundsteuer- 
gesetzen ($. 30—44), und die Besprechung der verschiedenen For- 

men. der Grundsteuer (.44—59). Die Uebersetzung des Abschnittes 
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über den Charüf aus Mäwerd’s Ahkäıh, mit sprachlichen und 
sachlichen Bemerkungen, bildet den Schluss der Abhandlung (8.59—73). 
Man ersieht hieraus zur Genüge, dass der Verf. sich die doppelte 
Aufgabe gestellt hat, das System darzustellen und dasselbe histo- 
tisch-genetisch zu erklären: „A ce chapitre ’histoire se jo: 
dra la traduction du fragment de Mäwerdt“ (8.6); wer die 
Gesetze als Gewordenes verstehen will, muss sich nicht nur bei den 
Systematikern ‚erkundigen — „il faut cohsulter les historiens 
et. sp6cialement les chroniqueurs de ”£poque des con- 
qu&tes“ (8.5). Der Verf. hat die alten Charäg-bücher von Abt 
Jüsuf (Hs. der berliner Bibliothek) und von Qodäma und Ion Adam 
QoraSt (im Privatbesitz des Hrn, Ch. SchEfer) sowie. auch Belddort's 
Geschichte der Eroberungen vielfach benutzt; er hat die Verhältnisse 
des Grundeigenthums in den römischen und persischen Provinzen 
vor der Eroberung mit den diesbezüglichen muslimischen Gesetzen. 
verglichen; mancher Abschnitt seiner Dissertation zeugt von feinem 
historischen Sinn. Wenn wir uns dennoch mit manchem Resultate 
nicht einverstanden erklären können, so hat dies seihen Grund wohl 
zunächst darin, dass der Verf,, in diesem Punkte namhaften euro- 
päischen Gewährsmännern folgend, den’ Werth des Mäwerd’schen 
Buches für historische Zwecke überschätzt hat. „Le point de 
d£part de ce travail est la traduction du chapitre de MA- 
werd? sur limpöt du kharäg“; so fängt die Abhandlung an. 
Die Bevorzugung dieses Buches hat ihren Grund nicht etwa darin, 
dass der Verf. System und Geschichte zusammenwirft, sondern darin, 
dass nach des Verf. Ansicht Mäwerdi 1° uns jetzt unzugängliche 
Quellen benutzt hat ($. 6); 2° die Verhältnisse meistens in Ueber- 
einstimmung mit der Geschichte darstellt (z. B. $. 36: „iei encore, 
nous croyons que le juriste de Bagdad reproduit fidäle- 
ment les dispositions prises par Omar.“) Beide Gründe stellen 
sich aber der unbefangenen Geschichtsforschung als unhaltbar her- 
aus; der Verf. hat sich hier von der verbreiteten falschen An- 
schauung über Mäwerdt irreleiten lassen und infolge dessen seine 
eigenen richtigen Grundsätze nicht immer wirklich befolgt. Um 
unser Urtheil allseitig zu rechtfertigen, müssten wir all dasjenige 
wiederholen, was wir schon öfter über die Entstehungsgeschichte 
der muslimischen Pflichtenlehre (figh) dargethan haben; wir können 
hiet nur in aller Kürze daran erinnern. Gesetzgebung und An- 
wendung der Gesetze auf die wirklichen Verhältnisse gingen nur 
«2. 30 Jahre nach Muhammeds Tode Hand in Hand, im Zeitalter 
Teratrbat . rent Piligie. IT. 7 
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der „legitimen Chalifen“, welches den Nachgeborenen als das goldene 
galt. Waren auch die Zustände unter “Othmän und “Ali schon 
ziemlich verworren, sodass man sich nach den Jahren der „beiden 
Scheche“ zurücksehnte — unter den “Omajjaden gestalteten sich die 
Dinge so gründlich um, dass man alle Ihre Vorgänger im Chali- 
fate, im Gegensatz zu ihnen selbst, als die wahren Nachfolger 
Muhammeds bezeichnete. Die Chalifen von Medina regierten im 
Einverständnis mit den anderen „Genossen“ im Geiste Muhammeds; 
die Chalifen von Damascus und Bagdad strebten, mit ganz wenigen 
Ausnahmen, nach weltlicher Grösse und Reichthum und entirem- 
deten sich damit die „Genossen“ und ihre „Nachfolger“, welche 
den alten Prinzipien treu blieben. Anfangs versuchten Letztere 
mit ihren Anhängern unter den Aliden, Ibn Zubair u. s. w., sich 
den Usurpatoren gegenüber mit weltlichen Mitteln zu behaupten; 
schon bald aber gaben sie diesen ungleichen Kampf auf, und be- 
schränkten sich fernerhin auf das Gebiet, welches keine irdische 
Gewalt ihnen zu entreissen im Stande war, welches die “Omajjaden 
‚weder "beanspruchen konnten noch wollten: die Interpretation und 
Fortentwicklung des Gesetzes. Gezwungen, die weltlichen Sachen 
den Herren dieser Welt zu überlassen, betrachteten sie sich selbst, 
und wurden sie von den frommen Muslimen betrachtet, als die 








rechtmässigen geisigen Erben der Propheten (usYI 85 Lulu), 
und, nach der bald aufkommenden Lehre des consensus, als die 
einzigen Vertreter der unfehlbaren Gemeinde, die allein zur Aus- 
legung des Gesetzes berechtigt war. Die „Fürsten“ mussten diese 
‚Autorität wohl oder übel anerkennen, setzten sich aber natürlich in 
der Praxis soviel über die Sprüche der Gelehrten hinweg als ihnen 
passte, sofern nicht die Verehrung, welche den Gelehrten vom Pöbel 
zu Theil wurde, einem schwachen Chalifen Concessionen, abnöthigte. 
Viele von den Unterthanen folgten aber dem Beispiele ihrer Könige, 
ind! kümmerten sich um die Entscheidungen der “ulam& nicht 
mehr als nölhig. So wurde die legislative Macht von selbst zur 
Schule; gerade weil die Praxis dieselbe nur theilweise berücksichtigte, 
konnte sie sich ganz ungestört der Ausbildung einer idealen Pfich- 
tenlehre widmen. Es gab zwischen dieser geistigen und jener welt- 
lichen Autorität immer Vermittler genug, welche als Qädht's, Muftt’s 
u. 8. w. gegen weltliche Vortheile die idealen Gesetze im Nothfalle 
den. praktischen Verhältnissen anbequemten. Die Trennung der 
Herrschaft von der Gesetzgebung, d. h. der Praxis von der Theorie, 
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ist selbstverständlich von eminenter Bedeutung für die Entwickelung 
der muslimischen Gesetze. Den Gesetzgebern, resp. Auslegern, 
diente das goldene Zeitalter der „vier Chalifen“, oder vielmehr das 
Bild, welches sie sich von jenem Zeitalter machten, als Muster; die 
jeweiligen Zustände ihrer eignen Zeit sind ihnen ein Greuel, ein 
Zeichen des nahenden Weltendes. Sie entnehmen aber ihre Ent- 
scheidungen nicht blos den wirklichen Verhältnissen jener guten 
Zeit; sie erkennen sich nicht bloss das Recht zu, zwischen den ver- 
schiedenen Ansichten der „vier Chalifen“ selbständig zu wählen, 
sondern auch die davon abweichenden Aussprüche der vorzüglichsten. 
„Genossen“ sind unter gewissen Umständen maassgebend. Alles 
was in den heiligen 30 Jahren, nach echten oder Dis etwa ins 
3- Jahrhundert fngirten Traditionen, Gegenstand der Discussion ge- 
wesen war, durfte auch nachher in der Schule zu divergirenden 
Entscheidungen Anlass geben; diese Meinungsverschiedenheit wurde 
sogar als von Gott gewollt in den Consensus mit aufgenommen. Grade 
ie Thatsache, dass Theorie und Praxis sich ziemlich unabhängig 
von einander entwickelten, ermöglichte, was unter anderen Verhält- 
nissen kaum denkbar gewesen wäre: das immer friedlichere Zusam- 
menleben verschiedener „Schulen“ mit gegenseitiger Anerkennung 
ihrer Orthodoxie. Erst wer dies alles bedenkt, gewinnt eine richtige 
Anschauung von den Elementen, aus welchen die Lehrsätze der 
vier jetzt noch geltenden Schulen zusammengesetzt sind. Diese 
Lehrsätze findet man bekanntlich in den zahllosen figh-büchern 
der vier madähib zusammengestellt, in den Commentaren auch 
begründet; zum historischen Verständniss derselben sind die Qprän- 
commentare, Traditionssammlungen und Geschichtsquellen unent- * 
ehrlich. Mäwerd’s Buch enthält nichts Anderes und hat aus 
keinen anderen Quellen geschöpft als die figh-bicher; nur hat sein 
Verfasser alles, was sich darin auf die Verwaltung bezieht, zusam- 
mengetragen und führt über jeden Gegenstand die divergirenden 
Ansichten übersichtlich auf. Von der „goldenen Zeit“ war der Ju- 
rist des 5. Jahrhunderts viel zu weit entfernt, um davon mehr zu 
verstehen als seine Vorgänger, welche er excerpirte; auch war Ge- 
schichtsforschung gar nicht der Zweck seiner Arbeit, Sein Buch ist 
also eine zum Nachschlagen bequeme Compilation der Schulmei- 
mungen, und damit ist alles gesagt. Dies hat Hr. van Berchem, 
wie gesagt, nicht ganz richtig erfasst, und infolge dessen lässt er 
sich zu oft verführen, die spätere Theorie zu antedatiren. Sein 
nchapitre d’histoire“ wäre besser geworden, wenn er ausser den 
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alten Charäß-büchern und Belädort statt des Mäwerdt in erster 
Linie die Traditionssammlungen ausgebeutet hätte: Das historische 
Material muss man freilich dann selbst sichten und ordnen, aber es 
kommt doch etwas dabei heraus, wie ich dies selbst in Bezug auf 
die Zakät-geschichte in Erfahrung gebracht habe. — Diesen all- 
‚gemeinen Bemerkungen lassen wir ein paar tpecielle folgen. S. 9 
und an anderen Stellen hat der Verf. Verschiedenes in Bezug auf 
das fai? missverstanden. Im Qoränverse LIX, 7 wird augenschein- 
lich nur ein bestimmter Fall entschieden; die Gelehrten haben aber 
später unter fai> all dasjenige verstanden, was den Muslimen ohne 
Kampf, zufolge Gesetzen und Verträgen von den Ungläubigen 
zukommt. Die Vertheilung des fai> wird nun in dem betr. Qorän- 
vorse ganz genau so geregelt wie die Vertheilung des ?j; der Beute 
in Qor, VIII, 42; beide gehören nach der Offenbarung 1° Allah, 
2° Muhammed, 3° dessen Verwandten, 4° den Waisen, 5° den Ar- 
men, 6° den „Söhnen des Weges“. Selbstverständlich streiten die 
Gelehrten darüber, ob die Verwendung des „Fünftels“ und des fai> 
nur im, Allgemeinen auf diese Kategorien beschränkt, odor aber ob 
eine gleichmässige. Vertheilung unter dieselben gemeint ist; ob im 
letzteren Falle Allah seine Portion wirklich beanspruche, oder ob 
sein Name nur honoris causa erwähnt wird, m. a. W. ob man 
fa und chums in 5 oder in 6 gleiche Theile zu vertheilen habe; 
auch die Verwendung der Portionen Allahs und (nach dem Tode 
des Propheten) Mohammeds ist Gegenstand der Discussion. Jede 
denkbare Ansicht über diese Fragen hat ihre Vertreter. Hiermit 
sind aber die Differenzen der Exegese, namentlich von Qor. LIX, 7, 
gar nicht erschöpft. Obgleich der Wortlaut dieses Verses sich un- 
zweideutig auf das ganze faj? zu beziehen scheint, so ist doch die 
Ansicht ziemlich verbreitet, dass hier, ebenso wie in Qor. VILL, 42 
in Bezug auf die Beute, nur vom Fünftel die Rede se, indem.die 
übrigen ‚3 ausschliesslich dem Propheten zuerkannt werden. , Nach 
dieser Interpretation käme also Muhammed und dessen Erben von 
der Beute. "ag (resp. "/,,), vom fai? das Gleiche + *; zu. 
Autoritäten zufolge: treten hier nach Muhammed’s Tode 

wandten an seine Stelle,’ die.Mehrzahl leugnet aber die Giltigkeit 
des Erbrechts für den Propheten, ‚und bestimmt seinen Antheil an 
fai? und Beute entweder für gemeinnützige. Zwecke oder aner für 
den heiligen Krieg. Gleichviel welcher von den Schulmeinungen 
man beistimmt, auf jeden Fall sind die ahl al-fai? einige genau 
bestimmte Klassen von Muslimen, und ist für die gemeinnützigen 
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Zwecke (magälih) ein bestimmter Theil des fai? angewiesen. 
Diesen magälil) begegnen wir in allen Fällen, in denen die heiligen 
Texte dem Propheten einen Antheil von einer Sache zuerkennen; 
es tritt dann entweder der Imim (— Staatsoberhaupt) oder die Ge- 
meinde an seine Stelle: ein rein formeller Unterschied, da die Ver- 
wendung die gleiche bleibt. Ausgeschlossen sind aber diese magf- 
Hi z. B. bei. der Verteilung der zakät (gadagät), welche om- 
nium consensu Qor. IX, 60 ein für allemal genau geregelt is 
min differirt mar über die Weise, in welcher sich in einzelnen 
Fällen das Verhältniss der acht Kategorien gestalten soll. Demnach 
ist das, was Hr. van Berchem $.9, Anm. 1, über fai” sagt, unvoll- 
ständig und theilweise falsch; falsch ist auch die Uebersetzung (9.66) 
von gluasli „zw durch „IE caisse du Tresor affectde aux 
d&penses publiques“ und die Bemerkung dazu; es soll heissen: 
„der Theil (der hier besprochenen Steuern), welcher für gemein- 
nützige Zwecke bestimmt ist“ Ahlu >l-magälih sind nicht „tous 
les employ&s röguliers de I’Etat et d’une manidre gend- 
rale tous ceux qui travaillent pour 1’Etat“ (9. 66, Anm.) 
denn 1° giebt es Leute, welche, ohne irgend ein Amt inne zu haben, 
etwas von den +44 beanspruchen können, und 2° sind die 
Zakft-beamten Staatsbeamten, ihre Besoldung besteht aber in 
ihrem Antheil (‚„gldalf „4u)') von der zakät nach Qor. IX, 60; 
‚andere Beamten, wie z. ge vom Verf. angeführten imans (sic)‘) 
werden meistens aus dem Ertrage von Wagf-gütern bezahlt. 

Der Verf. irrt also gänzlich, wenn er sagt (8. 64, Anm. 1): 
„Le fei 6tant devenu une caisse de Etat affectde aux dd 
penses publiques, ahlu[1-]fei d6signe d'une manitre gend- 
rale Ja communaut6 envisagde comme personne civile. La 
distinction que Mäwerdi fait entre ahlu> I-fei et ahlw 
g-gadaga n’avait probablement plus, A son £pogue, 
qu’une valeur thöorique.“ Die genannte‘ „distinction“ hatte 
schon längst vor Mäwerdt nur theoretischen Werth, da die Ein- 








?) Diese Worte hat der Verf, , 72, Z.19, falsch übersetzt durch: „ces 
salaires rentrent dans les döpenses du Trösor pour les 
Ployöstt; die Worte beziehen sich ausschliesslich auf das nlchstvorher- 
gehende gadaqah, und bei anderen Steuern giebt es kein „yaLdal! ug. 

%) Diese einer schlechten Gewohnheit vieler Franzosen gemachte Con- 
cessfon geht zu weit; die franz. Orientalisten haben, soviel ich sche, meistens 
die richtige Transeription adoptirt. Auch Shafl hätte der Verf. nicht 
schreiben sollen. 
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‚nahme und Vertheilung der Steuern nach dem „goldenen Zeitalter“ 
immer weniger nach den Grundsätzen der “ulamä. stattfand. Wer 
den wirklichen fskalen Verhältnissen irgend einer Periode nachspürt, 
hat sich dabei nur sehr wenig um alle die von Mäwerdt compi- 
Yirten alıkäm zu kümmern; wer aber die Theorie behandelt, darf 
nicht willkürlich eine „distinction“ als praktisch unbedeutend un- 
berücksichtigt lassen. Dazu kommt, dass grade diese Unterschei- 
dung immerhin ihre praktische Bedeutung behalten hat; denn, wie 
der Verf, selbst ($. 14) andeutet, hat sich die Zahlung der zakät 
immer theilweise der offciellen Kontrolle entzogen, und ausserdem 
sowohl die Zahler als die Empfänger dieser Steuer fast aus- 
nahmslos andere als die des fa. Die Bemerkung des Verf. 
(6.14, Anm.2), dass Mäwerdt „distin@ue toujours los employds 
de Yaumöne des employ6s du fei; m&me distinction entre 
ahlu? g-gadaga et ahlu” I-feit, verliert alle Bedeutung durch 
die Thatsache, dass alle Autoritäten von Muhammed bis auf unsere 
Zeit. diese Unterscheidung beobachten. Die ganze Geschichte des 
zaküt wäre dem Verf. wohl etwas klarer geworden, wenn er unsere 
Abhandlung‘) über diesen Gegenstand gekannt hätte; jetst schlie 
er sich (8.14 u. s w) den landläufigen Irrthümern an und über- 
1 sogar bei der Aufzählung einiger einschlägigen Qoränstellen 
(6. 14, Anm, ı) den locus classicus IX, 60. 

Der Verf. hat manchmal in scharfsinniger Weise den Einfluss 
römischer und persischer Einrichtungen auf die Entwickelung mus- 
limischer Gesetze nachgewiesen. Er geht aber zu weit, wenn er 
(8. 48) in den Kornsendungen aus Aegypten nach Medinx sicht 
„(un) fait curieux qui montre jusqu’oh les conquerants 
poussaient ’imitation des coutumes ötrangäres.“ Aus der 
'vom Verf, angeführten Stelle Belßdorts”) erhellt, dass “Omar die 
‚Korpsendung nur wegen der inı Medina. herrschenden :Hungersnoth. 
ahordnete, „Die socialen Verhältnisse der heiligen Städte würden 
durch 'den ‚Isläm rasch und gründlich umgeändert. Die früheren 
‚Bewohner machten einer neuen Bevölkerung Platz, welche ferner- 
hin für ihren Lebensunterhalt fast ausschliesslich auf die Heilig- 
hümer angewiesen wary"und ein Recht auf die Unterstützung der 

















*) Bijdragen tot de Taal-, Land- en Volkenkunde van Neerlandsch- 
Audi, 1802, Del VI, p. 365-388. ee 

9) Auch in späterer Zeit heisst Medina... Lady Liys Ul 0% Js} 
Tabart’t, PR, 
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gläubigen Bewohner fruchtbarer, aber weniger heiligen Gegenden 
zu haben glaubte. Daher machten fromme Herrscher nicht nur in 
Aegypten, sondern auch in Syrien, Grundstücke zu wagf, und be- 
stimmten den Ertrag für die Bevölkerung der haramain. Diese 
gadagat al-habb ist bis auf unsere Zeit eine Lebensbedingung 
für die Bewohner Mekkas und Medinas. Man ahmte damit aber 
keine fremde Sitte nach, sondern man wandte den allgemein an- 
erkannten Grundsatz an, dass man dort, wo der Boden zur Er- 
nährung der Bevölkerung nicht genügt, sein Brot von aussen her- 
schaffen muss, Der Heiligkeit ihrer Wohnstätte verdanken es aber 
die mugAwirtn, dass dieses Brot ihnen umsonst zugeführt wird. 

8. 13, Anm.x: hardm 1. haram; hardm ist Adjektiv. 

8. 24, Anm.ı: IPannd (bis) 1. H>annahd. 

S. 27, Anm.ı: jastanzald 1. jastanzild; ibid. tamltk heisst 
nicht „propriöt&“, sondern „Uebertragung des Eigenthums“; Eigen- 
thum heisst milk, nicht mulk ($. 31, Text und Anm. ı). 

8.60,2.7: „cet impöt n’est pas prelevd etc." Soll heissen: 
„die Steuer wird nicht fällig nach Maassgabe des Grundes, welcher 
sich im Besitze des Neubekehrten befindet 

‚Abgesehen von der Ueberschätzung Müwerdi’s, deren Ein- 
wirkung natürlich in der ganzen Studie bemerkbar ist, müssen wir 
die Methode und die Darstellungsgabe des Verf, unbedingt lobeı 
Wir begrüssen in ihm einen erwänschten Mitarbeiter auf dem Ge- 
biete der muslimischen Gesetzes- und Culturgeschichte, dessen wei- 
teren Beiträgen wir verlangend entgegenschen. 

Leiden, November 1886. C. Snouck Hurgronje, 





























La soience des roligions ot Vislamisme. Deux con- 
f6rences faites le 19 et le 26 mars 1886, & Plicole des 
Hautes-Eitudes (section des sciences religieuses) par Hart- 
wig Derenbourg. Paris, Emest Leroux 1886. 42 pp. 8". 
(Extrait de la Revue de list. des religions) 

Die beiden Antrittsvorlesungen des Herrn H. Derenbourg sind 
auch eine Erstlingsarbeit des Verf, in diesem Fache, aber nicht die 
eines Anfängers, sondern, wie er selbst (S. 3) erinnert, des Nach- 
folgers des unsterblichen de Sacy. Aufrichtig gesagt, ich hatte 
keine grossen Erwartungen von diesen Reden über die Islämwissen- 
schaft, weil der Verf., soviel mir bekannt, sich auf diesem noch so 
wenig. bearbeiteten Gebiete bisher nicht bewegt hatte, Dazu sah 
ich gleich am Anfang ($. 4), dass beim Auditorium nicht einmal 
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die Bekanntheit mit der Bedeutung des Wortes sürah vorausgesetzt 
wird. Ich war also völlig darauf gefasst, allerlei in Europa popu- 
lären Irrthümern zu begegnen und von berühmten Männern vor 
Allem solche Sätze angeführt zu finden, welche ihrer Feder in 
weniger glücklichen Augenblicken entschläpft sind, Für die falsche 
Uebersetzung von Qorän durch „lecture“ und igra? durch 
(satt: „Vortrag“ und „recitire“ (eligiöse Formeln)], welche Herr D, 
$. 18 und 45 giebt, kann sich der unselbständige Compilator leider 
immer noch auf namhafte (wenngleich auf diesem Gebiete schwache) 
Autoritäten berufen. Der falsche Ausspruch, dass wir Muhammed’s 
Leben ungefähr ebenso genau kennen, wie das Leben der Refor- 
matoren des XVI. Jahrhunderts ($. 38), kommt auf Rechnung Re- 
nan’s; von ihm wie von allen grossen Männern wird jedes Verschen 
mannigfach reproduciert, indem die Mehrzahl seiner Leser das Beste 
übersieht. Sachverständige wissen, dass die Lehre vom Gericht das 
Centrum der Mission Muhammed’s und den Hauptgegenstand des 
Spottes, den Stein des Anstosses für die Quraischiten bildete, Da 
nun‘ Jaber. verbreitete Handbücher Muhammed in erster Linie als 
fanatischen Monötheisten und Bekämpfer der Abgötterei darstellen, 
nimmt es uns nicht Wünder, dass auch Herr D. diese Anschauung 
(8. 54, 55, 74) reproducirt. Ueber ähnliche Fehler wollen wir uns 
auch nicht länger aufhalten. Wir hatten aber das Recht zu er- 
warten, dass die jetzt zum zweiten Malo gedruckten „conförences“ 
des Nachfolgers de Sacy's sich wenigstens durch zwei Vorzüge vor 
dem üblichen Flickwerke der Compilatoren von Geschichtshand- 
büchern auszeichnen würden, 1° durch den Ernst des Mannes, der 
eine hole wissenschaftliche Stellung inne hat; 2° durch Vermeidung 
der allergröbsten Irrthümer, welche schon dem Orientalisten als 
solchem auffallen. In beiden Beziehungen hat die Lektüre des 
‚Büchleins uns vollständig enttäuscht. 

In der ersten Vorlesung erörtert der Verf. die-Frage, was. Kür 
‚eine Wissenschaft die „science des religions“ eigentlich sei, in 
empörend ftivoler ‚Weise. Zunächst widerlegt er ausführlich allerlei 
Ar ten, die keiner je in der Form, wie sie hier dargestellt wer- 
den, vertreten hat; durch eine Reihe von gedankenleeren Phrasen 
gelangt er dann ($ 30) zum Schlusse, dass „la science des re 
ligions est ... une section des sciences historiques“, 
Diesen nagelneuen Auseinandersetzungen sollte nun die Darlegung 
er Resultate folgen, zu welchen eine‘ vorurtheilsfreis Untersuchung 
des Lebens und der Lehre Muhammed’s fährt, und ein Ueberblick 
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über die Dogmatik und Moral des Isläms sammt, einer Erklärung 
der Siege dieser Religion in der Vergangenheit und ihrer Lebens- 
kraft bis auf die Jetztzeit sollte die „conferences“ schliessen. 
Statt dessen wird uns aber ein Mischmasch geboten von allen 
Varietäten des Unsinns, die sich je auf dem Gebiete der Isläm- 
wissenschaft breit gemacht haben. Der Verf. nennt nicht immer 
die Autoren, welche er copiert; eigentlich macht das auch wenig 
aus, da man auch aus der vorzüglichsten Bibliothek Unsinniges zu- 
sammenbringen kann. Fast komisch ist es aber, dass der Verf. 
‚jedesmal, wenn er eine von seinen populären Quellen namhaft macht, 
den Namen falsch schreibt. Wo er A. Müller’s Isläm ciirt, macht 
er Onken aus Oncken (8, 46); wo er Hughes’ Conversationslexikon 
über den Isläm für gebildete Engländer benützt, nennt er ihn zweir 
mal ($. 27, 52) Hugues; Ghazäl’s Abhandlung über die Eschato- 
logie, welche er aus begreiflichen Gründen „le plus curieux 
trait6“ über diesen Gegenstand nennt, heisst bei ihm „La pierre 
(statt: perle) pr&cieuse“ ($.77, Anm.1). Nöbenbei sei bemerkt, 
dass Mughirah, der Vater Waltd’s, in Mougaira umgetauft worden 
ist (S. 47);- doch wohl nicht auf Veranlassung Prof, Fleischer’, dessen 
Schüler zu sein der Verf, sich rühmt (8. 8? Wir brauchen jetzt 
wohl kaum noch hervörzuheben, dass es müssig wäre zu fragen, ob 
der Verf, sich zum Objekte seiner Werthschätzung die Religion 
Mühammed's, oder den Isläm in irgend einer Periode seiner Weiter- 
entwicklung, oder endlich das fertige System erkoren hat; er weiss 
nicht einmal, dass solche Dinge dagewesen sind. 

Des Verf, Studien über die Ursprünge des Isläms wollen wir 
nur kurz beleuchten. Natürlich hat Hr. D, nicht erfahren, dass 
vom Ref, seiner Zeit nachgewiesen wurde, dass die Araber vor Mu- 
hammed keine Ueberlieferung über ihre Abstammunng von Ismael 
besassen ($. 41), und ebenso wenig hat er gehört, dass die Tradi- 
tionen über die Hanffen mehr als einmal gründlich untersucht 
worden sind; mit beneidenswerther Naivetät entscheidet er sich für 
die Vebersetzung hanff —.,sich hinneigend“, auf Grund von Qordn 
X, 105; XXX, 291 (8.42 und Anm} Die historisch-kritische Unter- 
‚suchung der Qoränstellen ergiebt wenigstens soviel, 1° dass Mu- 
‚hammed selbst die ursprüngliche Bedeutung des Wortes nicht ge- 
kannt, und dasselbe synonym mit muslim gebraucht hat; 2° dass 
die..Voraussetzung der Verbreitung einer „Secte“ oder sonstigen 
Gesellschaft von Hantfen vor Muhammed unbegründet ist. Da 
wir nun doch einmal auf etymologisches Gebiet gelangt sind, 
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erwähnen wir zugleich, dass der Verf. ($. 42) 3,8 (‚Zwischenzeit‘) 
mit a,b (Schöpfung, Natur, Art‘) verwechselt, und daher mit Be- 


zufung auf Qorän XXX, 29 die 3,401 ei zu „partisans de la 
erdation“ macht!! Angesichts solcher Beispiele vergisst man vor 
Erstaunen fast zu erwähnen, dass „Högire“ auch hier wieder 
„Flucht“ heisst, obgl kein arabischer Philologe oder Lexiko- 
graph dies je gewusst hat, und die „Abschneidung“ aller Be- 
ziehungen zu seinem Vaterlande durch Muhammed auch wirklich 
in keiner Weise eine Flucht war. Dieser verbreitete philologische 
und historische Irrthum wurde vom Ref. in einer Abhandlung aus- 
führlich blosgelegt. Wir erfahren in Bezug auf Medina die Neuig- 
keit, dass es vor Muhammed ein Hauptort des Christenthums war. 
(6.42: „le christianisme dominait ..... le,centre [del’Arabie} 
par Yathrib*); Muhammed gewann die Einwohner aber für seine 
Lehre durch „Emissaires“ (S. 59). Fügen wir noch hinzu, dass 
der Prophet schon in Mekka vor der Hidschra „des droits ox- 
elüsifs ‚sur ce qui (&tait) encore le panthöon des tribus 
arabes“ ($. 57) geltend gemacht hat, so sind wir mit den wich“ 
igsten Neuigkeiten über die Entstehung des Isläms zu Ende und 
wollen jetzt zur Theologie und Moral übergeher 

Dass derselbe Prädestinationsglaube, welcher die Calvinisten zur 
höchsten Thätigkeit trieb, die Ursache der Denkfaulheit und des 
Mangels an Energie bei den Muslimen ist, weiss Hr. D. so gut wie 
jeder Journalist (8.75). Die Legende von den 73 Sekten des Isltms 
findet bei ihm ehrfurchtsvolle Aufnahme (S. 72). Man wird dem 
‚Verf. vorwerfen, dass er die „Namen“ und die „Attribute“ Allah’s 
zusammengeworfen hat ($. 76), oder dass er bei der Uebersetzung 
des muhammedanischen Glaubensbekenntnisses dm fälschlich durch 
„Prophet“ übersetzt (S. 82); das sind alles “theologische. Spitzfindig» 
keiten... Der Name des Gottesdienstes (galät), von welchem ein 
Gebetihöchstens eine kleine Abtheilung bilden kann, wird natürlich 
durch priöre übersetzt ($. 70), und im ‚Anschluss daran ($. 77) be- 
'hauptet, der Muslimdürfe nicht in unreinem Zustande beten. Die 
Ablutionen, welche (nicht zum Gebete, sondern) zum Gottesdienste 
erforderlich sind, wenn einer in unreinen Zustand gerathen. ist, 
werden fälschlich zu den 5 Grundpfeilern des Isläms gezählt (8.77). 
‚Die Muslimen glaubten bisher, dass ihr Gesetz‘ ihnen ‚anempfehle, 
wenn Imöglich, jedem von den 5 täglich in der: Moschee abgehal- 
tenen öffentlichen Goltesdiensten beizuwohnen — Hr. D. lehrt(S. 78), 

















H. Derenbourg, La science des religions et Yislamismie. 107% 


dass der „culte public“ nur am Freitag stattfinde; die Muslimen 
zecitiren in der galät, nach der, ersten, jede beliebige andere 
Qoränstrah — nach Herrn D. dürfen sie nur die ırate liturgisch 
gebrauchen (8. 70); die Muslimen aller Schulen glauben, dass Jeder, 
der keine gesetzlich gültige Verhinderung hat, den Monat Ramadhän 
unbedingt fasten muss — nach Herm D. können sie „tout en 
&tant de force pour supporter la privation“ sich durch die 
Vertheilung von Lebensmitteln an Arme loskaufen ($. 70). Das 
zakät wird als eine Art „capitation()“ beschrieben, und ety- 
mologisch erklärt als „sanctification“ (9. 79); Muhammed be- 
absichtigte, das hag& für alle Gläubigen jedes Jahr zur Pflicht zu 
machen (8. 79) 

Die sunnah wird nicht nur als „tradition complömentaire“ 
erklärt, sondern auch wieder das alte Mährchen erzählt, als würde 
dieselbe von den Schliten nicht anerkannt (8. 76); von dem alles 
beherrschenden Dogma des consensus natürlich kein Wort — 
cela va’ sans direl Wir könnten so bis ins Unendliche fort- 
fahren, wollen aber schlieslich doch auch alles Richtige hervor- 
heben, was der Verf. geschrieben hat. 

Mit Recht verwirft er die Ansicht, dass der Isläm lediglich die 
„conception individuelle“ Muhammed's sel, Dieses negative 
Urtheil hat aber einen zwiefachen positiven Sinn: 1° der Prophet 
hat unentbehrliche Vorarbeiter und Mitarbeiter gehabt; 2° der Isläm 
hat auch nach Muhammed’s Tode einen sehr complicirten Ent- 
wickelungsgang durchgemacht, Wer diesen nicht verfolgt, und nur 
einmal in den Qordin und in ein paar populäre Werke hineinge- 
guckt hat, versteht daher vom Isläin gar nichts, 

Sehr richtig hat auch der Verf, wiederholentlich betont (z. B. 
8. ı1, 84, 86), welche eminente Interessen die Islämfrage für Frank- 
reich hat und immer mehr gewinnt. „Aprös l’Angleterre, la 
France est le pays de l’Europe- le plus interess& A faire 
esser le malentendu entre les chr&tiens et les musul- 
mans, ;..“ das ist zuviel gesagt, aber der Verf. weiss wohl kaum, 
dass es noch ein kleines Holland giebt mit mehr als 20 Millionen 
mubammedanischen Unterthanen, für welches die Islämfrage viel- 
leicht noch wichtiger ist als für Frankreich. Darüber wollen wir 
nicht streiten; der Verf, hat vollständig Recht, wenn er behauptet, 
däss: die erwänschte Versöhnung tüchtig vorbereitete Kolonialbeamte 
erfordert, welche nicht nur die Sprache der Araber sprechen, 
sondern sich auch in ihre Gedankenwelt hineingelebt haben. 
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So denkt man auch in Holland über die Sache, und mancher von 
unseren angehenden Kolonialbeamten versteht vom Isläm noch etwas 
mehr als der neue Professor der Islämwissenschaft in der „section 
des sciences religieuses“. Wären cs nicht die hohen Inter- 
essen, welche Herr D. so richtig hervorhebt, so würde ich die Un- 
verfrorenheit, mit welcher er seine Ignoranz einmal im Hörsaale 
und jetzt schon zweimal in der Presse zur Schau trug, nur als 
einen Scherz behandeln; so aber, wenn Einer, der sich rühmt, 
de Sacy's Nachfolger und Pleischer's Schüler zu sein, eine Wissen- 
schaft, die für sein Vaterland so hohe Bedeutung hat, als Spielzeug. 
missbraucht, erfüllt mich die Sache mit unsäglichem Aerger. 
Leiden, November 1886. C. Snouck Hurgronje. 





Praktisches Handbuch der neu-arabischen Sprache 
von Adolf Wahrmund. Dritte, theilweise umgearbeitete 
und vermehrte Auflage. Giessen, ]. Riker'sche Buch- 
handlung 1886. I. Theil: Praktische Grammatik XX, 471, 
XXIpp. IL Theil: Gespräche und Wörtersammlung 136 pp. 
TIL Theil: Schlüsselzum praktischen Handbuch 72 pp.8°. M.20. 

Die zweite Auflage des obengenannten Buches ist im Jahre 1879. 
erschienen. Gegen eine Recension derselben, welche der Unter- 
zeichnete im Lit. Centralblatt vom 19. Juni 1880 veröffentlichte, liess 

Wahrmund eine Erwiderung von sieben Seiten erscheinen, „weil dem 

Buche die praktische Verwendbarkeit nahezu ganz abgesprochen 

worden war“, Dass im Verlaufe von sieben Jahren bereits wieder 

eine neue Auflage nöthig geworden ist, scheint zunächst freilich für 
die Brauchbarkeit des Buches zu sprechen. . Dagegen bedauert der 

‚Referent, manche seiner früher geäusserten Bedenken gerade auch‘ 

im: Hinblick auf die Entgegnung, die seiner damaligen Kritik zu 

Teil;geworden ist, nach wie vor aufrecht erhalten zu müssen. "Eine 

Einschränkung ‚mag gemacht werden: ein Buch wie das Wahr- 

mundsche mag. für praktische Zwecke, etwa für zukünftige Drago- 

mans und Diplomaten, bin und wieder nützlich erscheinen. Dennoch 
möchten wir den Wunsch aussprechen, dass es bei dem Unterricht 
an der zu gründenden Dragomanschule in Berlin höchstens. bis ‚zu 
der Zeit, da etwas Besseres geschaffen sein wird, zu Grunde gelegt 

"werden möge, Es ist ja allerdings eine schwierige Frage, wie ein 

solcher Unterricht überhaupt zu erteilen, wie grosse Anforderungen 

an Schüler, welche ‚das Arabische zu solchen praktischen Zwecken 
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erlernen müssen, gestellt werden sollen. Wir halten es aber nach 
wie vor für angemessener, dass an solchen Schulen zuerst die Gram- 
matik, der dlassischen Sprache an der Hand leichterer Lectüre (mit 
Einschluss medinensischer Suren), und später erst. die der Volks- 
jalekte, der Umgangssprache als etwas sul generis, womöglich nach 
gesonderten Lehrbüchern, behandelt werden. Dann ergiebt sich die 
Kenntniss dessen, was man „neuarabisch“ nennt, d. h. der heutigen 
Literatar- und Geschäftssprache beinahe von selbst; zuzugeben ist, dass 
eine gewisse Schulung in derselben — und dazu mag das Wahr- 
‚mundsche Buch sowie seine Chrestomathie dienen — für jene prak- 
schen Zwecke secundär ganz nützlich sein mag. Den Universitäts- 
lehrer dagegen interessiert jene neuarabische Mischsprache, der heu- 
tige Jargon arabischer Zeitungen, ja natürlich sehr wenig; wir möchten 
die Sprache auf keinen Fall, wie Wahrmund es thut, zum Mittel- 
punkte irgend welchen Unterrichts machen. Der grosse Gegensatz, 
die starke Discrepanz zwischen der Literatursprache und den Volks- 
dialekten kann den Schülern nicht scharf genug eingeprägt werden. 
Mit Befriedigung haben wir nun freilich in der neuen Ausgabe des 
vorliegenden Werkes constatiert, dass nicht bloss viele Regeln besser 
gefasst sind (beiläußg bemerkt hätten nach unserer Ansicht. die 
Kunstwörter der arabischen Originalgrammatik füglich bei einem 
derartigen Buche weggelassen werden können), sondern dass. nament- 
lich auch in Bezug auf Trennung von Scheift- und Volkssprache 
viele Verbesserungen durchgeführt worden sind. Dem Lehrer wird 
dadurch die Aufgabe erleichtert, die beiden verschiedenen 
ciplinen gesondert und nach einander zu treiben; immerhin ist die 
Mischung so stark, dass wir bei unserem Zweifel stehen bleiben 
müssen, ob ein Schüler ohne Hilfe eines Lehrers die beiden hete- 
rogenen Sprachen auseinanderzuhalten im Stande sein wird. 

‚Auch in Bezug auf die einschlägige Literatur der Vulgärdialekte 
hat der Verfasser emsig nachgearbeitet; besonders hat er Spittas 
Werke benutzt, und zwar so reichlich, dass seine Angaben über die 
Volkssprache hauptsächlich für den ägyptischen Dialekt passen. 
Gerade dieser hat aber viele Eigentümlichkeiten, welche man nicht 
ohne Weiteres für andere Dialekte — den syrischen und moghre- 
binischen — voraussetzen darf. Immerhin mag das Buch als feissige 
Compilation auch für die praktische Frlernung der Vulgärdialekte 
des vorderen Orients bei dem Mangel anderer Hilfsmittel seinen 
Nutzen haben. Eine wissenschaftliche Darstellung der arabischen 
Volksdialekte hat der Verfasser ja auch gar nicht zu geben beab- 
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sichtigt; für wissenschaftliche Zwecke wird der Arabist daher den 
vorhandenen Stoff nach den Originalquellen neu zu sammeln und 
durchzuarbeiten haben. — Schliesslich mag also eine gewisse Brauch- 
barkeit des Buches zugegeben werden, und somit ist unsere Beur- | 
teilung um eine Nuance günstiger ausgefallen, als die der vorigen | 
Ausgabe. In vieler Beziehung können wir das Buch jedoch nur , 
„faute de mieox“ empfehlen. Druck und Ausstattung sind vortrefflich. 
Tübingen, December 1886. A. Socin. 


"Sabliische Alterthümer in den Königlichen Museen 
zu Berlin von D. II. Müller. Mit einer Tafel. ı8pp. 8°, 
(Aus den Sitzungsber. der Kgl. Pr. Akademie der Wis- 
sonsch. zu Berlin 1886. XXXIX.) 

Der Inhalt vorliegender Schrift deckt sich mit 8. 1-76 der 
kurz vorher erschienenen „Mittheilungen“ Bd. Glaser’s (vgl. Literar. 
Centralbl, 1886 Nr. 40°)). Den Haupttheil auch der Müllerischen 
‚Arbeit ‚nimmt die Erklärung der neunzeiligen Weihinschrift des 
Johaftn, Königs von Smi ein. Aus dem Umstand, dass die weiten 
Exkurse und Polemiken Glaser's fehlen und nur ein knapper Com- 
‚mentar gegeben ist, erklärt sich die grosse Verschiedenheit des Um- 
fangs der beiden Schriften. Über den Inhalt der Inschrift im All- 
‚gemeinen kann kein Zweifel obwalten, ungefähr stimmen denn auch 
beide Übersetzungen überein; im Einzelnen aber finden sich genug 
Verschiedenheiten, und ich bekenne, den beiden verschiedenen Auf- 
fassungen öfters noch eine dritte gegenüberstellen zu müssen, wenn { 
auch nicht ohne grossen Zweifel, 

Den stärksten Zweifeln unterworfen ist das dreimal. vorkom- : 
‚mende Wort 72», welches von M. vermutungsweise als Amtsname i 
aufgefasst wird, während bei Gl, S. 40 demselben Worte der i 
Wert ‚einer Präposition auerteilt ist. Ist letztere Auffassung rich“ & 
tig, so haben wir in 31» ein weiteres Beispiel der zuerst von 
Haldvy Journ. Aslat. VII 2, 312) bemerkten, ihrem eigentlichen 4 
Wesen nach foch ünklaren Anhängung eines } an Präpositionen, 

Der Hinweis auf ‚heine amhar. Grammatik $ 2212 trifft vielleicht 

nur eine zufällige Ausserlich ähnliche Erscheinung. Als Bedeutung 














3) Sp. 1403 ZI. 22 v. u. muss es natürlich heissen „Duals, Feminins“, 
ch bemerke ausdrücklich, dass man in der zweiten Hälfte des ersten Ab- 
Aitkes jener Anzeige nichts anderes finden möge als das, wozu der Wort- 
Ans berechtigt, S . 
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von 993 ist bei Gl. mit angenommen; wie ich den Zusammenhang 
auffasse, drängt sich dagegen die Bedeutung von auf (= D>). 
Einmal gehen nämlich dem fraglichen 729 die Verba os 
usıh, ein anderes Mal die Verba »034 ıp vorauf. Mit der Über- 
setzung dieser Verba steht und fällt die Erklärung von ja». Nur 
bei »op ist die Bedeutung sicher und bestimmt bekannt. Gewiss 
mit Recht lehnt M, die alte Zusammenstellung von so» mit hebr. 
Toy (= ga?) ab und vergleicht es mit dem lautlich genau ent- 
sprechenden UP vergelten, belohnen. Dass das Wort indess 
im Sab. die gleiche Bedeutung nicht haben kann, ist klar. Während 
M. dem sab, Worte eine Bedeutung wie „aus Dankbarkeit stiften“ 
beilegen möchte (Gl. „begründen‘), vermute ich, dass dem sab. 
559 vielmehr die Bedeutung „bezahlen, auslohnen, kaufen“ zukommt, 
Ich stütze diese Vermutung namentlich durch Prid, 7, 1, Fr. 11, 3 
Hal, 154, 14, woselbst es in den beiden ersteren Stellen zu heissen 
scheint, „jemand habe so» was ein anderer besessen“, während die 
‚grite Stelle lautet „und 09 für diesen Gold" (die Sab. Denkm. 36 
(gegebene Deutung des Anfangs dieser Inschrift scheint nicht ganz 
zutreffend zu sein), M, hält es für möglich, dass ya mit sab. 
>59, äthiop. OfiP eiymologisch zusammenhängt. Ich halte sogar 
die Identität für höchst wahrscheinlich, Aus den im Koran vor- 











wiegenden Verbindungen von mit AU und (5 scheint. als 
Bedeutung von gs noch ziemlich deutlich „vergelten“ hervorzu- 
blicken; vgl. ferner ZDMG XXI 79, 19 und das von Wetzstein 
ebenda zu 8. 82, ı5 Bemerkte, weiter Snouck Hurgronje, Mekka- 
sche Sprichwörter $. 110. Speciell aus diesem optativischen Ge- 
brauch des Perfektums _jmz „vergelte Gott!“ liesse sich einerseits 
leicht die gewöhnliche Bedeutung. (hoffentlich), vielleicht, möglicher- 
weise“ erklären, andrerseits die auf das Perfektum beschränkte, 
Anwendung des Wortes begreifen. — ut) übersetzt M. gleichfalls. 
mit „stiften“, giebt ihm also synonyme Bedeutung mit so». Dass 
letätores der Fall sein muss, ist auch meine Meinung; ich glaube, 
dass auch Id nicht viel anderes als „kaufen“ bedeuten. wird, 
daran erinnernd, dass eine gleichlautende Wurzel heut im Mehri 
„verkaufen“ heisst (ZDMG. KKVIL 274, 277, 279), und dass nach 
Haupt, Sum. Fam. Ges. 8 Simu im Assyr. „Kaufpreis“ ist, auch im 
Harari assem verkaufen (Paulitschke $. 81). Übrigens betone ich 
‚nochmals, dass im Grunde auch meine Auffassung von ‘09 und 
O0) auf nicht viel mehr als Vermutung beruht; es wäre schr er- 
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freulich, wenn die von M. bei dieser Gelegenheit in Aussicht ge- 
stellten Eutingschen Inschriften eine Entscheidung bringen würden. 

- Sehr schwierig sind die Worte auf ZI. 6 mn bmwn, die von 
M. und Gl. ganz verschieden erklärt werden. Um nicht noch weitere, 
vorläufig doch unbeweisbare Vermutungen zu bringen, halte ich mit 
meiner eigenen Erklärung lieber noch zuräck, Während ferner M. 
bei Erklärung des häufigen Wortes "9 an der alten Ableitung 
Yon ye festhält, vergleicht GI. 8. 24. — so verfehlt hier auch seine 
sonstigen Ausführungen sind — äthiop. “abtra (= ye). Beide Kıy- 
mologien scheinen möglich. — 

Soviel zum Verständniss der Inschrift des Juhatin. Weiter 
möchte ich noch Folgendes bemerken. Verf. glaubt 8,6. in einem 
viermaligen »5»3 den auf » ausgehenden Genitiv gefunden zu haben, 
welche Bemerkung sich zufällig mit einer S. tr des Glaserschen 
Buches hingeworfenen Vermutung begegnet, Aber ist der Sinn der 
betr, Inschriftenstellen wirklich klar und unzweideutig genug, um 
nicht der Möglichkeit Raum zu gewähren, dass hier etwa die Prä- 
position. 93 oder vielleicht etwas noch anderes vorliegt? Und’ 
den angeblichen Nominativ b1S>8 betreffend, so gestehe ich, dass 
Wiederholung dieser seltsamen, wahrscheinlich nur fehlerhaften 
Schreibung in demselben Wort und derselben Verbindung wie Os. 
17, 6 den bereits andrerseits ausgesprochene Verdacht der Unechf- 
heit von Dörenb, !it. Nr.g mir sehr rege gemacht hat, — Neu für 
das Sab, bringt die neunzeilige Inschrift das Wort abprı (M. Weich- 
bild, Gl. $.26 Ackerebne), durch welchen Fuhd in Verbindung 
mit mehri Aaiglit Feld (ZDMG. XVII 254) die noch von Fränkel, 
Fremdwörter 129 abgelehnte Entscheidung über die Echtheit dieses 
Wortes im Arab, wohl sicher zu Gunsten derselben gelenkt wird. — 
Das Zeichen über der kleinen Inschrift Nr. 3, In welchem man 
bald einen Stierkopf, bald das gehenkelte Kreuz gesehen hat, er- 
innert doch auffallend an ein bekanntes Symbol Auf karthagischen 
Welhlnschriften; vgl. Corpus inser. semit. I (fasc. tert) pag. adt. 

F. Praetorius. 
































Suppltment aü Catalogue des pres chinols etc 
Supplöment au Catalogue des livres chinois qui se 
trouvent dans la bibliothöque de lUniversitö de Leide, 
Leide, Imprimerie orientale de E. ]. Brill 1886. ı1 pp. 8°. 
Dieses Supplement zu dem im Jahre 1883 von G. Schlegel 
herausgegebenen Kataloge der chinesischen Bücher der Leidener 
Universitäts- Bibliothek umfasst eine Sammlung von 49 Werken, 
welche die genannte ‚Bibliothek neuerdings von ]. M. de Groot er- 
worben hat. Letzterer ist auch, wie in dem Vorworte von Schlegel 
erwähnt wird, der Verfasser des Verzeichnisses. Mehrere der neu hin- 
zugekommenen Werke waren bereits vertreten, doch ist auch manche 
werthvolle Bereicherung des bisherigen Besitzstandes zu constatiren, 
Wie‘z, B. die Annalen der beiden Han-Dynastien, das Kuch-iti, das 
Such-wen u.am. Anordnung und Ausstattung des Supplementes 
entsprechen genau der des ersten Kataloges. 
Berlin. W. Grube, 


Proben der Volkslitteratur der nördlichen türkischen 
Stämme gesammelt und übersetzt von Dr. W. Radloff. 
V. Theil: Der Dialect der Kara-Kirgisen. St, Petersburg, 
Akademie der Wissenschaften 1885. [1] XX'VILL, 603 pp: 
8%. aR.g0K. — 8.M. VI. Theil: Der Dialect der Ta- 
rantschi. ebd. 1886. VII, 272 pp. 8°. ı R.1oK.—=3M, 
70 Pfg. (Enthalten die deutsche Uebersetzung mit deut- 
scher Einleitung.) — Dieselben, Originaltext in russischer 
Transscription mit russischer Einleitung. [1] X&VI, 599 
und VII, zıı pp. 8%. zu denselben Preisen. 

Diese neuen Bände von Radlofs „Proben“ sind derselben 
Anerkennung werth, welche den früheren seitens aller Freunde der 
Volksliteratur mit Recht zu Theil geworden ist, und bedürfen kaum 
noch besonderer Emmpfehlpng. Theil V enthält den epischen Lieder- 
cydlus vom Helden Manas, dazu zwei kürzere epische und vier andere, 
Lieder; die Einleitung giebt u.a. beachtenswerthe Bemerkungen über 
die „epische Frage“, welche ein allgemein literärhistorisches Interesse 
beanspruchen dürften. Theil VI enthält: Sprichwörter, Sentenzen, 
Nachrichten über die Ii-Provinz, Erzählungen (meist Büchern. nach-" 
ereählt), Volkserzählungen, Märchen, Lieder. Zu der vierten, fünften 

Laraturblae 1 rlent. Pilogie. IL. s 
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und seclsten Abtheilung dieses Bandes mögen folgende Bemerkungen 
ior gestattet sein 

Von den Stücken, welche in Abtheilung IV nach p. IV Ro- 
manzen des Mir All-Schir nacherzällt sind, ist No.2 Schirin eine 
Version der bekannten Liebesgeschichte von Ferhäd und Strin, No. 
Süipül Mülük nichts anderes als die Geschichte des Prinzen Seit 
Almuluk und der Tochter des Geisterkönigs aus Tausend-und-eine- 
Nacht Weil II), 161 (zu der Episode von der Seele des Diw ver- 
gleiche man R, Köhler in Oriont und Occident II, 100 f, und Cos- 
quin Contes populaires de Lorraine I, 173 M) 

Was Abtheilung V_ Volkserzählungen anbetrift, so ist der Stoff 
von No, ı Der Dieb, einer Erzählung, welche Radloff bereits früher 
(Proben TI, 389 M) aus kirgisischer Quello mitgetheilt hat, in letzter 
Zeit mehrfach behandelt worden: siehe Torael Lövi in der Revue des 
&tudes juives XI, 209 M. Mölusine II, Sp. SOBIT, 41. 575. II, 141 
(vgl. auch 3281) A. Wesselofsky im Archiv für slavische Philologie 
1X, 308% Die Erzühlung, wie sie bei Radloff vorliegt, dürfte auf 
einen Text der „Vierzig Vezire“ zurückzuführen sein. Zu der Epi- 
sode von der Spur des Kameels vergleiche man Benfey in Orient 
und Occident IH, 264 f, Schiefner in den M&molres de l’Academie 
de St-Pötersbourg, VII® sörie, ©XXIL, No. 7, p.V ff, und in den 
Mölunges aslatiques VILT, 498. (= Schiefner-Ralston Tibetan Tales 
p- 96), und die Rahmenerzühlung der tamulischen Nalu-mandiri« 
kadai resp. Alakega-kathtt (Vier Geheimrath-Minister. Eine indische 
Erzählung in Gleichnissen. Übertragen von Christian Rama Ayen. 
Hamburg 1855 — nach einer Kopenhagener Handschrift: Wester- 
guard Codices Indici p. 82; vgl. Benfey Pantschatantra. I, 416 f. 
Eine neue Uebersetzung von Pandit S. M. Natesa- Sastri wil) 
W.A.Clouston in seinem zur Subscription ausgeschriebenen „Group of 
‚Eastern Romances and Stories“ demnächst herausgeben — Na. 4.) 
Der, Papagei ist, wie Radloff selbst gesehen, eine Art Nachahmung 
des, Tätinfineh, in welche u. a. die von Pertsch in ZDMG. XXI, 
534. sowle. die. von Benfey Pantschatantra I, 223 f. behandelte Er- 
zählung als Episoden „verflochten sind. — No.5 Das Gewerbe des 
Vaters ist im wesentlichen eine Verschmelzung des Märchens vom 
magischen Ring (Cosquin Contes populaires de Lorraine I, D. XI) 
mit dem von den wunderbaren Aufgaben (R. Köhler in Orient und 
Occident II, 103. und zu No. 14 von Kreutzwald-Löyels Ehstni- 
schen. Märchen. Kathd Sarit Sägara transl. by Tamney I, 361. 369) 
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und einem aus dem von R. Köhler im Jahrb. f. rom. und engl. Lit. 
VI, 256") behandelten Kreise. — No. 6 Die List der Alten 
scheint theilweise die Erweiterung eines aus der Rahmenerzählung 
der Tausend-und-eine-Nacht bekannten Motives zu sein. — No. 7 
Die kluge Wesirs-Tochter und No. 8 Das kluge Mädchen, welche 
mit einer von Radloff bereits früher (Proben I, 60 ff) mitgetheilten 
Erzählung verwandt sind, enthalten beide als Einleitung die Ge- 
schichte vom klugen Mädchen (Jagit und R. Köhler im Archiv f. 
slav. Philol. V, 47 ff; vgl. auch Oesterley zu Gesta Romanorum 
Cap. 129). Daran schliesst sich in No. 7 eine Parallele zu Giletta 
von Narbonne (Dekameron Tag III No. 9. Simrock Die Quellen 
def Shakspeare 1°, 355. Landau Die Quellen des Dekameron? 
14545 vgl. auch Kathä Sarit Sägara transl, by Tawney I, 260 f), 
in No. 8 eine nahe Parallele zu „Pradyota’s Schlaflosigkeit und dem 
gescheidten Gändhärer“ (Schiefner in den Mömoires de YAcademie. 
de St-Petersbourg, VII® serie, t. XXIT, no. 7, p- 11); der Schluss 
dieser tibetischen Erzählung enthält eine der bekannten Klugheits- 
proben, die sich auch in einem Theile der zu No. ı Der Dieb er- 
wähnten Erzählungen wiederfinden und über die man ferner Dunlop- 
Liebrecht p. 212 mit Anm. 281. 282, Oesterley zu Baitäl Pachlei 
No.23, Liebrecht Zur Volkskunde p. 203, R. Köhler bei Weber Das 
Uttamacaritrakathänakam: Sitzungsber. der Berl. Akad. 1884. XVIL, 
3086. = p. g0f. des S-A. vergleichen kann. 

In Abth, VI Märchen gehört No. 9 Die Künstler zu dem von 
Benfey Pantschatantra I, 489 f., Oesterley zu Baitäl Pachisi No, 5 
und Tawney Kathd Sarit Sägara Il, 2601, behandelten Kreise; am 
nächsten stimmen die Versionen des Tätinämeh bei Iken p. 371. 
Rosen I, 151 #f, so dass wohl das türkische Tütindmeh als die ün- 
mittelbare Quelle des Märchens zu betrachten ist. 

Wir möchten das Studium der verdienstlichen Sammlungen 
Radlof”s namentlich denen, recht ernstlich anempfehlen, welche neuer-, 
dings Benfey’s grossartigen Märchenforschungen feindlich entgegen- 
getreten sind. Gerade die Erzählungen dieser nomadischen Türken- 
Stämme bieten auf Schritt und Tritt neue Belege für die Richtigkeit 
der Benfey’schen Theorie, für welche freilich nicht die Herkunft 

















?) Dazu füge man noch Stier Ungarische Volksmärchen (1857) No. 8 
hd die leider unvollständige südslavische Version im Archiv für slav. 
Philol. I, 6181. 

” 
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dieser oder jener einzelnen Erzählung aus Indien, sondern vielmehr 
die allgemeine Abhängigkeit der Volksüberlieferung von der ge- 
schriebenen Literatur das eigentliche Charakteristikum ist. 

E. Kuhn. 


A Sanskrit Primer: based on the Leitfaden für den Ele- 
mentar-Cursus des Sanskrit of Professor Georg Bühler 
of Vienna by Eduard Delavan Perry, of Columbia 
College, New-York, Boston: Ginn and Co. 1885. IL, 
230 pp. 8%. 8 160. R 

The Rigveda: the Oldest Literature of the Indians. By 
Adolph Kaegi, Professor in the University of Zürich. 
Authorized translation with additions to the notes by 
R. Arrowsmith, Ph. D, Instructor in Sanskrit, Racine 
College, Racine, Wis. Boston: Ginn and Co. 1886. VII, 
198 pp. 8%. 

‚Die vorstehenden Bearbeitungen zweier deutschen Handbücher 
werden gewiss von den zahlreichen jüngeren Kräften, welche sich 
in Nord-Amerika jetzt, dem SanskritStudium zuwenden, mit Freuden 
begrüsst worden sein. Beide sind im ganzen mit grosser Sorgfalt 
angefertigt, ja Bühler's Leitfiden hat in der amerikanischen. Be- 
arbeitung entschieden gewonnen, in welchem Sinne zeigt am besten 
eine Stelle der Vorrede, die wir unverkürst hierher setzen: „Alter 
using the Leitfaden for some time in the instruction of a class, 1 
was convinced of its great merits as a practical introduction to the 
language; while on the other hand it secmed very unfortunate that 
it held tbroughont to the native system of grammar, which, since 
the appearance of Prof. Whitney’s work, we in America at least 
have learned to distrust, Under these circumstances it seemed ad- 
visable.to attempt a combination of Bühlers practical exereises with 
Whltney's theory; and to this end the book has been really re- 
written. An introduction has been added, giving a general view 
‚of the structure of the language; the exereises have beon pruned 
here and there, chiely to remove forms which seemed to unusual 
‚or doubifül to have a just claim on the beginner's memory; and 
‚the number of lessons has been reduced from forty-eight to forty-fve, 

\ Bricondensing the description, needlessiy füll for beginners, of the 
ao 5, precative, and secondary conjugations.“ Die damit angedeu- 
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teten Umgestaltungen sind in schonendster Weise vorgenommen, 
ohne den ja wesentlich praktischen Charakter des Buches zu beein- 
trächtigen; besonders anzuerkennen ist die umfassende grammatische 
Einleitung und als eine nützliche Aenderung, deren die Vorrede 
nicht gedenkt, mag namentlich die alphabetische Anordnung der 
Vocabeln in den einzelnen Lectionen hervorgehoben werden. 

Für das zweite Buch hatte Professor Kaegi selbst neues Mate- 
rial beistenern wollen, ist aber leider durch verschiedene Gründe 
daran verhindert worden. Dafür erhalten wir zahlreiche Zusätze des 
Vebersetzers, welche durch ‘Klammern kenntlich gemacht sind und 
die Literaturangaben in dankenswerter Weise weiterführen. Freilich 
ist es in den Noten ohne allerlei kleine Versehen nicht abgegangen, 
die Herr Arrowsmith bei einer etwaigen zweiten Auflage thunlichst 
beseitigen möge, So lesen wir z.B. p. 124: „Kuhn, Aufträge, vol. 
3 and 4% p. 172: „among the hymns are those already quoted by 
Roth, 1.c. 3, 33 (132)... 7, 83 (32) by Belang“; p. 180 „Hehn, 
Herabkunft , .“ 

Beiden Büchern ist die thätige Beihilfe Whitney’s, Lanman’s 
und Dr. Jackson’s vom Columbia College zu Statten gekommen. 

E. Kuhn. 








Vedachrestomathie. Für den ersten Gebrauch bei Veda- 
vorlesungen herausgegeben und mit einem Glossar vor- 
sehen von Alfred Hillebrandt. Berlin, Weidmannsche 
Buchhandlung 1885. VI, 130 pp. 8%. M. 1.0. 

Als Delbrück vor nunmehr dreizehn Jahren seine Vedische 
Chrestomathie herausgab, kam er einem vielfach gefühlten Bo- 
dürfnis entgegen. Die Anschaffung der Rigveda-Ausgaben von 
Aufrecht oder gar von Max Müller konnte nur den wenigsten 
Studierenden zugemutet werden, und die damals der Vollendung 
entgegengehenden Wörterbücher von Böhllingk-Roth und Grass- 
mann waren auch nicht Jedem leicht zugänglich. So leistete Del- 
brück’s Buch trotz verschiedener Mängel im Einzelnen zur ersten 
Einführung ins Vedastudium recht gute Dienste; freilich war darin 
‚nur der Rigveda vertreten. 1877 brachte dann Böhtlingk’s neu- 
bearbeitete Sanskritchrestomathie neben einer hübschen Aus- 
wahl aus dem Rigveda auch einige interessante Abschnitte aus den 
Brähmana und Sütra; aber es fehlte eben dazu ein allgemein zu- 
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gängliches Lexikon, das uns nun das Jahr 1887 aus der Hand 
Cappeller's bringen wird Die zwölf Hymnen des Rigveda mit 
Säyana’s Commentar von Windisch wenden sich an Vor- 
gerücktere, und der allgemeinen Benutzung von Lanman’s mit 
seltener Sorgfalt ausgewähllem und ausgearbeitetem Sanskrit 
Reader (Boston 1884) steht der Preis des splendid ausgestatteten 
Werkes hinderlich im Wege. So entschloss sich Prof, Hillebrandt, 
„ein verschiedene Gebiete der vedischen Literatur umfassendes und 
leicht zugängliches Übungsbuch“ zu schaffen, und er hat die Auf- 
gabe mit Geschick gelöst. Auf 66 Seiten Text bietet er in klarer 
Devantgartschrift und gefälliger übersichtlicher Anordnung 39 Hymnen 
des Rigveda; 18 durchweg charakteristische Stücke des Atharvaveda, 
der in keinem der genannten Übungsbüicher vertreten ist; je drei 
Abschnitte aus dem (/atapathn- und dem Aitareya-brähmana und 
einen prapfihaka einer Upanishad (Sütratexte sind also ausgeschlossen), 
woran sich (8. 67—130) das Glossar schliesst, dieses ausschliesslich 
in lateinischer Schrift. 

Die Auswahl der Texte muss im Ganzen als wohl gelungen 
bezeichnet werden; es sind melstleichtere und fast durchweg auch sach- 
lich beachtenswerte Abschnitte, Für den Rigveda war offenbar der 
leitende Gesichtspunkt, dass sämmiliche Gottheiten vertreten sein 
müssten, aber auch charakteristische Proben der „weltlichen“ Poesie 
(tistorische und kulturhistorische Stücke) nicht fehlen dürfen. Es 
ist derselbe, der uns bei der Auswahl der Siebenzig Lieder ması 
gebend war. So begreift es sich, dass Hillebrandt's‚Chrestomathie 
vielfach dieselben Lieder bietet wie wir (von den’30 finden sich 
a1 bei GKR). Ungern vermisst man bei ihm je einen Hymnus an 
Rudra (vgl. 31, 5 = 8, 29, 9), an die Aditya, eine Dünsstuti und 
das schöne Vigvämitralied 3, 33, während die auch vom Verf. ‚nur 
um des Metrums willen“ aufgenommene Nüinmer 9 == 1,/07 besser 
woggeblieben wäre („Plunder“ nach Aufrecht; Rigveda® II, pag: VII). 
1, 92, das „lediglich eine für den Anfänger nützliche Dlustration 
des zusammengesetsten Charakters sein soll, den manche Hymnen, 
an sich tragen“ (Vorw.'pg. IE), würde das noch mehr sein, wenn 
‚nicht nur vs. 1—15 (drei Liedchen an Ushas), sondern auch vs. 16. 
‚bis 18 (ein kleines Agvinliec) mitgeteilt würden. In anderen Fällen 

$ t es durchaus zu biligen, wenn nicht die ganzen überlieferten sükta, 
m nur die zusammengehörigen Verse ausgehoben werden; 
Yon:1, 24 nur vs. 6-15; 75 33, 165.10, 14, 1-12} 1, 161, 























A. Hillebrandt, Vedachrestomathie, 19* 


1-8. AV. 3, 15, 16 u. A. Aus dem Atharvaveda sind es 
neben den berühmten Versen 4, 16, 1-6 und den Liedern an Käma 
und Käla zunächst sieben kulturhistorisch interessante Stücke, die 
naturgemäss in Zimmers Altindischem Leben behandelt sind, dann 
acht Zauber- und Segenssprüche, darunter der Beinsegen 4, 12 und 
der Wurmsegen 2, 32, deren Bedeutung A. Kuhn schon längst hervor- 
‚schoben hat (KZ. 13, 58. 138). Dem Gatapatha-brähmana sind 
die drei bekannten Sagen von der Weiterwanderung der Arier, von 
der grossen Flut und dem Verjängungsborn (väl. A. Weber, Ind. 
Str. 1, 9 fg), dem Aitareya-brähmana drei rituelle Texte ent- 
nommen, Den Schluss macht Chündogyopanishad VI, 1-16, 
die Unterweisung Gvetaketu Ärjuneya’s durch seinen Vater über das 
Wesen der Gottheit; der letzte Kända bietet besonderes Interesse, 
weil darin ein Gottesurteil über einen Dieb (Ergreifen der Axt) mit- 
geteilt wird. 





das Buch hinsichtlich der Auswahl des Stoffes volle 
Beim Text der Lieder hat der Verf. die Strophen 
in ihre metrischen Einheiten aufgelöst, so dass z. B. Trishtubh-, 
Jagatt- und Anushubhstrophen uns in vier, Gäyatri und Ushnih in 
drei statt in zwei Zeilen entgegentreten. Er fürchtete also trotz 
Ludwig’s Misbilligung des Verfahrens der Siebenzig Lieder und 
‚Anderer (Rigveda III, pag. VII) nicht, „den metrischen Eindruck 
wesentlich zu modifiieren‘ und scheute sich auch (wie Böhtlingk 
in der Chrestomathie) nicht, durchweg den Sandhi am Ende des 
PAda aufzulösen (z.B. 1, 154, 4° Paddni dhshiyamand; 5, 83, 1° 
rddanub ri; 1, 24, 14 %. u), eine Neuerung, die wol fast all- 
gemeine Billigung finden dürfte. Wie in den kleinen Mäller’schen. 
Ausgaben sind jedem Liede die Angaben der Anukramant über 
Verfasser und Metrum beigedruckt. In gelegentlichen Fussnoten 
Wird, namentlich zum Atharvan, einzelnes Kritische beigebracht, auf 
den Padatext dagegen (abgeschen von zerstreuten Bemerkungen im 
Glossar) nur zu drei Stellen Rücksicht genommen ($. 15 u. 16 zu 
7611.75 8.27 zu 10, 127, 1), Hier hätte Referent mehr ‚ge- 
wünscht, am liebsten geradezu Mitteilung des ganzen Pada in ähnlich 
abgekürzter Weise wie bei Aufrecht. Dafür scheint mit u. a. be- 
sonders die Berücksichtigung des Accents zu sprechen, der von An- 
fängern ja überhaupt gern, und im Nägarl-Samhitätext besonders 
leicht übersehen wird. Nur ein Mal werden ($. 12) zur Erklärung 
Parallelstellen beigefügt; die Versuchung, solche beizubringen, 























120% A. Hillebrandt, Vedachrestomathie. 


dem Verf. ebenso oft nahe gelegen haben, als dem Lehrer, der 
das Buch benutzt, der Wunsch, solche beigebracht zu sehen; aber 
„oberste Richtschnur der Arbeit musste ein beschränkter Umfang 
sein“ ($. II. Druckfehler sind nicht häufg; ausser den vom Verf, 
S. IV berichtigten sind mir aufgefallen S. 24 (7, 103, 9) sarakrd 
statt samwahrard, und S. 33 (10, 129, 3) Aa statt dam. 

Die Hauptarbeit des Verf, ist im Glossar niedergelegt ($. 67 '» 
bis 130). Niemand wird es hoch anschlagen, wenn unter dem oder 
jenem Stichwort, wo die vorkommenden Formen je aufgeführt zu 
worden pflegen, einzelne Formen fehlen; wenn bei ganz gleich“ 
artigen Adjektiven das fem, bald angemerkt wird, bald nicht (vie 
bhdswati, sänpidvalt, vejintvalt 2, 7. 13. 14 gegenüber drudvatt u. 
oder wenn in der Beibringung der Citate eine gewisse Ungleichheit 
herrscht (m B. steht der gen. mddivas auch 5, 5; odıwas auch 12, 4; 
wdras auch 4, 4) W. ähnl, Wer ähnliche Arbeiten gemacht hat, wird 
dergleichen Unebenheiten gern entschuldigen. Störend dagegen 
ist für den Lernenden eine ziemlich weitgreifendo Ungleichheit 
in der ‚Behandlung der Composita. Über diese bemerkt das Vor- 
wort:, „Composlta haben, wenn sio nicht eine besondere Erklärung 
erheischten, der Regel nach keine Aufnahme gefunden“, Aber sind 
denn wirklich gupah, gopd — yuktdgräsan, vrAtdbarhis — sahaıdhıh6 
(vgl. m. v. akslin), bhürirelor, vilwinga, sudikeha, sudhnu — dbu- 
Ahyamdna, dmanyamdna — anumddra, welche als, Stichwörter 
gesetat sind, schwerer verständlich als die nicht ‚aufgenommenen 
gömdyu, gdagra (sub dyra erklärt) — rAlihanya, spidjälasara — 
shddoidhäna, prihipdni, abhishtidyumna, abhishtlgauds —— dhelamana 
(sub At] erklärt) — upasddya, nildyam, praldikam. (sub Zt und dank 
aufgeführt). udlaranhds steht 5. v., gundpatoan ist in gyend und 
Opdwvan, sarpfräsuli in sarpfe und “sul, mpnmdyasin mrd und 
maya ‚aufgelöst, auf indrajala, devdjata (voc. devajük 36, 2) ist 
durch, %j@la hingewiesen, nicht aber auf Parjänyayineila u. a. m, 
madacyil steht sub voce, acyulacyult ist in deyula und “il auf- 
gelöst, wo die verschiedene Bedeutung eine gleichmässige Behand- 
hung ja gar nicht ansschliesst. Ich verkenne natürlich nicht, dass 
der Verf. in vielen Fällen specielle Gründe für seine Ansätze gehabt 
haben mag, aber im Interesse des Anfähgers, und gerade auch 
(der Accente wegen, wäre ein einheitlicheres Verfahren zu wünschen, 

„ehesten wol die Aufführung aller Komposita als Stichworte wie 

‚BR, Grassmann, Cappeller. 





























A. Hilebrandt, Vedachrestomathie. 1m* 


Abgesehen von dieser Aeusserlichkeit verdient die grosse 
Sorgfalt des Wörterbuchs volle Anerkennung. Referent hat es 
auf seine Vollständigkeit hin durch Stichproben für stark die halben 
Texte genau geprüft und hiebei (abgesehen eben von den Com- 
posita und den Nachträgen auf 8. 130) nur vermisst: Addapas (6, 2 
= 21 38, 2); rayl (raylm 3, 10; raylndn 6, 10); 5. w. car: + of 
(in, 6 = 6, 9,6); 8. v. dyumdnt das (sonst immer angemerkte) Adv. 
dyumdt (0, 1 = 5, 1, 1). Die Worterklärung ruht auf breiter 
Grundlage; sie zeigt überall sorgfältig prüfende Benutzung dessen, 
was die Vorgänger geleistet. Siyapa, die rituelle Literatur, deren 
eingehende Kenntnis des Verf. sich auch hier erkennen lässt, Vedhr- 
fhayatna, die Petersburger Wörterbücher (PW. und pw), Grassmann, 
Grill, Ludwig, Whitney und die in Zeitschriften zerstreuten Bemer- 
kungen werden oft, wenn auch etwas ungleichmässig, citiert und 
mit selbständigem Urteil verwertet. So stimmen die gebotenen Er- 
klärungen bald mit dem, bald mit jenem überein; mit Roth und 
Grassmann gegen Ludwig (u B. s. Zakshd, rraghnin,") swayktt); mit 
Ludwig und Grassmann gegen PW. (z.B. s. vayıima, vayılndvans, 
Bäritaknya, vihf); mit PW.gegen Gr.und L. (jajfdnd RV. 10, 14, 2 
von jan, nicht von td}; mit L, (und pw) gegen PW. und Gr. (s 
ichfäptrid, sanupse, dyumnd als Adj); mit Gr. gegen PW,, pw. und 
L. (vdonya), oder mit GKR, die übrigens nie gitiert werden, abweichend 
von Blya PWi'Gr, L. (s. radhrd, pärvan) u. s.w. Aber auch ganz 
nette Deutuhgen "und einzelne anregende Konjekturen fehlen nicht; 
vgl. &. B. 5. apfür, asinnd, röku, hds (apahdrate RV. 10, 127, 3 zu 
‚häs, nicht zu MB), apadhd, sdhin, dha (RV. 1, 92, 3 schon von Gr. 
Übs. I1, 506 = hd, dhöni genommen) u. a. m. Als besonders an- 
sprechend hebö ich die Deutung von 14, 9 = 1, 24, 14 heraus, wo 
der Samphitätext. bietet 5 
doa 1e htlo varuya ndmobhir 

va yajnbhir imahe havirdhih | 

Ashäyann armäbhyam asura pracıd 

räjann endnst gigrathah kriläm | 

Hier zieht Verf. zracelä (pada: pracela}) nicht zu pracetas weise, son- 
dern unter Verweisung auf cofr (RV. 7, 60, 5 ims celdro darlaye 
Ihrer mitr6 aryamd vdruno ht sänti) zu 3.ci und übersetzt „Rächer“. 















%) guaghnin übersetzt Ludwig allerdings, wie Hill, angiebt, RV. 1, 
52, 10 (und 4, 20, 3) mit Jäger, aber 2, 12, 4 (und 10, 42, 9. 49 5) wie 
FW. und GER, mit Spieler. 
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Dass Ref. dem Verf. auch mehrfach nicht beistimmen kann, 
liegt in der Natur der Sache;”) aber er bekennt gerne, manche An- 
regung empfangen zu haben. Und so steht er nicht an, die vor- 
liegende Vedachrestomathie nicht nur als ein sehr brauchbares, 
sondern sowohl durch die Auswahl als durch die Behandlung des 
gebotenen Stoffes sehr anregendes Lehrmittel zu bezeichnen und 
den Fachgenossen aufs wärmste zu empfehlen. 

Zürich, Ad. Kaegi. 





Das altindische Thieropfer. Mit Benützung handschrift- 
licher Quellen bearbeitet von Julius Schwab. Erlangen, 
Andreas Deichert 1886. XXIV, ı68pp. 8°. 

Mit dem Erscheinen von Schwab's Monographie wird eine 
grosse Lücke in unsrer Kenntnis des altindischen Opferrituals aus- 
gefüllt. Die meisten indischen Opfer sind Modifikationen der drei 
Typen, welche durch das Neu- und Vollmonds-, durch das Thier- 
und das Somaopfer dargestellt werden. Trotz ihres Reichtums an 
sakralen ‚Schriften, hat die indische Litteratur keine hinterlassen, 
welche den’gesammiten Verlauf eines, Opfers in übersichtlicher Wei 
zur Darstellung brächte und dadurch die Grundlage zu weiterer 
Forschung gäbe, Die,Prayoga’s geben fast,durchweg nur den Gang 
der Handlung für einige Priestergruppen, während die Sütra’s in 
derselben unübersichtlichen Weise wie die indischen Grammatiker 
ihren Gegenstand behandeln. Aufgabe gesunder Methode ist es 
‚zunächst, hier nachzuhelfen, und die ausgeschriebeflen Rollen der 
einzelnen Priestergruppen zu einem Drama zu gestalten. Solch eine 
Reconstruction ist ein mühsames Geschäft, für das: wir ausserhalb 
der indischen Philologie keine Vorbilder haben. Gegenüber dem 











) Zu eingehender Discuusion fehlt der Raum; hier aur einige Frage- 
aeichen: 

ietereiı 3.59, 9; nach der Satzuhg geopfert? dns 59 6 

(4. überhaupt je) Adjectiv (gl. dyuonndsant, Ayumntn)? mandyı 1, 92, 9 

‚ganz allgemein: lebendös Wesen? mantıhd 5, 83, 10 Regsamkeit? 

ärht 3, 38, 1 (und sohäl) Priester? präper schon In den Liedem Opfetr 

trank? mrähräste barbärisch redend, Mleccha trotz Zimmers Aus 

ührung, Allind. Leben. 114 fg? ndjprarita 1, 92, 8 Auzch, (un 

Opfer) Speise angenpornt? Assand 9, 112, 4 Auffordernäßt 

Iadüng zum Opfet? RV. 4, 7, 3 Aaskart adheeränie entscheidet dafür 























T. Schwab, Das altindische Thieropfer. 





erstaunlich reichen Material, das erst zusammenzutragen 
gegenüber den vielen unumgänglichen Einzelheiten, ‚die bisweilen 
grosse Schwierigkeiten machen, ist nach meiner Erfahrung das 
Vergleichen von Handschriften immer noch eine leichtere Gedulds- 
probe: Schwab hat ausser dem gedruckten Material die ein- 
schlägigen Partien von fünf Sütra’s, des Baudhäyana, Bhäradväja, 
Hiranyakegin, Mänava und Vaikhänasa nach Handschriften benützt, 
ferner die dazu gehörigen Commentare, soweit sie zugänglich sind, 
und ausserdem eine Reihe von Manualen, im ganzen mehr als fünf- 
zehn Mss. Durch Herbeiziehung so vieler Quellen ist eine gründ- 
liche und gewissenhafte Arbeit entstanden, welche den Verlauf 
des Thieropfers in seinen Vorbereitungen und seinen Hauptbestand- 
heilen, in seinen grossen Zügen wie seinen Einzelheiten unter An- 
gabe der kleinen Abweichungen, welche die vedischen Schulen von 
einander scheiden, in wünschenswert vollständiger Weise schildert. 

Der Verfasser hat denselben Weg eingeschlagen, nach dem ich 
das Neu- und Vollmondsopfer behandelt habe, denselben erheb- 
lich verbessert, indem er reicheres Materlal herbeizog, die ein- 
zelnen Handlungen durch Numerirung besonders übersichtlich machte, 
Schulabweichungen eingehender und übersichtlicher discutirte. Nur 
eine Zeichnung des Opferplatzes hätte er noch hinzufügen sollen. 
In Arbeiten, wie diese ist, überwiegt naturgemäss das Stoffliche, der 
Autop' tritt zurütk, und überlässt der späteren Zeit die Verwertung 
des gewonnenen Materials zur Lösung historischer und anderer Fragen. 
Er kann es thun im Bewusstsein, den schwierigeren, wenn auch nicht 
genussreicheren Theil der Aufgabe gelöst zu haben. Dr. Schwab 
hat sich den Dank derer verdient, die sich mit der religiösen Litt 
ratur der Brähmanazeit eingehender beschäftigen und sich bei ihm 
nun sichern Rat holen können, ebenso sehr wie den derer, welche 
ein sicheres Fundament für allgemeinere Studien zu besitzen wün- 
schen. Eine Darstellung der Entwicklung des Thieropfers hat 
x; in der Vorrede uns selbst verheissen. Möge er uns bald damit 
erfreuen. 

Breslau. Alfred Hillebrandt. 
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Catalogue of Bengali printed Books in the Library 
of the British Museum. By ].F.Blumhardt. Printed 
by order of the Trustees of the British Museum. London: 
sold by Longmans and Co... and Trübner and Co. 
1886. XI, 15 pp. gr. 4%. 

Vorstehender Catalog darf als eine Ausserst dankenswerthe und 
verdienstliche Leistung bezeichnet und seinem Vorbilde, Haas’ rühm« 
lichst bekanntem Cataloge der Sanskrit-Drucke des British Museum, 
als durchaus ebenbürtig an die Seite gestellt werden. Er enthält 

1) alle rein bengalischen Werke, 2) englische, und andere Ueber- 
setzungen aus dem Bengali, 3) polyglotte Werke, in denen Bengali 
in Uebersotzung, Paraphrase oder Commentar von Originaltexten, 

‚hauptsächlich in Sanskrit, zur Anwendung kommt. Letztere Rubrik, 

X ig welche wir auch bei Haas vertreten finden, ist hier natürlich stark. 
vermehrt “durch die seit 1876 neu erschienenen Publicationen. Die 
‚Anordnung folgt den Namen der Autoren, deren rasche Auffindung 
wiederum ein sorgfältiger Index der orientalischen Titel ermöglicht. 
Obgleich das Werk den streng bibliographischen Charakter in keinem 
Punkte verleugnet, so gewährt es doch der Natur der Sache gemäss 
einen interessanten Einblick in das vielseitige Geistesleben und die 
‚merkwürdige Verquickung asiatischer und europäischer Cultur, welche 
in der bengalischen Literatur ihren Ausdruck findet. Neben Veda 
und Brähmapa treten die Bibel und zahlreiche Tractate christlicher 
und muhammedanischer Autoren wie der. Vertreter des Brähma 
Samdj, neben Mahäbhärata und Rämfyapa Ilias und Batrachomyo- 
machie, neben Hitopadera, Vikramacaritra und: Vetälapafcavitgati 
‚die Tausend-und-eine-Nacht und Märchen von Andersen, nicht min« 
det: Robinson, Onkel Tom's Hütte und Fenelon’s Telemach, neben: 

%  Cataka und Sugruta populäre Schriften über Kulpockenimpfuhg, 
Kinderpflge und Hygiene; auch die Homöopathie ist nicht unver- 
treten geblieben und ihr Begränder Hahnemann hat eben sowohl 
seinen Biographen‘ Sefünden wie Mazzini oder einheimische Grössen 
mach” Art Rämamohana Räyas und Kepavacandra Senas. Unter 

} > den selbständigeren Producten der schönen Literatur tritt das drama- 

tische Element neben Roman und Novelle ganz besonders hervor. 

‘Von. grossem Interesse sind auch die Rubrik der periodischen Pu- 











blieafionen: und ‚die Verzeichnisse der Schriften von einzelnen Kory- . 





Fr. Kaulen, Assyrien u. Babylonien nach d. neuesten Entdeckungen, 125* 


‚phäen der Gegenwart und jüngsten Vergangenheit wie Bankima- 
candra Cattopädhyäya, Dinabandhu Mitra, Harimohana Mukhopd- 
Ahyäya, Igvaracandra Vidyäsägara, Krshnamohana Vandyopädhyäya, 
Madhusüdana Datta, Madhustdana Mukhopädhyäya, Gaurindramo- 
hana Thäkura, Tinkadi Vigväsa, 

E. Kuhn, 


Assyrien und Babylonien nach den neuesten Ent- 
deckungen. Von Dr. Fr. Kaulen. Dritte, abermals 
erweiterte Auflage. Mit Titelbild, 78 in den Text ge- 
druckten Holzschnitten, 6 Tonbildern, einer Inschrifttafel 
und zwei Karten. Freiburg im Breisgau, Herdersche 
Verlagshandlung 1885. XII, 266 pp. gr. 8°. M.4. (Illu 
strierte Bibliothek der Tänder- und Völkerkunde.) 


Das geschmackvoll ausgestattete und durch passend ausgewählte 
Illustrationen erläuterte Werk, welches hier in dritter erweiterter 
‚Auflage vorliegt, bedarf einer weiteren Empfehlung nicht. Das Buch 
enthält einen sorgfältigen Überblick der Geschichte und Resultate 
der Ausgrabungen im Euphrat- und Tigrilande, eine eingehende 
Geschichte der Entzifferung der Keilschriften, und einen Überblick 
der Litteratur und Geschichte von Babel und Assur. Überall ist 
der Verf. guten Quellen gefolgt; der Abriss der Geschichte, .der 
grösstentheils neu hinzugekommen ist, sucht in geschickter Weise 
die trockenen offciellen Berichte in ein lebendiges Geschichtsbild 
umzusetzen. 

Der Verf. ist wie bekannt Katholik, und dadurch ist sein Stand- 
‚punkt den biblischen Berichten gegenüber bestimmt. Um so mehr 
‚Anerkennung verdient es, dass er keineswegs einseitige Apologetik 
reibt. Die Übereinstimmungen und Bestätigungen hebt er mit 
‚kurzen Worten hervor, verschweigt aber ebensowenig die Differenzen 
2. B. in der Chronologie, und sucht dieselben nicht etwa durch un- 
wissenschaflliche Vermittelungshypothesen zu vertuschen (8. 245). 

Eduard Meyer. 
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Br le ya Me a 
PERF AR TEIN] 


Livre dos Merveillos de !IInde par lo Capitaine Bozorg 
Alls de Ohahriyär de RAmhormoz. Texte arab6' pu- 
bIf6 ‚Xapres le Manuscrit de M. Schefer, collationne’ sur 
1e Mänuserit de Constantinople, par P. A. van der Lith, 
Traduction frangaise par L. Marcel Devic. Avcc quatre 
planches colorides tirdes du manuscrit arabe de Hartri , 
de la collection de M. Schefer, et une carte. Publication 
dsdi6e au sixime Congrös des Orientalistes. Leide, E. 
J. Brill 1883-1886. gr. 4°. II Teil, pp. XIV, 193-310, 





"Der erste Teil des Werks (Text u. Übersetzung, vgl. unsre An- 
# zeige Lit.-Bl, II, 404) ist durch den zweiten nunmehr ergänzt, 
Die unbegründeten "Angriffe Schumanns gegen die Authenticität der 
ARAID (Kritische Untersuchungen über die Zimtländer, Ergänzungs- 
heft ‚No. 73 zu Petermanns Mitteilungen, Gotha 1883, p: 46) sind 
‚namentlich p. 265f. gebührend zurückgewiesen. Jene "Zweifel ver- 
anlassten zugleich eine noch genauere Untersuchung des Inhalte 
wie der Handschriften, und so orgab sich bei Neuprüfung des Codex 
Const. der genauo Name des Verfassers, wie or jetzt im Titel steht, 
der genauere Titel selbst, wie die Datierung der Abschrift auf 644 B. 
(also 13. Jahrh.), nicht 404 = 1013, während die Erzählungen des 
Buchs selbst sich auf die Jahre 288-342 H. beschränken. 











Nach der dieso und ähnliche Fragen genau behandelnden Prd- 

«face folgt pı 193—205 das Glossaire (meist von de Goeje) mit den 
in.den. Wörterbüchern fehlenden oder nicht belegten Wörtern nd 
Verbindungen, namentlich auch den Fremdwörtern. Zu „List doch | 
wohl Poßb;falua, span. falıa und faluca, franz. felougue und yryls 
heranzuziehen... Zu ax dürfte skr. karanda (Korb, Kästchen) ans 


uführeh sei. L&y bon, fort bien hängt wohl mit skr. Aalydya 


sammen. ‚Die Transcription der Sanskritwörter dürfte genauer sein ® 
,p: X Aälra, p. 203 ndga (nicht Patra, maga). p. 204° sind ih den 
portugies. Citaten offenbare Schreib- oder Lesefehler doas 

25 st. deus; hendwrados, handilos, hena, arimera. st. rados, 55 


} Bene, prinera, p. 205 und einige grammat. Beier 
"2, über die zum Vulgären neigende Sprache der “Afäib: beigefügt. 
P. 206-208 enthält den „Index des Noms“ (Personen); unter 
mad ist la statt yalyo zu lesen. 
Pr 209224 folgt der Index geographigue. p. zu 8. (Leg. 
An, nicht Chouzistän; franz, Transeription, frz. und deutsche‘ 
Ortkographie (in Citaten) lassen überhaupt einiges zu wünschen Übrig. 
(vom Holländ, beeinflusst). Vgl.s.v. oablys Tridajäna (doch = sr. 
na (üreingig = Give) neben Narayäna, was vielmehr an. 
ryapa. Vor ‚lat fehlt 8 y3laam \ 
Besonders instruktiy und wertvoll sind die Ausführungen über 
eine Lokalitäten, In Excursion A „Le continent de ’Hindou- 
" stan“ (p.225—230) wird namentlich die Westküste behandelt. Excur- 
Si sion B „L’Archipel Indien“ p.231—265 bringt treffliche Untersuchungen 
iM Jawa und deren Landesteile, mit den umliegenden 4) 
Insel. Ist 9. 240 „kouria (isteic)" «warb. 4,7 yuga? pı 245 leg 
Kächgar, nicht Kachgär. p.247 könnten zu den Iles Beraoua doch 
umohl die Bügovooaı des Piolemäus verglichen werden. 
We 


Zu der.Exposition über Serboza p. 24753 (um Palembang) hat 
5 7"Peal sogar chinesische Quellenbelege gegeben (p. 251253). pras6 
ist meist LadjAbalous transcribiert, statt Ladjabälous. p. 256. 6 
R und Kerdrendj, 259 n. 2 Kedrendj, 260 Kerdendj: was is 


‚Ausführungen über Kalah p.255—264 und: Neeniirung ik 
Sind trefiend; zu p. 259 n. ı hätte noch die Sch 
ei Camöes angeführt werden können. 
'on.C p.265—276 „Ceylan et Pays voisins“ wird die ku 
‚Sumatras angefochtene Identität von Siyaldn und Ceylon 
d bewiesen, ebenso die von Serendib, das freilich bei eit 
Schriftstellern nur den Teil der Insel mit dem Ad: 


Era 


aislon D bringt p.277—282 „Extraits du Mokhtasar dl Adj 
hei Paris) et de Nowalri“ (nach einer. Leidener‘Händsch 
ion Ep. 283—294 bringt die wichtige Identi 
h mit der Insel von Zanzibar (nicht Madagascar). 





dl beraiender Mentor hinter dem Ver. 
5 letzten glänzenden Escutsion F „Le Japon connn des Arabes pı 
J; de Goeje‘ 'selbst auf (p. 295-307) mit der feinsten Belen 
& and Verwertung alles dessen, was äher die Inseln (sah 80, ; 
t und berichtet wird und was überhaupt darüber gesnge 

‚9: 509 Dilogt: ein kurzes 
318 die Table’ des Matiöres, Ausserdem ist eine über. die 


"fecht wertvoll und für den-Fortschritt in Krkenntnig der Geographie, 
"der Araber wichtig, Baer 
‚Pätropolis, 4, Mai 1887. 








